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L'ann 1990 
L'rum 1990 é n rum scëmpl cun 365 dis . 
L'aiscioda mët man ai 20.3. dales 19. 
L'isté mët man ai 21. de jiign dales 16.33. 
L'altonn mët man ai 23.9. dales 7.55. 
L'invêr mët man ai 22.12. dales 4.07. 
Les festes dl rum é pur la Dlijia y pur 1 'Stato: Dotes les domë­

nies, laprô Nanü, Santa Guania-Bonia, S. Maria dai Ciüf, Gnissant, 
1 'Immacolata y Nadé. 

L'Assënza y les Antlés vëgn zelebrades t'ltalia la domënia dô, 
S. Ujop y SS. Pire y Patù n'é nia plü festes de prezet t'Italia (ailô 
mëssasunji altr6!). 

Capitm é ai 28.2 . Pasca ai 15.4 . L'Assënza ai 27.5. Pasca de mà 
ai 3.6. Les Antlés ai 17.6. SS. Cor de Gejù ai 24.6. La proma 
domënia d'Advënt ai 2 .12. 

Scürëzes. Ai 26.3. scfuëza dl sorëdl (parziala)- ai 22.7 . scfuëza 
totala dl sorëdl. 

Ai 9.2. scfuëza totala dia lona- ai 6.8. sciirëza parziala dia lona. 

Stamparia PRESEL- Strada Roma 69, Balsan - Tel. 982037 

Dotes les fotos a curûsc é di Giuvani Pescoller - S. Martin 

3 



Jenè-iener 

1 Lônesc 
2 Dedôl. 
3 Dedemesal. 
4 Jobia 
5 Vëndres 
6 Sabeda 
7 Domënia 
8 Lëmesc 
9 Dedôl. 

10 Dedemesal. 
11 Jobia 
12 Vëndres 
13 Sabeda 
14 Domënia 
15 Lonesc 
16 Dedôl. 
17 Dedemesal. 
18 Jobia 
19 Vëndres 
20 Sabeda 
21 Domënia 
22 Lonesc 
23 Dedôl. 
24 Dedemesal. 
25 Jobia 
26 Vëndres 
27 Sabeda 
28 Domënia 

29 Lonesc 
30 Dedôl. 
31 Dedemesal. 
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Nanü, S. Maria, uma de Dio, dè dia pese 
Basilio, Gregore da Nazianz, Dietmar 
Genovefa, Hermine, Odilo 
Angela , Roger 
Emilia 
Santa Guania, Casper, Marciun, Baldesè 
Festa dai Bato de Gejù, Valentin 
Severin, Erhard, Gudula 
Julian, Alix, Eberhard 
Gregore X. , Paul , Wilhelm 
Paulin d'Acuileia, lgino, Teodojio 
Ernesto, Tatiana, Hilda 
Ilario , luta, Gottfried 
2. Domënia ia por l'ann lit. Engelmar 
Romedio , Maure , Pciul eremit 
Marzelin 1. , Honorat 
Antone eremit, patrono Antermeia 
Prisca, Ulfried, Regina 
Agrizio , Mario , Veronica 
Ilario , luta , Gottfried 
3. Domënia ia por l'ann lit. Agnese 
Vizenz, Gaudenz, T eodolinda 
Emerenziana, Hartmut 
Franzesch da Sales, Eberhard 
Converjiun de S. Paul 
Tito y Timoteo, Paula 
Angela Merici , Julian 
4. Domënia ia por l'ann lit. 
Beat O. Freinademetz 
Valerio , Wenzelin , Gerhard 
Aldegunt, Martina, Iazinta 
Jan Bosco, Eujebio, Ludovica 



Jené- iener 
Ti art:icli di mëisc, m' ài ptmsé 

chësta ôta, de porté val's1u-a val­
giign Sanè, che gnô dër venerà y 
nominà plii dadi y impü manco 
aldédainco. 

I oress inscio m_ëte man c1.m 
san Bostian (Sebatian). La festa 
de s . Bostian é ai 20.1. L'mede­
mo dé él inèe la festa de san Fa­
bian, che é tro manco amesciü 
chilô da nos. 

San Bostian gnô y vëgn veneré 
scioche patrono cuntra les mara­
ties y dal 7. secul inant spezial­
mënter scioche patrono cuntra la 
moria (peste). 

Al dess bele ester nasciü tl 
prom secul dl cristianesim aNar­
bonn/Francia d 'aldédainco). Al é 
spo ruvé a Milano, olà che süa 
uma ê da èiasa y olà che al é spo 
gnü trat so y eduché. àilô â1 spo 
inèe imparé a cunësce l'cristia­
nesim y é allia ste interessé pur 
la dutrina de Gejù Crist. Al ê inèe 
dër interessé pur i soldàs y ruvé 
a Roma à1 fat 1' soldà y cinamai 
ofezier tla guardia pretoria 
al'imparadù. 

Scioche ofezier gnôl pro da ji 
tles pwjuns, olà ch'ai sarâ ia y 
maltratâ i cristiagn. Al i daidâ 
spo, olà ch'al scifiâ. Deperpo to­
lôl inèe pert ales reuni uns di cri­
stiagn. 

In ocajiun de na persecuziun 
di cristiagn sot al'imparadù Dio­
clezian se metôl cuntra l'impara­
dù. Al é spo gnü amdané a mort. 

Ai 1 'à taché pro n lëgn y al ti gnô 
trat de saites, èina ch'al tomâ ia 
scioche mort. 

Inscio vëgnel inèe raprejënté 
la maiù pert soles pitores y soi 
desëgns. 

La vëdova Irene 1 'à ciafe ail ô 
ia pur tera, urô 1' sopoli, mo al ê 
èiam6 invita. Spo l'âra r:itlŒu·é. 
Al ê vari y s'â prejënté al'impara­
dù, che s'â dër spordü, dea ch'al 
m:it1â che Bostian foss mort. Mo 
Bos tian ti â trat dant dot 1 'mal 
dl'imparadù cuntt·a i cristiagn. 
Puchëll'à spo l'imparadù fat co­
pé am bastuns. 

La pia Lucina l'à ciafé mort te 
na poza y l'à sopoli dlungia la via 
Appia "ad catacumbas". Te chël 
post à papa Damaso l'ann 367 
lascé fa so la Basilica San Se ba­
stiano. 

La festa de s . Bostian vëgn ze­
lebrada dal 354 inant. La dlijia 
de Ebersberg (Oberbayem) à na 
gran reliquia de s. Bostian. Te 
tropes dlijies de nostes valades 
vëigtm la raprejëntaziun de s . Bo­
stian. Dër na bela statua de 
chësc sant éle sol gran alté de s. 
Antone a Piculin, olà che s. Bo­
stian, s. Berto y s. Caterina é, dô 
s. Antone sanbëgn, inèe un di pa­
troni dl santuar. Al vëgn inèe ve­
neré scioche patomo di soldàs y 
di Schützen. 

Da s. Bos tian éle gonôt 1 'maiù 
frëit, mo gonôt inèe 1 'ultimo frëit 
dl'ann, vëgnel dit. Ai 25.1. él spo 
la festa dla Cl.lllversciun de S. 
Paul. De chësc dé éle l' proverb 
che dise: "Mez l'invër ia, mez 

" ca . 
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Forà 

1 Jobia 
2 Vëndres 
3 Sabeda 
4 Domënia 

5 Lonesc 
6 Dedôl. 
7 Dedemesal. 
8 Jobia 
9 Vëndres 

10 Sabeda 
11 Domënia 
12 Lonesc 
13 Dedôl. 
14 Dedemesal. 
15 Jobia 
16 Vëndres 
17 Sabeda 
18 Domënia 

19 Lonesc 
20 Dedôl. 
21 Dedemesal. 
22 Jobia 
23 Vëndres 
24 Sabeda 
25 Domënia 

26 Lonesc 
27 Dedôl. 
28 Dedemesal. 
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Brigita, Sigbert 
Prejëntaziun dl Signur, Patrozinio da La Pli 
Blaje , Oscar, Ansgar 
5 . Domënia ia por l'ann lit. 
Veronica, Andrea 
Ingenuin, Albuin, Agata 
Paul Miki , Dorotea, Reinhild 
Richard , Nivard 
Iarone Ami!., ·Milada 
Apolonia, Lambert 
Scolastica, Wilhelm 
6. Domënia ia por l' ann lit. Maria Lourdes 
Gregore II. , Helmut 
Irmhild, Gisela, Adolf 
Valentin , Zyril y Metodio 
Sigfrid (Sigurt} , Drutmar 
Iuliana 
I 7 Fondadùs di Serviè 
7. Domënia ia por l' ann lit. 
Sciomun, Angelico 
Conrad, Irmgard 
Eleuterio, Corona, Amata 
Pire Damiani , Gaemano 
(grassa) , festa de S. Pire papa (Catedra) 
Polycarp, Romana 
(Matia spost.) , Ida, Irmengard, Ethelbert 
8. Domënia ia por l'ann lit., 
(grassa) Walburga 
Dionijio, Mechtidis , Ulrich 
Carlascè, Gabriel 
capiun , Romano , Silvana, Marcuard 



Forà 
Ai 2. de forà élla bela festa dla 

Prejëntaziun dl Signur, o Santa 
Maria dles èiandëres, o s . Maria 
dal poch (dea che fanè y fanceles 
fajô plü dadî in chël dé l'poch 
pur baraté patrun, sc'ai ne stô 
nia inant pro l'medemo). 

La Pli de Mareo à in chël dé Pa­
trozinio. 

Ai3. deforàélspos. Blajemar­
tire. San Balje ê dotur tl' Arme­
nia al tëmp dl imparadù Diocle­
zian (?). Deach'al daidâ tan trop 
la jënt y spezialmënter i amarà 
de vigni religiun y de vigni cate­
goria, 1 'â i cristiagn fat so vësco 
y inèe scioche vësco daidâl, èi 
ch'al podô. Spo êl indô salté fora 
na persecuziun di cristiagn y an 
l'â acunsié de s'un sciampé. Al 
se n'ê spo veramënter sciampé y 
viô dî alalungia te na cavema 
amez i tiers salvari ite. Tratan na 
èiacia, che i pagagn dl paîsc â 
organisé, 1 'ài abiné y metü te por­
jun. Ai l' â spo mené dan dal tri­
bunal, olà ch'ai porvâ n pez de 
1 'fa tomé jo fla fede, mo dea ch' ai 
n'ê nia bugn da fa chël, l'ài spo 
martotjé èina a mort. 

Denant co murî, periâl èiam6 

Notizies: 

a Chelbeldî, ch' al variss pur süa 
intersesciun, chi che â mé tl col 
o d'atres maraties. Spo él mort 
incër l' ann 287. 

La lionda cunta, che n té mot 
ess dluti n ôs de pësc, che ti foss 
spo restè tl col y ch' al manaciâ 
da murî. La uma â cherdé l'aiüt 
de s . Blaje y l'mot é ste bun da 
spudé sol' ôs y é spo vari. 

In san Blaje él aldédainco indô 
dër gnü so la usanza dla benedi­
sciun de san Blaje cuntra l'mé tl 
col y vigni a ter mal. L' prou la dà 
cun does èiandëres incrus impia­
des. 

Al é inèe la sajun, che fanè y 
fanceles baratâ pa trun y purchël 
àldun ciam6 aldédainco la paro­
ra "fa san Blaje". 

In san Blaje jô fanè y fanceles 
o Bomech y i fanè che chirî pa­
trun, metô 1 'cazü y la furchëta col 
èiapel. Al ê inèe i patruns che 
chirî personal y jô a Bomech y al 
èiapel cunesciôi, chi che ê zënza 
patrun y ch'ai pudô damané. 

Aldédainco vëgnel fat cater o 
cin iadi al'ann san Blaje. Ai 22. 
de forà éle san Pire de forà (ca te­
dra de s. Pire). Chësc sarà l' pice 
s . Pire, dea che i marôi dise a S . 
Pire dejügn (29.6.) l'Gran S . Pi­
re. 
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Merz 

1 Jobia 
2 Vëndres 
3 Sabeda 
4 Domënia 
5 Lonesc 
6 Dedôl. 
7 Dedemesal. 
8 Jobia 
9 Vëndres 

10 Sabeda 
11 Domënia 

12 Lonesc 
13 Dedôl. 
14 Dedemesal. 
15 Jobia 
16 Vëndres 
17 Sabeda 
18 Domënia 
19 Lonesc 
20 Dedôl. 
21 Dedemesal. 
22 Jobia 
23 Vëndres 
24 Sabeda 
25 Domënia 
26 Lonesc 
27 Dedôl. 
28 Dedemesal. 
29 Jobia 
30 Vëndres 
31 Sabeda 
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Albin , Albina, Roger, David 
Carlo le Bun, Agnese da Praga 
Cunigunda, Friedrich, Islav 
1. Dumënia de carsëma, Casimir, Luzio 
Oliva, Gherda 
Fridolin. Franzesca 
Perpetua y Felizita 
Jan de Dl , Eddo, Beata 
Franzesca da Roma, Domëne Savio 
Candido, Milio 
2. Domënia de carsëma, 1 40 martiri, 
Gustav 
Rosi na 
Maximilian, Beatrize 
Paolina, Leander 
Mathilde 
Clemens Maria Hofbauer, Loise de Marillac 
Heribert, Gummar 
3. Domënia de carsëma, Patrik, Gertrud 
Zyrill da Gerujaleme, Eduard 
S . Ojop 
Irmgard, Claudia 
Christian, Absalon (Axel) 
Elmar, Lea 
Turibio Mongrovejo 
4. Domënia de carsëma, Tarina 
S. Maria de merz, festa dl 'Anunciaziun 
Ludger 
Ensfrid , Heimo 
Guntram, Gundelind 
Helmut (Helmstar) , Ludolf 
Diemut, Roswita 

fi?.. 
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Merz 
Sc' al é Pasca in chësc mëis, 

spo é sanbëgn chëra la plü gran 
festa y la plü hela. 

Mo spo oressi veramënter indô 
n iade sotescd y seri grana la fe­
stade s . Ujop. 1 savun düc che s . 
Ujop ê l'om de s . Maria, l'pere 
adotiv de Gejù Crist y 1 'capo dla 
santa Familia. 

S. Ujop é inèe l'patrono dla 
gran familia cristiana, dla Dlijia 
catolica. Al é inèe patrono de dot 
1 'Tirol y pro dot 1 'Tirol alda ince 
Südtirol y pro Südtirol alda inèe 
i Ladins. 

Al é da s'un fa de morvëia y da 
ciafé la ria lona, ch' al é gnü tut 
jo. S. Ujop scioche festa de pre­
zet, bel avisa tl Stato, che dess 
ester 1 'plü catolich y olà ch' al é 
amesa ite l'papa. Pumant ch'an 
passa l'cunfin, vëigun in S. Ujop 
lajënt che fesc gran festa. la delà 
dal cunfin dijô n iade un a me: 

Notizies: 

"Os ëis 1 'papa y nos un les fe­
stes." 

Ne fossel nia inèe chilô dëd, 
sce 1 'poptü cristian gniss dama­
né?! no mâ can ch'al é eleziuns 
y spo dedô pôn pa bëgn tajé! Cm1 
dot chësc dess la popolazhm ti­
gni alalt s. Ujop y süa festa y lascé 
inèe indô deplü batié i pici mi­
tuns al inom de s . Ujop. Al é mefo 
impô n patrono dër potënt, dot 
val' d'ater co de té inoms, ch,an 
ne sà sc'ai é d'en èiaval o d'en 
èian! 

De merz gnô inèe plü dadî dër 
venerà i 40 martiri (9.3.) de Se­
baste, marto:tjà incër l'ann 320. 
Al é inèe n "Lostag" (scioche 
1 'tëmp é in chël dé, éle pur 40 
dis alaltlllgia) . 

La festa dl' Antll1Ziaziun dl Si­
gnur (s. Maria de merz) toma go­
not it-e chi dis dl'cltima edema 
da Carsëma y purchël vëgnera 
gon6t sburlada a dô Pasca. Ara 
recorda les Aimaries, ch 'i des­
sun se recordé de di, can che la 
ciampana chërda. 
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Auri 

1 Domënia 

2 Lonesc 
3 Dedôl. 
4 Dedemesal. 
5 Jobia 
6 Vëndres 
7 Sabeda 
8 Domënia 
9 Lonesc 

10 Dedôl. 
11 Dedemesal. 
12 Jobia 
13 Vëndres 
14 Sabeda 
15 Domënia 
16 Lonesc 

17 Dedôl. 
18 Dedemesal. 
19 Jobia 
20 Vëndres 
21 Sabeda 
22 Domënia 
23 Lonesc 
24 Dedôl. 
25 Dedemesal. 
26 Jobia 
27 Vëndres 
28 Sabeda 
29 Domënia 
30 Lonesc 
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5. Domënia de Carsëma, do. foscia, 
Hugo, Irene 
Franzesch de Paola, Sandrina 
Richard, Ludwirg 
Ljidoro 
Vinzenz, Creszenz, Iuliana 
Wilhelm, Pire da Verona 
Jan Batt. de la Salle 
Domënia dal'Uri, Walter, Beata 
Waltrud, Conrad 
Engelbert, Ezechiel 
Stanislau, Gemma, Galgani , Reiner 
Santa, Zeno, Herta 
Sanè, Hermenegild, Ida, MartinI. 
Santa, Hedwig, Lidwina, Ernestine 
PASCA: Resurreziun de nosc Signur 
de Pasca, 
Benedict Labre, Bernardette 
Rudolf, Eberhard 
A gia 
Leo IX. , Gerold 
Wilhelm. Odette, Hildegund 
Conrad, Anselmo 
Blanèia, Caio, Wolfhelm 
Iorz , Patrozinio a Pliscia, Adalbert 
Fidelis , Egbert, Wilfrid 
Merch evang. Erwin, Franca 
Maria dl bun consei , Consuelo, Cleto 
I:'ire Canijio, Zita 
Ciascian y Vigile Patrozinio diozejan 
Domënia 2. de Pasca, Tarina da Siena 
Pio V., Gherino, Rosamunda 

fi"?.. 
1.::/ 
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A ' un 
La secunda domënia dô Pasca 

él te nosta diozeja la gran festa 
de S. èiascian y S . Vigile, patroni 
dla diozeja. 

S. èiascian martire é dagnora 
gnü veneré scioche patrono dla 
diozeja da Pursenù y t.m di proms 
miscionars de nostes valades. 

Plü dadî gnôl veneré scioche 
prom vësco de nosta diozeja, che 
à metü man son Jênn, olà che i 
Ladins dla val de Badia y Marou 
va èiam6 vigni 3 agn in prozesi­
cun. Chisc scicà d'aldédainco ô 
bëgn èiam6 veneré S . Ciascian 
scioche patrono dla diozeja da 
Pursenù y scioche martire, mo 
nia plü scioche vësco .. . an mëss 
pa bëgn dluti trop!! 1 diozejagn 
naôta 1 'venerëia scioche gran 
sant y patrono, che é gnü martor­
jé a Imola. Al é pa bëgn inèe i 
scicà che se fala gonôt. Na té më­
da dijô n iade: "1 maiùs bëè fesc 

Notizies: 

pa chisc gragn scicà". 1 â mâ 
messé respogne: "Aé, purèiudi 
che i atri ne vëgn nia pro dai fa". 

L'ater gran patrono diozejan, 
che vëgn zelebré deburiada cun 
S. Ciascian, é S. Vigile, vësco da 
Trënt, che é sanbëgn inèe patro­
no diozejan da Trënt. S. Vigile ê 
descendënt da na vedla familia 
romana, â studié filosofia ad Ate­
ne tla Grecia y spo teologia a Ro­
ma, é gnü cunsagré prou y é spo 
ruvé a Trënt incër l'ann 380, é 
devënté vësco y gran perdicadù 
y miscionar tl es valades trënti­
nes. 

1 pagagn ti â ciafé so n sënn 
mat y 1 'mart01jâ cun les derme­
nes de lëgn, an mina ai 26. de 
jügn dl400. Cun 3 compagns mi­
scionars âl cristianisé oramai 
dot 1 'Trëntin. 

N sant dër veneré plü dadî é 
l'martire S. Iorz (Georg-Gior­
gio), nasciü incër l'ann 280. An 
l'vëiga dër gon6t raprejënté scia­
che soldà, che copa l'dragt.m. 
Süa festa é ai 23.4. 
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Mà 

1 Dedôl. 
2 Dedemesal. 
3 Jobia 
4 Vëndres 
5 Sabeda 
6 Domënia 
7 Lonesc 
8 Dedôl. 
9 Dedemesal. 

10 Jobia 
11 Vëndres 
12 Sabeda 
13 Domënia 
14 Lonesc 
15 Dedôl. 
16 Dedemesal. 
17 Jobia 
18 Vëndres 
19 Sabeda 
20 Domënia 
21 Lonesc 
22 Dedôl. 
23 Dedemesal. 
24 Jobia 
25 Vëndres 
26 Sabeda 
27 Domënia 
28 Lonesc 
29 Dedôl. 
30 Dedemesal. 
31 Jobia 
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Ojop laurante. Festa dl laur, Arnold 
Atanajio, Sigmund 
Filippo y Iaco a post. , Alexander 1. 
Florian, Guido 
Godehard, Sigrid, Angel 
4. Domënia de Pasca: dies vocaziuns 
Notker, Helga, Gisela 
Evodia, b. Ulrike Nisch, Friedrich 
Beatus, Adalgar, Volkmar 
Gordian, 
Mamertus, Iachin 
Pancrazio, Nereo y Achille 
5. Domënia de Pasca, Servaz, Imelda 
Bonifaz, Christian, Mattialapost. 
Sofia, Rupert, ljidoro paur 
Jan Nepomuk, Ubald 
Walter, Pascuale Baylon 
Jan 1. , Erich, Dietmar, Burkhard 
lvo, Kuno 
6. Domënia de Pasca, dies Crusc 
Hermann Sep!, 
Rita, Renate , Iulia 
Wipert, Dejiderio 
Dies Crusc, Jan de Rossi , Madalena, Ester 
Dies Crusc , Gregore VII ., Beda Urban 
Dies Çrusc , Filippo Neri 
ASSENZA o PALSACRUSC, Agostin 
Gherman, Wilhelm 
Irmtrud 
Joanna, d'Arc , Ferdinand 
Vijita de S. Maria a Elis. , Petronilla 



Mà 
N Sant dër veneré èiamô aldé­

dainco, spezialmënter dales 
compagnies dla Feuerwehr, é s. 
Florian, ai 4 . de mà. 

In chël dé o la domënia denant 
o dedô él te troc postè la proze­
sciun de s. Florian pur l'perlé, 
ch'al se dëides stravardé dal mé 
de füch. 

Sol mür de tropes èiases de no­
stes valades vëigun la pitora de 
s. Florian scioche soldà cun pa­
zun tla man, ch' al des toda 1' füch 
de na èiasa che verd. Statues de 
s. Florian vëigun gonôt son val' 
postamënt d'en flsti o de na 
brënta. 

L'martire s . Florian dess ester 
nasciü a Zeiselmauer dlungia 
Viena. TI martirologio romano 
viôle scioche soldà romano a Ce­
tium (St. Polten-Austria). 

Florian s' ê cunverti al cristia­
nesim y al l'à vit y defenü èina al 
martirio incër l'ann 304. Al vëgn 
veneré spezialmënter scioche 
patrono de chi dla Feuerwehr. 

N Sant ch'an à scialdi desmen­
tié, é s. Jan Nepomuk. Dlungia 
punè y son postamënè dlungia 

Notizies: 

riis y eghes vëigun dër gonôt la 
statua da s. Jan Nepomuk. Al 
vëgn raprejënté scialdi scioche 
prou col biret sol èé y cin stëres 
incëria, cun cntsc y palma tla 
man. 

Al ê nasciü nanter 1'1340 y 
1'1350 a Pomuk dlungia Pilsen, 
studiâ a Prag y Padova, é deventé 
dotur de teologia y iurisprudën­
za. A so tëmp êl na porsona dër 
cunesciüda, renomada y venera­
da. Al é mort martire, sciuré tla 
gran ega y inscio soflé, sot al co­
mando de rè Wenzel IV. La fossa 
dl sant é tl dom de S . Vi a Praga. 

Amez mà él inèe i "Eisman­
ner" (Sanè dal frëit), èiudi che 
inlaota vëgnel gonôt frëit, mol y 
nëi: s. Pancraz ai 12.5. -s. Servaz 
ai 13.5. - s. Bonifaz ai 14.5. -y 
spo èiamô la frëida Sofia ai 15".5. 

Chisc sanè é plülere cunesciüs 
pur gauja dl tëmp. 

Na té buna mëda, che ne cune­
sciô nia cis 1 'lingaz tudësch, ti 
dijô ai "Eismanner" (Sanè dl 
frëit) "Hei.fo3manner" (Sanè dl 
èialt); y a chi sanè di dis da èian 
(amez isté) i dijôra "Eismanner" 
impè de "Hei.@manner". Pièé ne 
fajôra degtm cun chël baié .. mâ 
bel anfat! Ai é pa bëgn impô. 

13 



Jügn 

1 Vëndres 
2 Sabeda 
3 Domënia 
4 Lonesc 
5 Dedôl. 
6 Dedemesal. 
7 Jobia 
8 Vëndres 
9 Sabeda 

10 Domënia 
11 Lonesc 
12 Dedôl. 
13 Dedemesal. 
14 Jobia 
15 Vëndres 
16 Sabeda 
17 Domënia 

18 Lonesc 
19 Dedôl. 
20 Dedemesal. 
21 Jobia 
22 Vëndres 
23 Sabeda 
24 Domënia 

25 Lonesc 
26 Dedôl. 
27 Dedemesal. 
28 Jobia 
29 Vëndres 
30 Sabeda 
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Iusting, Sciomun 
Erasmo, Marzelin, Armin, Blandina 
Pasca de Mà, Carlo Wanda 
de Pasca de mà, Clotilde, Christa, Werner 
Bonifaz 
Norbert, Bertrand 
Robert 
Medard, Gislbert, Engelbert, Helga 
Efraim dia Siria, Maria Grazia 
SANTISCIMA TRINITÈ 
Barna ba 
Leo III. , Odulf 
Antone da Padia Patrozinio Picolin 
Burchard, Gottschalk 
Vi, Lothar, Creszenzia, Gebhard 
Benno, Gherino, Luitgard 
LES ANTLES: 
Festa dai Corp y Sanch de Gejù 
Potentin, Felize, Simplize 
Romuald , Modest, Gervajio , Protajio 
Adalbert, Deodt, Margareta 
Luije , Alban, Radulf 
Festa Liturg. dl Cor de Gejù. Paulin, Albin 
Edeltraud 
DL CÔR DE GEJÙ. 
Jan Batt. Patroz. S . Martin 
Wilhelm, Eleonora 
Vegile Patrozinio Al Plan y Calfosch 
Hemma, Cyrill , Heimo 
Ireneo, Diethilde, Ekkehard 
Pire y Paul apost. Patrozinio Rina 
Otto, Martiri da Roma 

(2\ 
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Jügn 
La tnaiù pert él de jügn la gran 

festa dl SS. Cor de Gejù, scioche 
dot 1' mëis de jügn é dediché al 
SS. Cor de Gejù chilô da nos. 

Bele dër troc agu denant co 
che la Dlijia declarass solene­
mënter la festa dl Cor de Gejù, 
êl nosta jënt dl Tirol (y pro chisc 
sun se bëgn inèe nos ladins èia­
mô! 0 no?), che zelebrâ solene­
mënter la festa dl Cor de Gejù. 
Al é sëgn zirca duicënt agn, ch'al 
s'abinâ i raprejentanè dles vala­
des dl Tirol y fajô solenemënter 
l'alianza col S. Cor de Gejù, che 
dô avëi valüta pur dagnora. 

Les idees falzes dla revoluziun 
franzeja tuvâ inèe bel plan te 
nüsc paisc. Purchël spo l'alianza 
col S. Cor de Gejù y purchël im­
purmetunse nos tla hela èiantia 
dl "Bundeslied" vign'ann danü 
indô la fedeltè al SS. Cor de Ge­
jù. Yi füè che vëgn faè la domënia 

Notizies: 

dl Cor de Gejù, dess ester n sëgn 
de chësta fedelté y n amonimënt 
pur nos a la mantigni y ne dess 
nia ester indô na ocajit.m pur na 
"griliada" o na "spaghetada" o 
n "cenone" o na mangiada o boiü­
da. 

èina che nos se tignun ala sce­
rieté de chëstes usanzes y se ti­
gnun pro 1 'Cor de Gejù, saràl inèe 
vël che se tëgn a nos. 

Sanè ch 'i arun dër veneré de 
jügn, é s. Heinrich ai 10.6. y spo 
st. Antone da Padua, patrono dla 
dlijia da Piculin. Plü dadî gnô in­
èe dër veneré San Vî (S. Vito ai 
15.6.) patrono di apotecheri. 

Chi d'Al Plan savess da cunté 
dl es fontanes da San Vî. Les reli­
quies de s. Vî é gnüdes portades 
l'ann 1355 dal imparadù Karl IV. 
a Praga, olà ch'al é spo gnü fat 
so l'gran dom des S. Vî. 

èiudî àn pa spo tut jo la gran 
festa de S. Pire y S. Paul? Y bele 
indô chilô te nosc Stato? Nia da 
ca pi! 
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Iuli- Messè 

1 Domënia 
2 Lonesc 
3 Dedôl. 
4 Dedemesal. 
5 Jobia 
6 Vëndres 
7 Sabeda 
8 Domënia 
9 Lonesc 

10 Dedôl. 
11 Dedemesal. 
12 Jobia 
13 Vëndres 
14 Sabeda 
15 Domënia 
16 Lonesc 
17 Dedôl. 
18 Dedemesal. 
19 Jobia 
20 Vëndres 
21 Sabeda 
22 Domënia 
23 Lonesc 
24 Dedôl. 
25 Dedemesal. 
26 Jobia 
27 Vëndres 
28 Sabeda 
29 Domënia 
30 Lonesc 
31 Dedôl. 
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Domënia 13.ia por l'ann, Teodorich 
vijita de S. Maria a Elisab. , Berta 
T omej a post. 
Ulrich, Margarita 
Antone Maria Zaccaria, Letizia 
Maria Goretti 
Willibald 
Domënia 14. ia por l'ann, Edgar 
Veronica 
Knut, Erich, Olaf 
Benedict Patrono d'Europa, Olga 
Hermagora, Fortunat 
Heinrich re 
Cami!, Roland, Markhelm 
Domënia 15. ia por l'ann, Bonaventura 
S. Maria dai abiti , V Carmela 
Alejio , Friedrich, Elias, 
Arnold , Radegund 
Poppo, Bertold 
Margarita, Wilmar, Volkmar 
Laurenz da Brindisi , Daniel prof. 
Domënia 16. ia por l'ann, M. Madalena 
Brigite, Apollinaria, Liborio 
Cristof, Cristina, Sieglinde 
Iaco apost. Patrozinio Badia, Thea 
Iachin y Anna, Hanne, Anita 
Pantaleon, Natalie 
Innizenz, Vittorio, Benno 
Domënia 1 7. ia por l' ann, Marta, Flora 
Pire Crisologo, Beatrize , Ingeborg 
Nazio da Loyola, Gherman, Goswin 



Iuli-messe 
Na Santa che vëgn inèe aldé­

dainco èiamô scialdi venerada, é 
santa Maria Madalena. Al ê la 
proma porsona, che à podü in­
cunté y odëi Gejù Crist ressuri y 
baié impa.ra. Santa Maria Macla­
lena à podü sin ti plü co troc d'a tri 
1 'infini ta bun té y misericordia de 
Gejù Crist, che n' é nia gnü sola 
tera pur cundané, mo pur salvé. 

Spo sanbëgn êl da recordê la 
festa dl apostel san Iaco, patrono 
dla dlijia de Badia (25.7.) . In chë 

Notizies: 

ocajiun dise pa chi de Badia: "I 
tolun pa ca cala gran èialdira y 
d'cala buna fa.rina" . Ai 26.7. él 
spo la festa de s . Amm y s. Iachin, 
che vëgn tignida solenemënter 
so La Crusc. Chi de Badia va in 
chël dé in prozesciun so La 
Crusc. Lasso êl spo mëssa èianta­
da y dedô prozescitm solena ctm 
i cater vangeli. Ciamô aldédain­
co él jënt che se tol dlau.rela y va 
so la Crusc a perié. 

S. Iachin y s . Anna é po i geniturs 
de s. Maria y, An i vëiga b:indièé 
raprejëntà te val dlijia (p.ej. a S . 
Martin de Tor). 
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Ag ost 

1 Dedemesal. 
2 Jobia 
3 Vëndres 
4 Sabeda 
5 Domënia 
6 Lëmesc 
7 Dedôl. 
8 Dedemesal. 
9 Jobia 

10 Vëndres 
11 Sabeda 
12 Domënia 
13 Lonesc 
14 Dedôl. 
15 Dedemesal. 
16 Jobia 
17 Vëndres 
18 Sabeda 
19 Domënia 
20 Lonesc 
21 Dedôl. 
22 Dedemesal. 
23 Jobia 
24 Vëndres 
25 Sabeda 
26 Domënia 
27 Lonesc 
28 Dedôl. 
29 Dedemesal. 
30 Jobia 
3 1 Vëndres 
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Alfonjo , Maria , Pire Faber 
Eu je bio 
Lydia , Burchard, Benno 
Jan Maria Vianney 
Domënia 18. ia por l'ann Porz. 
Trasfiguraziun dl Signur, Gilbert 
Sisto II ., Caietan , Sfra, Donat 
Domene, Zyriach , Hilger 
Altmann, Edith , Roman 
Laurënz, Asteria 
Clara d'Assisi , Filomena, Susanna 
Domënia 19. ia por 1' ann 
Ciascian Patrozinio S. Ciascian 
Maximilian Kolbe , Meinhard , Eberhard 
S. Maria dai Ciüf- Asunziun de S. Maria 
Stefo d'Ungaria , Theodor, Alfred, Roch 
Iazinto , lutta 
Lena - Helena, Claudia 
Domënia 20. ia por l'ann, Sebald 
Bernhard 
Pio X, Balduin, Grazia 
Maria Regina , Sigrid 
Rosa da Lima 
Berta apost. , Senese Patroz . La Val 
Ludwig re , Ojop Calas., Elvira 
Domënia 21. ia por l' ann, Greg ore 
Monica, Gebhard 
Agostin , Elmar 
Mort de S. Jan Ba tt ., Sabina 
Heribert. Gherino, Amadia , Ingobert 
Paulin, Raimund 

A 
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Ag ost 
Ai 10. d'agost élla festa de s. 

Laurënz martire. Pro les set dli­
jies di pelegrins a Roma àldel in­
èe la basilica de S . Lorenzo fuod 
le mura, frabicada dal imparadù 
Costantin incër l'ann 330. 

Tia cdpta éle l'corp de s. Lau­
rënz martire. S . Laurënz é gnü 
martmjé son na grata de fer, olà 
ch'anâfatsotitengranfuch. Can 
ch'al ê mez apratê, l'damanâi, 
sc'al urô s'un desdi dla fede cri­
stiana. Mo s. Laurënz i â respo­
gnü, ch'ai dô mâ l'oje sol atra 
pert, che son üna êl bele apraté 
assà. Inscio él mort martire, an 
mina ai 10. d'agost 258. 

Tropes dlijies de nüsc paisc i 
é dedicades a san Lam·ënz. La 
proma domënia d'agost èl inèe 
la Porzitmcula, dé dl gran por­
donil (aldédainco no plü cis!), olà 

Notizies: 

ch'an pô davagné la gran indul ­
gënza. Da can ch'an à tutjo les 
tropes gran indtùgënzes, à la 
Porzitmetùa pordü dër trop so ca­
racter. Al é amez isté y jënt à trop 
laur, dea ch' al é inèe tro manco 
che laora la campagna, y spo êl 
la sajtm di furesti, olà ch'al n'é 
tan troc che laora etm chi. 

Ne jissera nia da mëte la Por­
zimlcula t'en n'atra sajtm? Ara 
va inèe zënza da comedé tan 
trop! 

Da santa Maria dal ciüf, patro­
na dl Land Tirol, vëgne bëgn èia­
m6 benedi l'ciiif, mo scioche fe­
sta de dlijia àra scialdi lascé dô 
pur ti lascé lerch a na festa mon­
dana. 

Dër venerada vëgn èiam6 la fe­
stade s . Berto (Bartolomeo), tm 
di patroni dla dlijia da Pictùin, y 
gran festa so La Crusc. S. Berto 
è inèe patrono di garbed y di fri­
sêrs. 
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Sëtember 

1 Sabeda 
2 Domënia 
3 Lëmesc 
4 Dedôl. 
5 Dedemesal . 
6 Jobia 
7 Vëndres 
8 Sabeda 

9 Domënia 
10 Lonesc 
11 Dedôl. 
12 Dedemesal. 
13 Jobia 
14 Vëndres 
15 Sabeda 
16 Domënia 
17 Lonesc 
18 Dedôl. 
19 Dedemesal. 
20 Jobia 
21 Vëndres 
22 Sabeda 
23 Domënia 
24 Lonesc 
25 Dedôl. 
26 Dedemesal. 
27 Jobia 
28 Vëndres 
29 Sabeda 
30 Domënia 
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Egidio, Verena, Ruth 
Domënia 22. ia por l'ann, Ang. cust. 
Gregore l' gran, Sofia 
Suitwert, Ida , Iris , Rosalia 
Roswitha 
Magnus, Gundolf, Teobald 
Otto, Regina , Dietrich 
NADÈ DE S. MARIA, 
Adrian, Sergius, 1. Alan 
Domënia 23. ia por l'ann, Otmar 
Patrozinio di doms Porsenù y Balsan 
Felize, Regula , Materna, Adelmar 
s.inom de Maria , Guido 
Notburga , Jan Crisostomo, Tobia 
Ejaltaziun dia s. Crusc 
Dolores, i 7 dolurs de s. Maria , Roland 
Domënia 24. ia por l'ann, Cornet, Edith 
Robert. Hildegard 
Lambert, Ricarda 
Gennaro , Teodor, Igor 
Eustachio, T omej da Villanova 
Matteo apost. y evang. 
Moriz , Landelin , Lutrud 
Domënia 25. ia por l'ann, Lino, Tecla 

Rupert y Virgil , Hermann 
Klaus de Flühe, Firmin, Gottfried 
Cosma y Damian, Eugenia 
Vinzenz de Paul , Hiltrud 
Wenzel , Dietmar, Conrad 
Michiel , Gabriel, Rafael 
Domënia 26. ia por l'ann, Iarone 
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Setëmber 
.. 

Chësc mëis mët man col dé de 
s. Egidio. Nos i dijun inèe Sant 
al cerf. 1 patus tëgn trop son 
chësc dé. Al vëgn dit: "Scioche 
1 'tëmp é in Sant al cerf, inscio el 
dot altonn." 

An ne sà nia cis (720?), can 
ch'al é nasciü y mort, mo ch'an 
à metü man da 1 'veneré, dol' 
1200. La fossa de s. Egidio é a 
Saint Gilles tla Francia. La lion­
da ctmta, ch'al viô scioche ere­
mit invalg6 tla Francia, te na gran 
cavema y vigni tant gnol na cerfa 
ai dé l'lat pur vire. Da chël gna­
ràll'inom Sant al Cerf. Ai 13.9. 
él spo la festa de s. Notburga, 
pa trona dl es fanceles da paur, 
nasciüda a Rattenberg, Unte­
rinntal-Austria, incër l'ann 1265 
scioche fia d'en èiapolere. Al ê 
na prossa jona che jô incërch a 
fa la fancela y inèe zënza a survi. 
Cun 18 agn êra ntvada a survi tl 
èiastel de Rottenburg, aldedain­
co na ruina sura Rotholz (Unte­
rinntal). 1 vedli sciori de Rotten­
burg udô ion Notburga y cunzedô 
inèe, che ara daidass la jënt dla 
meseria, che gnô tl èiastel a pe­
tlé. Mo la jona patruna de Rotten-

Notizies: 

bm·g ti proibi dotes chëstes bu- · 
nes operes de Notbm·ga. 

Notburga gnô ail ô pliilere ti­
chianada y pm·chëllasciâra chël 
post y jô so a Eben dhmgia 
Achensee, scioche fancela, tno 
ara se sciacarâ ite, che ara po­
dess fa vëies les sabedes y les 
vëies de festes dô l'sonn dl'Ai­
maria da sëra, che ara urô s' atji­
gné ca cun orazitm y ctmfesciun 
ala domënia y ala festa. 

Dô che Notburga se n'ê jüda 
da Rottenburg, n'â chi grofs plü 
degüna furtüna. Ara falâ mefo 
dant y dô. Canche Notburga aldi, 
che la vedla grofa de Rottenburg 
ê dër püra, periâra 1 'patnm, 
ch'ara pudess indô ji j Rotten­
burg a daidé y socodi la grofa. 

Notburga muri ai 14. de setëm­
ber 1313. L'corp de s. Notburga 
é aldédainco tla dlijia da Eben 
dlungia Achensee. 

La lionda dise, che 1 'pa ur fajô 
lauré Notburga n iade ch 'al ê dër 
trop da sojoré, inèe èiam6 dô 

_l'sonn dl'Aimaria da sëra. Spo él 
suzedü, che Notburga â sciuré la 
sojora so tl'aria y ara stô tl'aria, 
sciüche ara foss invalg6 tacada 
so. L'paur udô chësc y düc Îasciâ 
de lauré y dijô les Aimaries. 

Pur i atri gran sanè de chësc 
mëis èiarede mâ tl calënder. 
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Otober 

1 Lonesch 
2 Dedôl. 
3 Dedemesal. 
4 Jobia 
5 Vëndres 
6 Sabeda 
7 Domënia 
8 Lonesc 
9 Dedôl. 

10 Dedemesal. 
11 Jobia 
12 Vëndres 
13 Sabeda 
14 Domënia 
15 Lonesc 
16 Dedôl. 
1 7 Dedemesal. 
18 Jobia 
19 Vëndres 
20 Sabeda 
21 Domënia 
22 Lonesc 
23 Dedôl. 
24 Dedemesal. 
25 Jobia 
26 Vëndres 
27 Sabeda 
28 Domënia 

29 Lëmesc 
30 Dedôl. 
31 Dedemesal. 
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Tarejia , Remijio 
Angeli custodi 
Lutgar, Ewald, Udo, Irmgard 
Franzesch d'Assisi , Aurelia 
Plazido 
Bruno, Renato 
Domënia 2 7. ia por l' ann, Dai Rosa re 
Sciomun, Amor, Günther 
Dionyjio, Jan Leonardi , Sara, Emanuela 
Cassio, Florenzio, Vitoria 
Ethelbura 
Max, Edwin, Herlind 
Eduard, Aurelia 
Domënia 28. ia por l'ann, Callist 1. 
Tarejia d'Avila, Aurelia 
Hedwig, Margarita , Gallus 
Nazio, Contardo Ferrini , Anselm 
Lüca evang. 
Jan Brebeuf y martiri dl'Africa 
Consacraz. de nostes dlijias, Wendelin 
Domënia 29. ia por l'ann, Segra de düè 
Salome, Cordula, Ingbert 
Jan Capestran, Severin, Oda 
Antone Maria Claret 
Crispin, Daria 
Amando, Josefina 
Wolfhard 
Domënia 30. ia por l'ann, 
Sciomun y Iüda 
Ermelinde 
Dietger 
Wolfgang 
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Otober 
Atira tl mët man dl mëis d' oto­

ber mëssun bëgn se recordé, che 
dot 1' mëis d' otober é dediché a 
S. Maria da Rosare. La festa li­
turgica de S. Maria da Rosare é 
ai 7. d' otober, mo chilô incërch 
vëgnera zelebrada solenemënter 
laproma domënia d'otober. Al é 
interessant che i dui mëisc plü 
da curusc vëgn dedicà a S. Maria, 
l'mëis de mà cun la bela flu d'ai­
scioda y otober cun düè chi cu­
msc, che l'altonn i dà anostana­
tora. Dot chësc podunse amiré 
deperpo ch 'i fajun dl un periàn la 
prozesciun da Rosare fora pur 
les campagnes. na maiù pert de 
nüsc paisc é la prozesicun da Ro­
sare la ultima prozesciun dl'ann. 

Chësta bela usanza ne dess mai 
gni lasciada demez te nostes va­
lad es. 

na gran pert dles families la-

Notizies: 

dines ne dijtm nia plü la corona 
te familia da sëra. Al é vëi chësc! 
Al é vëi! Minunse veramënter 
ch'i sunse bugn de sostittù la co­
rona te fatnilia cm1 soné les èiam­
panes y val'oraziun la sëra dla 
proma domënia d'Advënt y de 
Carsëma? 

I dijun ch 'i n'tm nia plü dlaure­
la, èiudi ch'i ne podun nia se la­
scé scian1pé 1' "telegiomale" o la 
"Tagesschau" o chël bel fùm tla 
televijiun .... Caôs, tan prose, ch'i 
sun gnüs!?? 

SanLücaevangelist(ai 18.10.) 
é patrono di dottrrs y di artisè dl 
pinel. 

San Wendelin (20.10) è patro­
no di paurs. Al dess ester ste fi 
d'en rè de Schottland y dess 
ester mort incër 1 '617 scioche 
eremit. Al vëgn raprejënté scia­
che paur col badi y la cadria, dea 
ch 'al daidâ i paurs yi fan1ëis, olà 
ch'al podô. 

Al vëgn spezialmënter veneré 
tl Tirol y ti paisc tttdësc. 
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Novëmber 

1 Jobia 
2 Vëndres 
3 Sabeda 
4 Domënia 
5 Lonesc 
6 Dedôl. 
7 Dedemesal. 
8 Jobia 
9 Vëndres 

10 Sabeda 
11 Domënia 
12 Lonesc 
13 Dedôl. 
14 Dedemesal. 
15 Jobia 
16 Vëndres 
17 Sabeda 
18 Domënia 
19 Lonesc 
20 Dedôl. 
21 Dedemesal. 
22 Jobia 
23 Vëndres 
24 Sabeda 
25 Domënia 
26 Lonesc 
27 Dedôl. 
28 Dedemesal. 
29 Jobia 
30 Vëndres 
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Gnissant. Harald, Arthur, Rupert 
DE DLES ANIMES 
Hubert, Pirmin, Martin , Ida 
Domënia 31. ia por l' ann, Carlo 
Zacaria y Elisabeta, Emmerich 
Linert, Elfried, Rudolf, Christina 
Engelbert, Willibrord, Carin 
Gottfried 
Consacr. basilica dl' Lateran 
Leo l' gran, Iustus 
Domënia 32. ia por l'ann, Martin 
lojafat, Milio 
Stanislau Kostka , Didaco-Diego 
Veneranda, Sidonio, Alberich 
Albert l'gran, Leopold 
Margarita, Otmar 
Gertrud, Florino, Victoria, Hilda 
Domënia 33. ia por l'ann, Odo 
Elisabeta, Davide, Mechtld 
Edmund 
Prejentaz. de s. Maria 
Zezilia 
Clemens, Culumban 
Flora 
CRISTO RE. Catarina, Patroz. Corvara 
Conrad, Albert , Ida 
Modesto, Oda 
Günther, Berta 
Friedrich, Iolanda, lutta 
Andrè apost. 
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Novëmber 
Y inscio ntvtmse al mëis de no­

vëmber. Scioche al é tla natora, 
che dot mor o va a palsé da d'al­
tonn, inscio éra inèe cun l'ann: al 
crësc, vëgn gran y luminùs, vâ in­
dô jopert, al vëgn l'altonn y 
l'mëis pHi scür è l'novëmber. 

Bel avisa inscio éra inèe ct-rn 
nosta vita: an nase, crësc, vëgn 
gragn y spo vâra indô jopert, èina 
che la tera se stopa indô sura nos 
ca pur ti lascé lerch ai atri. 

Novëmber é 1' mëis de chi che 
é jüs a palsé pur dagnora. La cor­
tina cun sües fosses s'insëgna n 
grom de cosses pur la vita. Ara 
s'insëgna inèe, ch'i dessun gonôt 
se recordé de nüsc defonè. Can 
ch'i gmm fora de dlijia, n'onmse 
nia passé fora la cortina zënza n 
bt-m record a nosta jënt, ch'i un 
aûô sopolida. 

Nos sun sëgn, èi che vëi é sta 
n iade y vëi é sëgn, èi che nos 
sanm n iade. 

Notizies: 

Chûô da nos él tan val' de dërt, 
che les corlliles é incër la dlijia 
ia. Inscio éllajëntche se recorda 
deplü i morè. Olà che la cortina 
é defora dal paisc, vài mefo nia­
de o dt-ù al'ann ai mëte val' ciiif 
son fossa y nia de plii. 

Di Sanè onmse chësc iade no­
minè san Linert. Al é gnü fora de 
na familia de nobli, s'à ct-mverti, 
é gnü cunsagré prou y inée vësco. 

Al é de generazhm tudëscia y à 
lauré scialdi pro i franzeji a 
Reims y Orleans, â inèe vit te 
cunvënt, scioche eremit dlungia 
Limoges. Dô na vita lungia él 
mort ai 6.11.559. Al vëgn veneré 
scioche patrono di prijoniers, mo 
inèe di tiers. La festa é ai 6.11. 

Ai 11.11. él spo la gran festa 
de s. Martin, vësco de Tours. 

Ai 22.11. fajunse spo la festa 
de s. Zezûia martire, patrona dl 
èianté y de dot èi che é musiga. 

Cun sant André apostel stlü­
junse jo i sanè de novëmber (30. 
- 11.). 
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Dezëmber 

1 Sabeda Natalie , Elijio , Blanca, Edmund 
2 Domënia Domënia la d'advënt, Luzio, Bibiana 
3 Lëmesc Franzesch Xaver, Gherlinde, Emma 
4 Dedôl. Berbora, Jan Damaszeno 
5 Dedemesal. Anno, 
6 Jobia Mocherà; Patrozinio Curt 
7 Vëndres Ambrojio , Gerhard 
8 Sabeda L'IMMACOLA TA, Conzeta 
9 Domënia Domënia 2a d'advënt, Liborio 

10 Lon esc Pire, Angelina 
11 Dedôl. Damajio 1. , Tassilo, Richer, Arthur 
12 Dedemesal. Hartmann, Giovanna Franzesca 
13 Jobia Lizia, Patrozinio Lungiarü, Odilia, Iodoch 
14 Vëndres Jan dia Crusc 
15 Sabeda Winnibald , Cristina (Nina) 
16 Domënia Domënia 3a d'advënt, Adlheid 
17 Lonesc Lazaro, Iolanda 
18 Dedôl. Filipo, Wunibald 
19 Dedemesal. Pire 
20 Jobia Eido, Heinrich Egher, Regina 
21 Vëndres Hagar, Richard 
22 Sabeda lutta, Zeno 
23 Domënia Domënia 4a d'Advënt, Jan da Kety 
24 Lonesc Adam_y Eva, Evy, Adelbert 
25 Dedôl. NADE DE NOSC SIGNUR, Anastasia 
26 Dedemesal. Stefo 
27 Jobia Jan apostl. y evang., Fabiola 
28 Vëndres De fantù 
29 Sabeda Tomêsc Becker, Tamara 
30 Domënia Domënia, Santa Familia, 
31 Lon esc Salvester, Melania 
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Dezëmber 
Dezëmber é bele indô n mëis 

de ligrëza. Al é Advënt y an pënsa 
feter mâ plü ala festa de Nadé. 

Mo di Sanè onmse se recordé 
s . Berbura, pa trona di moribondi 
y de chi che laora tles minéores. 

Dia vi ta de s . Berbura sàn daspa­
vënt püch. Ara dess ester nasciü­
da tla Nicomedia tla Turchia. An 
sà, che ara gnô venerada bele dër 
trop y dër adora sciüche gran 
santa y martire. An mina che ara 
side morta incër 1'306. Al vëgn 
cunté dies rames de s. Berbura, 
ch'an coi in chël dé (ai 4. 12.) y 
mët adinfrësch y dess spo flurl 
pur Nadé. Sc 'an ô che chësc gare­
te, mëssun pa bëgn baratê jo ega 
dër gonôt. Bëgn valgünes dlijies 
te nostes valades é dedicades a 
S. Berbura. 

Ai 13. de dezëmber odunse 
spo tl calënder la festa dia gran 
santa Lizia (Lucia) da Siracusa 

Notizies: 

tla Sicilia. Süa vita va inèe ti 
proms seculi cristiagn. 

Santa Lizia vëgn dër venerada 
scioche patrona di edli. Ara vëgn 
raprejëntada ct.m la palma dl 
martirio y CUil dui edli t'en tai. 
Al vëgn cunté, che ara s'ess lascé 
taié fora i edli, denant che tomé 
jo dia fede. So inom ô di "lumino-
sa". 

Nominé oressi spo i sanè Mi­
tuns Inozënè, che ré Erode à la­
scé copé. Süa festa é ai 28.12 .. 
Na burta cossa pur rè Erode. Mo 
aldédainco vëgnel copé miliuns 
y miliuns de pici mituns inozënè 
al ann, inèe da urnes y peri cri­
stiagn!! y jënt ne s'un fesc pa 
gnanca tan dinfora y i Stati l~_ga­
lisëia chisc omicidi. Ci spavent! 
Ci gragn spavënè ch'al suzede. 
Purchël n 'unse bria de i trà dant 
nët nia a chi da plü dadi, mo i 
essun dotes les gaujes de bate 
nosc piet dota la vita, èina ch'al 
sangonëia!! 

Ci gran farisei ch 'i sun gnüs! 
Cun san Salvester stlüjunse in­

èe jo 1 'ann plü o manco bun. 
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Marèés 

ŒNÉ-Œl\TER 
ai 4. a Bornech - ai 25. a Tiüses. 

FORÀ 
all. a S. La:urënz - ai 15. a Badia 
-ai 22. a Bomech- ai 24. a Tiüses 

MERZ 
ai 6. a Bomech - ai 16. a S. Lau­
rënz- ai 31. a Longega. 

AURÎ 
ai 5. a S. Laurënz (marèé da Pa­
sca)- ai 28. a Pursenù. 

MÀ 
all. a Badia - ai 3. a Tiüses - ai 
4. a Al Plan- ai 10. a Bomech­
ai 26. a Pederoa. 

JÜGN 
ai 12. a S. Martin/Tor - ai 23. a 
Al Plan- ai 26. a Bomech. 

Notizies: 
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IULI 
ai 20. a Bomech. 

AGOST 
ai 8. a Bomech. 

SETËMBER 
ai 12. a Bomech- ai 14. a Tiüses 
- ai 21. a Al Plan - ai 24. a S. 
Martin/ Tor. 

OTOBER 
ai 4. a Badia - ai 6 . a S. Laurënz 
- ai 24. a Pidrô (20?) - ai 
26.27.28. a S . Scimun-Bomech 
(marèé da S. Scimun) . 

NOVËMBER 
ai 8. a S . Martin/ Tor - ai 10. a S . 
Laurënz- ai 17. a Bomech. 

DEZËMBER 
ai 5. a Bomech. 



Pices Fanes y Furèia dai Fers 
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SALÜè LADINS 
Bt-m dé y bnn ann 

a düè i ladins dla valada, fora dla 
valada y inèe a chi sura i cunfins 
fora y ia delà dal mêr: a düè mefo, 
gragn y pici, püri y riè, sagns y 
amarà. 

L'Calënder ladin fesc les miùs 
aodanzes improma de dot de na 
gran sanité. La sanité é tan na 
gran richëza, ch 'i ne snn gnanca 
bugn d'la odëi ite dotc'l. 

Un che é sann, à 110 dejidêrs 
y n'é gon6t impô nia nmtënt; t-m 
che é pfu.-e, à mâ t-m n dejidêr y 
chël é de vari y gni sann. Tan val' 
de gran é la sanité. 

Sc'an é sagns, vàra bt-m, an à 
la bnna loua, an é bugn da lat-u·é; 
al aldiss, ch' an foss inée bugn da 
soporté. 

Purchël a düè i ladins n 1990 
plëgn de sanité. 

Ai amarà augiiri spo sanbëgn, 
che ai pôis vari completamënter. 

Y sc' ai mëss ste plii dît' en spi­
tolo altr6 te let, spo i augüri ch 'ai 
àis la grazia y la forza de soporté 
cun rassegnazit-m la tnaratia. 

Savëise che i amarà somëia 
dër trop a nosc Signm· Gejù Crist 
te süa pascinn? Al é vëi! L'Signm· 
periâ, che 1 'cru· esc dla pascit-m 
passass dhmgia ia, 111.0 deperpo 
periâl inèe al Pere dl cil: " 1o nia 
dô nlia orenté, mo dô la tüa." 

Inscio éle inèe dota la rajt-m di 
atnru·à de perié dô la sanité y de 
dejidré la saniié, mo dagnora 
dess chisc pinsicrs ester acom­
pagnà dala orenté de Dî. 
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Ala jënt jona orunse inèe Satl.­
bëgn aodé dot 1 'bun: ch 'ai àis da­
guo ra laur assà, ch' ai àis chël 
lam· ch'ai é adatâ; y spo inèe 
ch'ai àis la orenté de lam·é, no 
mâ de damat1.é na gran paga. 

Spo i augürunse, inèe ch'ai 
sàis da sparagné y ch' ai àis la 
dërta morale dl lam.- . N lam.-atl.t 



de cosciënza é inèe n bun laurant 
y vëgn chiri da düè y é bëgnudü 
y arà dagnora laur. L'ater n'à nia 
bria de s'un fa de morvëia, sc'al 
ne ciafa nia laur. I patnms n'à 
niai scioldi da sciuré demez. 

Oh, de chësc fossel pa bëgn da 
seri dër trop. 

Al calënder ladin i stal a cor 
de aodé ala jënt jona dot 1 'bun 
pur l'corp y inèe pur l'anima. 

Y chilô aressi augüré ala jënt 
jona de ester cotan de plü "figli 
della luce" y cotan de manco "fi­
gli delle tenebre". I oress spo i 
augüré de se recordé dagnora, èi 
che sta scrit tla sacra Scritora, 
che Gejù Crist à dit instëss y che 
vêl sanbëgn inèe pur l'monn mo­
dern: "Sce t'os ji tla vita, ossërva 
i Comandamënè" . 

Les èiacules dl monn fesc mal 
alajënt, inèe sce ares fesc catovi­
res ales orëdles. Chi che à orëd­
les da intëne, dess intëne. Y sëgn 
oressi augüré dot 1 'bt-m a chë ca­
tegoria de jënt, che vëgn aldé­
dainco - an oress oramai di - che 
vëgn aldédainco dër ignorada y 
metüda sona pert, scebëgn ch' al 
é la categoria plü importanta de 
dotes cantes. Al é la categoria 
dles families. La familia é la pro­
ma y lat-mica sozieté che Chël­
beldî instëss à metü so. Y aldé­
dainco fajt-mse p liilere burt 
impara. Al vëgn aldèdainco tan 
trop inèe massa pro fumé i ciüf y 
fat àicia impara, y èiara tan püch, 
tro massa püch, dla raisc y dl te­
ràc dla planta, y inscio pôra suze­
de, che can che l'ciüf toma pa 

impô jo, élla planta che sëèia. 
Ales families oressi i augüré 

cotan phi t-mit-m, che i familiars 
stai cotan phi adom, spezialmën­
ter la sëra, les domënies, y les 
festes, no mâ can ch' al é da ji dal 
notar pur erpé. 

la pur 1 'dé ési sollmrr' mo da 
sëra essi ocajhm de ste adom. I 
s' augüri a os families, che üsc fa­
miliars ne vëgnes nia tan traè de­
mez da sëra y de not. "La noté 
la nemica dl 'uomo", stal sctit. Y 
plü dadî dijôn, che de not él mâ 
i lêri yi lotri yi assasins che roda. 

Yënt che laora ia pur l'dé, à de­
bujëgn de palsé y Chëlbeldî à 
cherié la not pur palsé. 

Al sta inèe scrit: "lat-rrede èina 
ch'al é dé, èiudich'al vëgnlanot, 
olà ch'i ne podëis nia phi lauré. 

Chësc n'ô nia mâ di, ch'an dess 
lauré pt-rr l'anima èina ch'an vir, 
che dô la mort ne vàra nia phi da 
se fa miriè. Al ô pa bëgn inèe di, 
che 1 'dé é chilô pm·lam·é y la not 
pur palsé. 

I familiars alda dër trop adom. 
Families che è püch adom, ne va 
gon6t nia a fini bun; chël vëigt-m 
oramai vigni dé. Cianm impro­
ma dla raîsc y dla planta, spo 
vëgn pa bëgn inèe 1 'ciüf y 1 'friit 
bun! Vëi éle! 

A l'autorité, tan civile che dla 
Dlijia oressi augiiré tropa ligrëza 
tl lam· pur i atri y de bugn friiè 
dllmrr. Mo i oress inèe i augiiré, 
che ai se recordi dagnora, ch'ai 
é metiis so o da 1 'autorité dla Dli­
jia o dala popolazit-m pm· lam·é 
ptù l 'bëgn de dot.:'lla popolazit-m. 
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Ci che l'popLÙ vëiga dër atira y à 
l 'plii ingert, é la parzialité, chël 
ô di, sc'al vëgn fat preferënzes 
da pert da l'autorité. Ptu-chël i 
augiirunse a l'autorité la buna 
or enté a 1 'imparzialité. .., 

A diiè nos ladins oressi s'aodé 
d e se èiaré plii gonôt tl spidl, no 
tan tl spidl de vider, mo plii tl 
spidl dl 'anima y dl car·acter. I 
sun tan inclinà d e orëi ti trà fora 
dl edl la picia spina ai atri y i 

n'odun nia cis la gran tré, ch'i m1 
te niisc edli. 

I oress1..m tan gon6t scoé dan la 
porta di atri, tratan ch'i m1 dan 
nosta porta n gram de seich tan 
gran, ch'i ne podm1 apëna plii su­
rafora. 

Ciam6 n iade dër bm1 rum d e 
furtiina y benediscim1 a diiè i la­
dins tla valada y foradecà. 

pur l'Calënder ladin 
1odang Angel 

1943 - Raiteri dla mëssa noela a La Pli de Mar·eo 
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Pices Fanes y Furèia dai Fers 

33 



30 agn 
Ert pur i Ladins - EpL 

Ert pur i Ladins é n'assozia­
ziun culttu·ala tndiida so da 
an'lisc de culttu-a ladina. 

Zënza statuè y zënza registra­
ziun éra bele gniida metiida so 
1 'atm 1958 y pro chisc proms, che 
l'â metiida so, êl mâ artisè dl pi­
nel y dl scarpe! y sc 'i onm i nonti­
né, spo êl chisc: Lois Jrsara, for­
lat'lg Angel, Mersa Frat'lZ da 
Pursenù yTone Rtmgger dal Fer­
berd 'Al Plan. D'atri n'él gnii pro 
plat'l, plan. Laota ânse mâ la se­
zitm de pitora y sctùtora. La pro­
ma mostra d' ert a Al Plan é gnii 
datuida in chël dé, che al é vardii 
jo la vijinat'lZa da Brach col èia­
stel de Brach (gat~a l'totin) . 

Spo unse punsé de mete laprô, 
dô l'ejëmpl dl Siidtiroler Kiins­
tlerbund les sezitms de lëterato­
ra y musiga. 

J n'tm abiné adom de chi che 
se dô jo bele agn alalungiua de 
lëteratora y musiga. 

Debm·iada ctm chisc èl gnii 
metii adom i statù.c, che dess re­
golé 1 'ativité de Ert pm· i Ladins. 

L'protocol dl 'istituzitm legala 
é firmé da sim· ~op Pizzinini, 
Morlat'lg Angel, Dr. Al. Baldisse­
ra, Dr. Frat'lZl Vitbu-, Moling 
Sepl, Cav. Frat'lZel Pizzin:ini, Eu­
sebio Pescolldenmgg, Pescoll­
denmgg Lois y Rubatscher Giu-

34 

vatti. De chisc él mâ plii in vita 
Dr. F. Vittm· y Morlang A. 

Notat·: Dr. Augusto Donà. 
Registré a Btunech ai 

11.5.1960, al N. 3850, Vol. 14. 
Atti Pubblici. 

Procm·atore: Uberto Perini. 
Spo unse metii man de lam·é 

debm·iada te dotes les trëi se­
zitu'ls. 

L'ntuner di membri gnô inèe 
tres maiù. Dô valgiign agn tmse 
inèe mdii so na quarta sezitm, 
chëra di studënè, che dô spo fora 
1 'Fonrm. Can che i membri de 
chësta sezitm (p.e.siur Jaco Plo­
uer, siur Jaco Willeit y i.i.) ê 1uvà 
tla profesciun, éra stada fa ta :inèe 
cun la seziun di studënè. Al n'ê 
plii degiign che se dô jo ativa­
mënter :impara. 

Aldédainco unse èirunô 53 
membri EpL in vi ta, mo diiè laora 
ativrunënter te so èirunp. 

Col lam· de diiè i membri y san­
bëgn spo cun i contribuè dla Pro­
vinzia da Balsan podtmse èiaré 
Z1Uch a na bela ativité culturala. 

La Seziun de Pitora y Sctùtora 
à fat te chisc agn n grom de mo­
stres d'n-t: vigni dui agny inèe 
plii gonôt mostres coletives tla 
valada y inèe fora dla valada (a 
Bornech, Balsan, Fascia, Ampëz 
y tla Germattia). Vign'rum gnôl 



spo organisé da 3 a 5 mostres 
personales tla valada y foradecà 
(èinamai tl'America). 

Lois Irsara insëgna bele agn 
alahmgia amisc dla pitora a Ba­
dia y a Bornech (tla sajtm da d'in­
vêr) . 

Bëgn valgügn n'àn podü invié 
ia a fa l'Accademia d'ert y ai lao­
ra cun sucess. 

Al é gnü a1jigné material pt.u­
les rn os tres d' ert. 

An spera ch' aln' en vëgnes inèe 
indô de jogn docà. Ai à madër 
bria de seri a "Ert pur i Ladins -
39030 S. Martin de Tor N. 24" . 

Dër dassëm1 à inèe lauré la se­
ziun de Lëteratora. 

Dai 1962 vëgnel dé fora l'Ca­
lenderladinyetmladatadl1991 
complëjel inèe 30 agn. 

Che ess pa miné laota, ch 'i me­
tôn man, ch'i ruvassun a 30 agn, 
laota etm 60 plates y sëgn ClU1 

cotan passé 200 y al n'à degüna 
idea de lascé dô. 

Y chilô mësst.m n iade di dër 
n gran dilan ala Provinzia pur i 
contribuè, èiudi che zënza chi es­
sel messé ste chit 1 'murin bele 
dôpüè agn. 

Da di n gran dilan él spo a düè 
i sciturs, che à daidé n ann indô 
l'ater cun articli de storia y de 
stories. N bel dilan alda inée a 
düè chi che à dé ca material pur 
pudëi ilustré l'Calënder. Cunles 
ilustraziuns s'àl fat troc amisc. 

Sanbëgn vàl spo 1 'gran bel di­
lan a düè chi che cumpra 1 'Calën­
der ladin. Aln'é vign'am1 de plii 
y an pô feter di, che 1 'Calënder 

ladin e devënté l'liber ladin pHi 
etmesciü tla valada y inèe bëgnu­
dü, ClU1 dot ch'al mët datrai 
l'dëit sola plaia, che fesc mé. 

Laur dàl dër n gran 1 'Calënder 
ladin, mo al dà inèe sodisfazit.ms. 

Ert pur i Ladins dà inèe fora 
vigni dui agni y datrai inèe vi­
gn'ann l'sfoi de ct.ùhu·a ladina, 
che à inom "Rezia", scrit a livel 
academich. Pm· la "Rezia" fisti­
diëia tres èiamô y à fistidié sim· 
intendënt dles Scores ladines 
Dr. Franzl Vithu·. 

"Rezia" à traté n grom de pro­
blems y temi dla vita, storia y 
ativité dla jënt de nosta valada. 
Al é y sarà n tesm· dles bibliote­
ches y scores ladines. N gran di­
lan i st.mse debit a chi che à stu­
dié y scrit pt.u· la "Rezia". 

Y spo gmmse al'ativité dla Se­
zhm de Musiga. Bele dal 1960 
inant à Ert pm· i Ladins orü tô so 
sot a sües ares inée i Cors de dli­
jia de nosta valada. 

I me recordi bel avisa, ch'al 
gnô dit laota da porsones, che 
portâ laota la gran responsabilité 
spirituala y morala y ct.ùhu·ala te 
nosta valada: "I pHi adbandonà 
te nosta valada é i cors de dlijia. 
De chi vëgnel èiaré y punsé 
l'manco." 

Y inscio à EpL punsé a inseri i 
cors de dlijia dla valada tla se­
zhm de musiga EpL. 

An à podü n ann indô l'ater i 
st01je pro val'contribuè dla Pro­
vinzia pm· i daidé inant. I cors 
de dl~jia é po sta i proms grups 
etùtm·ai a livel de dota la popola-
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zitm dla valada y implü de chi 
ch 'an à l 'plü debqjëgn, p.e. te dli­
jia 1 es dmnënies y festes, in oca­
jitm d e sopoltores, de nozes y de 
atres festes religiojes y o profa­
n es. 

Daidé i cors de dlijia UTÔ EpL 
con les abinades di cors - Chor­
treffen - che ti à dagnora plajü a 
düè y à daidé a svilupé l'entu­
siasm y 1 'interesse puT 1 'èianté te 
dl~jia y fora d e dlijia. 

De chisc Chortreffen él gnü fat 
te chisc agn a Corvara, Badia, La 
Crusc, S. Martin (3 iadi), Sope­
dac (Lungiarii), Sot Piitia, Fanes, 
Valparola, èiastel (Seiseralm), 
Roma y i.i. 

Al é gnü organisé chisc t.ùtimi 
agn cm·sc da èianté a S. Martin, 
olà ch'al n'ê plii de 80 che tolô 
pert pUT 4-5 dis. Al é gnü cumpré 
material musical y an se porvarâ 
de daidé inant. 

Olà ch 'lasciun ji fora i cors d e 
dlijia, pordt.mse na gran richëza 
musicala, che sarà dër ria da so­
stitt.ù, sc'ara va èiam6 da sosti­
hù, y ti fajarun inèe n gran datm 
ales domënies y festes, che dess 
ester val'd'ater coi dis da lam·! 

l cors de dlijia é inèe scialdi 
l'meter che mosora la cultura a 
livel popolar de nosta popola­
zit.m. 

30 agn Ert pUT i Ladins cun 
l'laUT di ladins yi contribuè dla 
Provinzia! I?a èiaré zruch sàl im­
pô bel! 

Ert pm· i Ladins ne fajarà nia 
grari festa pm· sii 30 agn de a ti vi­
té (de chëstes festes se vëgnel 
prësc dai cumeduns fora!!), mo 
s 'à tutdantlelaUTéinantscioche 
ara â laUTé èina sëgn. 

Modang Angel 

La plü be la armonia é .bëgn, 
can che l'cor y la boèia se vëgn. 
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Impormô la scurité te dise, 
èi che l'luminùs é. 



Pera Plata 
(L'proverb é y al sta scril, che an dess aldi trop y baié piich! Co 

éra pa spo col seri? Dot èi che é scrit, é n documënl. Sc 'al n 'é nia 
vëi, dessel altamo insigné val '). 

Can ch 'i passân fora ptu·l 'paisc 
de Luvinara, êl la siTena che so­
nâ. Chël sonn dla s irena i fesc a 
düè spavënt y incünda dagnora 
val' de mal. 

I ên cater compagns y i ên sta 
èina sonsom chi Jûs a èiaré in­
cërch y a se gode 1 'bel d é d e jiign. 
Al ê l ' prom iade in chël ann, ch'i 
ân fat n iade phi lunch. Spo sin-

tinse sanbëgn inèe n pü l 'stanch 
tles ia:m.cs, mo impô ne sc falâl 
nia la btma lana. 

Ad aldi la ser ena, m e cl ô Hon­
nes dl cumedtm. y dijô traLan ch 'i 
jôn: "Al é b ëgn vëi ch e L'cs n ri y 
n btu-t, mo propi son é la sii-cna 
ptuïl.ant ch' ai te vëiga, n ' cssi pa 
gnanca bria d e fa n e ." 

l-Ionnes ê n compagn, ch e les 

Ltscio jôi laota a nlitans 
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Sepl Gasser ct.m valgügn berbesc dl spitol 

dijô dagnora ca scialdi stersces 
y ê gon6t inèe bt.m da mëte da ri 
na stiia dejënt. I l'et.mesciô bwï, 
puchël n'âi pa gnanca respognii 
ne, mo i ti à te Zluch dl ct.unedt.m. 

I n'ên nia èiam6 ruvà ailô daia 
usta ria dl " Ciaval blanch" , ch'al 
saltâ b ele adalerch omi dla 
Feucrwehr. 

Ion csswï danïané, olà che ara 
falâ y èi ch 'al falâ, mo ai â na té 
biis ia, ch 'i ne s'âtï nia infidé, mo 
i ên sp o storè pro ailô dal Ciaval 
blanch . 

Apëna ch 'i ên sëntà jo, ruvâl 
jënt dl paisc adalcrch y ct.m tâ, 
ch ' al Yard ô n tiac ia Larccn ar a, 
l 'paisc \'\jill. 
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Trata.n se cotna.nânse nos n 
stampede d'ega de vita d'atïZia­
na, èiudi ch'i fuï ünpô bmdedô 
l'èialt, y spo dedô na bwïa bixa. 

Al s'abmâ adom cotc'Ul de jënt 
ailô te stiia, düè cm·iùsc d'aldi, 
olà che chi dl stodafiich â m essé 
ji. 

Defata gnôl ùïèe 1 'telefom1, ch e 
l'fiich ê ste d estudé y ch 'al n 'ê 
pa nia chël gran datUï. 

Pro nos ta mësa s ' êl üïèc sënté 
ca l 'cl01nper d e Luvinara, ch e â 
ilïom Lejio. 

Atù·a âl m ctü matî da èiact.ùé 
cLm n os y sc datnatïâ, da olà ch 'i 
gn ôn , èi ch 'i fajôn, olà ch'i j ôn. 
Dot b el avisa s'âl tamajé fora . 



Nos s'ân dé dl'edl y io ti â respo­
gnü b el atiTa a dotes les doman­
des, inèe puT nli c01npagns, n1o 
sanbëgn nia dô la cherta d 'iden­
tité . A chël batohm él bel da scu­
té pro, m o al ne m essâ pa nët nia 
sa vëi nüsc faè. 

Al gnô spo baié de ch ël mé d e 
fiich iain Larcenara y nosc dom­
per savô bele dot avisa, can che 
l ':fiich ê gnii so y èi che ê ste la 
gauja y ch e vël ê jü a soné la sire­
na y inscio inanL Da crëi n'êlmi­
ne gnanca n chcrt ne... mo al ê 
mâ aJUat; 110S SCUlc'Ûl pro SCioche 
ala pcrdica dl cuTaL la domënia . 

De vigmm ch e ê ailô t'ustaTia 
y ch e gnô ite y fora, ctmtàl les 
cosses phi stnunbes, bëgn dër 
adascusc, ptu· urëi fa ctmësce ai 
a tri , scioch e nos fosstm sta sü cu­
nesciüs o compagns. 

Scebëgn ch e nos ne n 'en dôn 
pa nët nia d e chëres trapoles y 
èiacules, fajônse m efo iJnpô, 
sei oche i fos sun b ëgn dassërm ÎJ1-
teressà y datrai m essân propi fa 
les dotes pm· se tigni l'ri. N iade 
tn'à d é n c01npagn tan dassëm1 
d e n j en ëdl, ch'i â propi trat n 
serai. L 'cl01nper n'â nia cunesciü 
de èi vers che 1 'serai ê gnü y èiarà 
intoronn, scioche al s'css spor­
dii. 

Inm·chëltan Yëgnel iLe dui ëi 
bele scia] di aL:'Ullpà, t:rami dui Je­
ter gragn anfat y cm1 i èiavëis ÎJ11-
pô n pii trop d a b:roja y d'a1jëni 
s tu·a les orëcllcs iLe . 

Can ch e al gnô ite chi dui ëi y 
se sëntâ jo pro chë mësa ia d ô 
fm· , ti âi d é dl 'cdl a mi cmnpagn 
y clamanà l'clamper Lcjio: "Spo 
pa, che é pa spo chi clui?" 

Cartadùs d'Al Plan - nanter i dui Alfi·ccl cll'Usti 
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Chi da Prerom an èiaa soni 

L'clamper èiarâ ia da c hë m ësa 
de chi dui, se fajô ia da 1 'atra p ert 
de nosta tnësa a na moda, ch'al 
ti ujô l 'spiné a chi clLLi y baià tan 
clapla.n , ch 'al sciafià: "Ha, chi 
dtù à pa albü na sLori a intcrcs­
santa, veel Chël ch e é visti da 
pmu·, é l 'pam· ella G rancosta y à 
i.nom. l-Ionnes. L'atcr é visti plü­
t·crc d a scior. Chël é 1 'Flor de 
S i cf." 

In ch ël momëni ê l rnvé acla­
Jcrch chi clal Sioclafiich y sc sën­
tâjo dhmch, olà c h 'ai ciafâ lnch, 
inscio che dotes les mëscs ê phi 
o manco ocnpadcs. 

L'clom.pcr â spo sanbëgn mcs­
sé tajé y siô ailô dô mësa sënté 
pro so gotc de vin , stort y gobe 
scioch c na püra a rma. 

\1 â mcssé lascé de baié , stm-
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bëgn , èiudi che chi ë i l 'css cLLi.né, 
ch 'al foss tomé sot m ësa ite. 

Nos s'ân inèe btùü nosta anzia­
na ctm la bira, ân paié y sc n 'ên 
jiis . L 'tru a èiasa ê èiam.6 cohmch 
y l'atcr dé m·ônse incl ô pié ia, ma­
gari d'en n'atcr· vers, èiucli ch 'an 
puclô udëi d anfora, che l 'tëmp 
rcslâ bel inant. 

* * * 

L'paîsc d e Luvi.nara n 'ê nia dër. 
clltmgia i c rëp. Da cli clët·t, mës­
sun di ch 'a l n'ê nia Ua val y nia 
son na numt, tno a chë altëza su­
ra l'm.êr, olà che la nëi ne ri.iva 
nia mâjo inscio smu-i cl'aisciocla, 
cl ' isté y sol prom altonn, canche 
ara sc lascia udëi n pü p lü alaJt 
clô na dërta tëmpiada. 



Siara y fiu·mënt y orde y avëna 
garatâ pa dër laota, ch 'al gnô èia­
m6 lam·é i èiamp y metü blaa. 

An â inèe n iade porvé de n1.ëte 
s01·ch pm· i tiers, mo chël ân lascé 

ji fora èiudi che les brojes d'ai­
scioda l'tichinâ de massa. 

\ldédainco é la blaa y la farina 
tan btmmarèé, ch' al ne paia nia 
plü fora da lam·é i èiamp, vëgnel 

-dit. Un o l'a ter mët impô èiam6 
siara y orde y val 'fiu-mënt y a düè 
i sà bunes les piices da pam-. Al 
é èinamai dër troc pam·s, che la­
scia èinamai ï fora i soni y i ca­
püc. Ai dise, ch'an ciafa dot plii 
bel y miù marèé da cumpré. 

Ctm dot chësc àn mâ in1.pô plii 
ion i soni da chilô y i capiic y la 
salata de niisc paisc y de niisc 
mè. 

Inscio êra inèe a Luvinara. Al 
ê n paisc metii a sorëdl son na 
hela gran tëmpla nia dër da plan, 
olà che l'sorëdl se lascia bele 
udëi da doman adora y fhu·ësc 
tert dô larata. 

Dô l'inom êl sighité dales luvi­
nes, mo ti ultinü 70 agn êl cor­
sciü so l'bel gran bosch sm·a 
l'èiampopré y sm·a l'bosch, olà 
ch'al ê scialdi ërt, ân metô sode 
té gran sis ctmtra les luvines. 

I tùtimi che se recordâ la luvi­
na, che foss ruvada jo stu·a l'pa­
ise, â passé 80 agn. 

L'paîsc incër la dlijia ê gnü 
gran y modenùsé y i paurs incë­
ria ê destenüs fora a man dërta, 
a mrul ciatnpa oratnai does ores, 
y sm·asso inèe pl ii de na n1.es 'ora. 

Cinajo da l'egajô i prà. la ela 

1 'atra pert êl de gnm bosc y natl­
terite mâ piiè pam·s. 

L'èiampopré de chi pam·s co­
raïa apêr d'ambria shuninâ cl'i­
sté tl phi bel vërt amez chi bosc 
sciirs y d 'invêr scioche pezes de 
lin, che mudâ gonôt in1ponn6 cu­
rtl. dô mez am·i fora . 

Apëna che la nëi se n 'ê te chi 
prà, se cm·î elles phi beles milatl­
dores sonsom èina jo dapè y de­
sënes de rehli gnô da domatl y 
da sëra a pascenté. 

Al é chëstes les belëzes de chë 
jënt, che ne vëiga dot invêr degtm 
sorëdl y vëgn mâ ca da 1 'atra pert 
a ti èiaré, ca11 ch'al é domënia o 
festa o maréé. Y chësc é da San 
Martin èina dô Santa Maria de 
forà. Spo se lascia inèe udëi 
1 's01·dl vigni dé de pHi. 

Ai ê inscio ausà da generazitm 
a generazitm y ai ne s'm1. fajô pa 
gnanca trop dinfora. Vëi savô, tan 
val' de bel y de iitl, che l'sorëdl 
é, mat1gora chi che l'à tres y ne 
s'm1 fesc nia clinfora. 

Chi che 1 'à tres, chir gon6t plii 
ion la not. 

Luvinara ê te n bel post a pert 
de sorëdl, mo cl 'invêr plülere ela 
vënt y frëit. 

Alcléclainco él feter pro vigni 
èiasa la stracla che passa cllungia 
ia. Dan da canu1ta, cincat1t'agn 
n'êra nia inscio. 

Laoia ntvâ la strada da defora 
ca mâ èina tl paîsc, olà che 1 'auto 
ella Posta stô chit. 

A 1 'auto de lü1es i cl~jon laota 
auto ella Postc'l, dea che al menâ 
inèe la posta. Cater iadi al clé ru-
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Iaco us ti cU l'aser, valgügn ghesè y Malia Viüur 

vâl tl paîsc y caLer iadi al dé la-
sciâll'paîsc. , 

Aldédainco él tl paîsc de Luvi­
nara does d e gran plazes y laprô 
èiam_6 valgiincs pHi de piccrcs y 
dotes é mefo fetcr dagnora plë­
nes de auti de vigni curù y de 
vigni grandëza y de vigni naziLm. 

Dot é mudé dassëm1. D e dot 
él gnü de plü, m_ësst.m oramai di, 
1no la cm1.tëntcza é gnüda alman­
co. 

Rudm1.t sura la dlijia de Luvi­
nara so êl m â phi dui lüsc, trami 
dui na picia n1.cs'ora a pè dal 
paîsc clcmcz. 

\1 pro1n, philcrc a 1nan ciampa 
da éiaré dal paîsc so, i cl~jôn 
"Grancosta". L 'atcr, phi a n1.an 
clërta, zirca 10 mil1.üè dainciarà 
da Grancosta, ê l'liich de Sicf. 
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Grancosta y Sicf ê i chti lüsc 
plü alalt de dot 1 'paîsc de Luvina­
ra, i proms da ciafé l'sorëdl da 
doman yi t.ùtimi dal'lascéji dôjo 
da sëra. 

Grancosta ê n gran lüch da 
pmu·. Vint èina vintecinch ar­
mënè cm1. n tlap d e bisccs y dui 
èiavai podô 1 'pa ur arcmnpcdé te 
sücs stales. 

L'èiampopré ê sanbëgn plü ërt 
co lajo tl paîsc, mo impô ne tan 
ërt, ch 'an css fat ert da l'lmu-é. 

Ciasa y majtm ê bel sola costa 
y inscio dagnora stades sioüdes 
dalcs luv:incs. l\Iâ 1 'fm· da pan, 
ctmtâi chi da zacru1., che foss n 
iadc gnü porté n tocl1. plü injo da 
na lmina, mo spo l'ân fat plü 
clltmgia la èiasa. 

L 'inom dl lüch passcnâ clër y 



al gnô bele nominé ti libri plii 
vedli, che l 'cm·at â te calonia. 

La èiasa ê inèe d ër vedla, mo 
an l 'â dorüu·ada so plü iadi. La 
majtm y i trus ân inèe adaté ai 
bqjëgns dl tëmp. Ch ësc ê dotgnü 
fat plü teri, col tëmp. 

Mo laota phi d adi ctmdiijôl pro 
1 'lüch dla Grancosta n t ru d a èia­
val, ch e messâ fa valgüncs ôtes 
pux l 'lié ctm Luvinara. 

Sola Grancosta jôl spo inèe na 
sëmcna, che ê plü ë rta, mo sctu-­
tâ cotan l'iade. 

Zirca d icsc minüt plü a man 
dëria êl spo 1 'lüch, che â inom 
Si cf. Bele dai ii:abicaè ctm csciôn, 
ch'al ê m â n pice patu·, ch e l 'lau­
râ. 

Pcpi cun so prôm auto 

Chël n 'ô nia di, che l'pam· de 
Sief ê pice d e statora, mo ch'al 
â m â n pice èiampopré y püè 
t iers. 

Sanbëgn che la g1iizena d e Sief 
n e i ess mai porté da vir e assà 
ala fanülia, pm·chël fajô 1 'pmu· de 
Sief inèe 1' iagh er y 1 'verdaèiases. 
Inscio jôra m efo y sc' an é cm1-
tënè, vàra impô btm. 

Nan ter 1 'lüch de Grancosta y 
Sief êl na gran val, olà ch' al sbtm­
fâ jo phi dadi luvines, che fajô 
t rumm·é la jënt de Luvinara. 

Scialdijo a p è d e chë val m ctôl 
indô man 1 'bosch. Am esa chël 
bosch rogorôl jo n té pice 1ii, ch e 
â la :ftmtana sonsom 1 'bosch y gnô 
tres plü ërL Nanter chël bosch 
so jôl inèe ch ë sëmena, che etm­
diijô so dai lüsc d e Grancostc'l y 
Sief. La jënt d e Grancosta y Sief 
jô phi co ater dô chë sëmena so 
y jo, inèe sc'ara è d ër ërtc'l y d'iJ1-
vêr da nëi y da dlacia. 

\n ê ausà val'de té y spo savôn 
pa bëgn iJ1èe lao ta da ji ctm grif. 
Te vigni èiasa n ' êl valgügn pêr d e 
chi fers laota. 

Da ji sopert, da olà che 1 'bosch 
tnetô tnan, dô zirca chùcënt vari, 
jô l 'd ër t ru da èiaval sot na té 
gran crëpa ia. 

Ctmtra l'tru ê chë pera bm1 ca­
ter m etri alta y ala p ert d essm·a 
êra bela plata. Pm-chël i dijôn pc­
ra plata. Dairai, can ch'al ê dër 
mol, gnôl iJ1èc ega sm·a chë p cr a 
fora y jo y sc'a1 ê da d'altonn y 
les nots dër ii:ëidcs, sc iormâl d e 
té gran dlacitms, che rujm1jâ ora­
mai èina jo da tru. 
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Sanbëgn che i mituns da scora 
mazâ spo ia chi dlaciuns y se sal­
tâ dô impara tm ct.m 1 'a ter. 

L'tru ê spo inèe curi de dlacia 
y prigmt-\s pm· la jënt. 

Sot pera plata jo êl èiam6 cotan 
de toch ërt y bm-t, da crëpt.ms y 
da briisces, èina olà ch'al m.etô 
m.an i prà de Luvinara. 

Da olà che l'bosch se nwâ, ân 
na hela udüda altafora sura dot 
1 'paisc y la val ad a. 

Cares ê pa spo les porsones de 
Grancosta y Sier? L'patnm y la 
patrtma de Gl_·aJlCOSta ê bele trop 
ite pm· i setanta y ai â n fi su, che 
â inom. Honnes. 

Ai â spo inèe n fant y na fancela 
y na té mota de dodësc agn, che 
ai â tut da trà so, dô che ara â 
pm·dü l'pere y la uma. 

Horu1es ê inèe bele daimprô da 
i trënta y 1 'pere y la uma ess albü 
ion, ch'al ess èiaré dô na patnma 
jona. Chël ê da capi. Canche an 
vëgn vedli 6n plan, plan, se de­
spié l'comoz y ti l 'visti al èiaval 
joru1. Ara alda da ester inscio 
Honnes instëss sin ti 1 'bt.~ëgn de 
na cmnpagna y patnma jona. 

Sola griizena de Sief êl inèe 
èiam6 i patruns vedli y laprô dui 
mihms. Düè chi trëi ê iagri. 

L'plüjmm d e chi dui mihms ê 
ella eté de Hmmes, so vijin, y â 
inom Fior. L'pere de chi dui mi­
tuns ê bele di verdaèiaces y â 1' 
pinsier dei lascé ch ësc lam· al fi 
plü vedl, deach'al pudôji inptm­
sitm. 

Fl.or ê dër n bun da ji a scora, 
purchëll'â l'pere metü a studié, 
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mo dô trëi agn âllascé, scebëgn 
ch' al ê tm di miùs te scora. I banè 
de scora ne i plajô m e fo nia y in­
scia ê l ste a èiasa. 

Can ch'al ê da tant, êl gnii pro 
da fa l 'm escio de Comun. Ailô 
davagnàl bt.m assà y al pudô vigni 
sëra ji a èiasa. 

Tl paîsc de Luvinara êl laota 
cater ustaries y d e chëstes cater 
ustaries n'êl does de granes y 
does d e piceres. 

Les does granes ê bel son plaza 
de dlijia. Da ona na pert êll'Cia­
val Blanch y da 1 'atra pert 1 'us ta­
lia Triac. 

Amesa la gran plaza êl na brën­
ta de pera de granit y amesa la 
brënta na corona ct.m !assura la 
statua de San Florian, dot de pe­
ra. La corona y la stahta messâ 
ester de na pera plü tëindra. 
Amesa la corona so gnôl n r6, che 
se despat-ti scialdi inso y olà 
ch'al gnô fora ega pm· la brënta. 

Chi dl paîsc ctmtâ y bravâ, che 
chë statua de s. Florian m essâ 
ester dër vedla. Chël pudôn bëgn 
inèe ti lascé avarëi, dea che l'ma­
ne dl pazun tla man dërta dla 
statua ê dër mené jo. A dota la 
fa tora ct.mesciôn inèe, ch e la man 
de n bt.m artist 1 'â fa ta. 

Les does ustaries dl Ciaval 
blanch y de Triac ê dër stimades, 
tan da chi (ll paisc co dai fi.U"esti. 

Al ê dui frabicaè scialcli vedli 
y inée gragn, dot de miir, col tët 
pllüere ërt y les finestresjo clapè 
â de beles (eriades. 

L'ustaria de Triac â so amesa 
la faJzada n bel gran sorà, inèe 



de fer batii, olà ch'al sluminâ jo 
d 'isté de bi gran ciüf coci y ghëi. 
La secunda fia de Triac ê dër na 
bela jona y â inom Marta. 

Triac n'ê nia mâ na ustaria, mo 
inèe n bellüch da patu- y d'isté 
spezialmënter ê inèe Marta fora 
sola campagna a lam·é. Ara se dô 
inèe jo collaUJ: de stala, mo can 
che ara daidâ fora t'ustaria y te 
èiasada:fiich, êra nëta y flinca y 
valënta, scioche ara foss tres mâ 
pro chëllam·. 

Al ê da capi, ch' al ti sciampâ 
gonôt i edli ai jogn da ti èiaré a 
chë bela rn ota, mo Marta ê valën­
ta etm düè, mo nia pur düè. Bele 
dan pez incà se n'âl·a chiri fora 
un y chël i dô da stomé a jënt, 
spezialmënter a chëres mëdes dl 
paisc, che n'à, pêle, nia da fa co 
studé y baié y stlafé di cristiagn 
y dies cristianes lune y lerch. 

Marta èiarâ troc iadi so da chë­
res costes, olà ch'al ê i lüsc de 
Grancosta y Sief. 

Chi bosc de lersc son chëres 
costes ê plü bi d'aiscioda, can 
che 1 'prom vërt, sciüche de sëda, 
intënjô düè chi lersc y spo èiamô 
deplü da d'altonn, canche l'so­
rëdl pëtâ ca son chël bosch, che 
mudâ CUIÙ y fajô sluminé scioche 
d'or y l'lignan dles èiases y ma­
juns de Grancosta y Sief, intënt 
a c6ce indô dai sorëdl, parô scia­
che de té gran cristài de 1ubinn 
amesa al gran smaragt vërt di 
prà, olà che i tiers pascentâ jo 
l'u1tima erba. Inèe chël ê n che­
der, che troc furesti, che gnô èia­
m6 adalerch d' otober, metô te sü 

aparaè da fa jo, ptu- avëi n r ecord 
de chë b elëza cancalé a èiasa tla 
gran cité da stop y da tof. 

Sëgn crëi, ch'i s'ài splighé 
l'post, olà ch'aln'ê inèe suzedü 
de vigni cun't, scioche tla maiù 
pert di atri postè dles valades. 

* * * 

Canzio âl inom chël mez stu­
dié, che jô incërch col èiapel da 
zilinder, la maza storta y n'am­
brela sot la sciabla da bel y bur 
tëmp. Solnês âl dui de té pici 
odlà tacà adom cunn fertrat dër 
soti, che parô d' rujënt, mo ê des­
sigü de val'ater metal. 

Al â inèe studié n pêr d' agn, 
mo düè messâ udëi ite, ch'aln'â 
nia massa trop sot l' èiapel ite y 
pUJ:chël âl mâ messé lascé de 
studié, inèe sc'al foss ste ion 
inant, dea ch'al ciafâ tan bun da 
mangé, scioche al cuntâ èiamô 
agn dedô. Al cuntâ inèe plii tert, 
che l'professer ti â dit, ch'aln'â 
dessigü nia invënté 1 'polber. 

Canzio cuntâ n iade a sü corn­
pagns ia dal Triac: "Chël bëgn 
sunsi cuntënt, ch'i n'à nia invën­
té 1 'polber, èiudi ch' al mëna n té 
bot. Al é bele la nida y i soni che 
mëna de dër gracit.ms, spo pa 
1 'polber ... " 

Sanbëgn che chi compagns 
messâ stlopé da ri. Can che al â 
albü i agn, âl impô fat tan, ch'al 
ê devënté postin dl paisc. Chël 
laUJ: fajôl bun assà y al i savô bel. 
Al pudô n pü rodé fora pm· les 
èiases, èiact.ùé cun de té mëdes 
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Ustîs dla valada a Romestluns 

y ciafâ bindièé indô val' da tnëte 
inanter i dënz. Golùs êl n1.â bel 
assà. Mo düè l'â ion. 

Pro Canzio n' êra nia vëi chë 
storia che l'clamper cuntâ n iade 
pro na mësa ia dal Ciaval Blanch. 
Al dijô: "Al ê n iade n pere, che 
ê jÜ a marèé CW1. SO mot de 12 
agn. Al urô ji a cwnpré na vaèia, 
mo al ne 1 'â nia cumprada. Sol 
marèé udô chël mot, scioche chi 
patu-s y chi sciacheri mosorâ jo 
chi tiers y i piâ ite dant y dô. 

Da ji a èiasa ew1. so pere dama­
nâ chël mot: "Ciudi fajôi pa in­
scia chi sciacheri, ch' ai tnosorâ 
jo y piâ ite chi tiers?" 

L'pere respognô spo: "Ciudi 
ch'ai tu-ô cumpré." Spo dijôl 
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l'mot: "Spo él inèe l'postin che ô 
cwnpré la n1.an1.a." 

L'pere lassura: "Aal1. chël?" 
Chësc cuntâ l'clon1.per, mo pro 

n n'atra mësa êl inèe l'postin 
Canzio y â aldi dot avisa. Al ê 
salté ca dal clamper y scraiâ: 
" 1e ntit1.este me, ha? Chësc ne 
me lasci nia di. Retira, zënza la 
lasci ji inant." 

L'clamper s'â in1.pô spm·dü, s'ê 
6t, fi:tjô de té gran edli, ti èiarâ 
dot gran1. a Canzio y dijô: "Pu no, 
no Canzio, i ne tninâ ntit1.e te ne. 
I ê bëgn mâ pm· ctmté na té storia 
vedla pm· mëte n pü a ri jënt; nia 
val'd'ater. .. no, no, Canzio, to cs 
pa bëgn apost to! To n'às bria da 
n1.osoré tan di, to, no". 



Dô da chël ne ti n' â Canzio mai 
plii dër impodii a chël Clomper, 
mo impô êl dé ca na riüda y inèe 
Canzio messâ ri ùnpara, ch' al 
manacia da ti tomé fora l'spidl 
di odlà fora da chël fertrat, che 
l' tigrù adiim. 

Inultima s'èl sënté ca dlungia 
l'clomper y a degiign ne i gnôl 
plii ùunënt de la lascé ji inant. 
Ai se ctmtâ mâ indô matades y 
la buna vëia jô i11ant. 

Canzio ê inèe na frizia parenté 
ctm chi de Grancosta y can che 
al ruvâ so cun posta, èiarâl da­
gnora da ester ail ô da misdé, èiu­
di ch 'al savô de ciafé na b tma ma­
rëna. Golùs êl bëgn scialdi 
l'mru1dl y can ch'al ciafâ na buna 
marëna, se mangiâl ite, ch'al n'ê 
apëna phi bt.m da se stmje y al 
s'tm jô indô bel rudunt demez, 
mo siies iames sotides scioche 
chëres d'en tachin menâl ia y ca, 
scioche ares foss tacades pro n 
fi y nia pro 1 'a ter co1-p y scioche 
ares manaciass vigni momënt da 
se nrmpe sot, mo dot jô mâ lin pô 
dër sauri inant. 

Chësc ê Canzio, l'postin in 
punsiun. 

L'ater, so compagn, che ê feter 
indhmch adom cun Canzio, â 
inom Jan. Al ê inèe in pt.mshm. 

Al èiarâ fora dot atramënter co 
Ca11Zio, pice de statora, et.m na 
hela gran goba dant y nia ia dedô, 
Ctlll 11 miis bel t01·onn y bel COCe 
y fora de chël miis shuninâl dui 
de té pici edli dër da ftu·bi y da 
sam·isc; sol èé â1 dagnora na té 
ciiiria da studënt, che stopâ siia 

blosa, che se fuû i1nporm6 sura 
les orëdles. 

La ciüria n\u·ôl mai cis t6 jo, 
gnanca can ch'al inct.mtâ l'prou 
ne; sàste, al se dodânpiich ch'al 
ê tan blos, scebëgn che de chël 
defet n' â1 bëgn nët degiina col pa. 

Can ch'al jô, se st01jôl ia y ca 
scioche n n'alèia, sanbëgn pm· 
gat.~a dla bota, che i stô te tlu. 

Pur stopé n pii chë mt.mt danjo, 
jôl dagnora col samare indos, ùl­
èe d'isté dal maiù èialt, scebëgn 
che l'suiùs rogorô mâ i11scio jo y 
al messâ tres se te1je ia ctm les 
n1rulies dl samare, tan che arcs 
shuni11â, scioche ares foss de 
banda. 

Jan ê n bonac daite y defora y 
de vigni vers. Sc'al ê zacai che ti 
baiâ soles stlares 0 ti baiâ ite, ne 
se dessenâl nët nia, mo al metô 
man de ri, ch'an udô mâ plii n 
piich les sfeziires di edli y la pt.m­
za i jô so y jo scioche 1 'fôl dl' orghe 
de dlijia. 

Y canche Jan metô man de ri, 
spo tirâl diiè linpara y inscio êl 
bt.m da deverti na mësa de jënt. 

Diiè 1' â dagnora albii ion, inèe 
laota ch'al fajô l'mescio comu­
nal. Troc agn êl ste te Comun a 
daidé y cru1 ch'al â podüji in pt.m­
siun, â Flor de Sief ciafé chël 
laur. 

Inscio ê mefo chisc dui cosci, 
Canzio y Jan, ruvà te chësta sto­
ria y ai arà èiam6 val'da di. 

Dër gon6t i udôn debm·iada, o 
ia dai · Triac, o ca dal èiaval 
Blru1ch, o scen6 ia sot chël grru1 
faghêr son chël banch. Canzio 
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bel1udtmt col èiapel da zilinder, 
1' ambrela sot 1 'brac y les iames 
che tlapernâ scioche de té mario­
netes, y a süa man ciampa chël 
brode de Jan cm1les mans ia de­
dô sol cü. 

Cënt y plü iadi sarài gnüs faè 
jo y èinamai desëgnà da furesti, 
che gnô tl paîsc. Ai ti plajô a düè. 

Un y l'ater savô inèe l'talian y 
l'tudësch y al i plajô dër da se 
lascé ite te discm·sc c1-m chi f1.u·e­
sti. 

Can ch'ai ê spo suse, s'la riôi 
scioche maè, ch'ai ê indô sta 
bugn da ti n minti dant na ciscia 
a chi furesti,che cherdô dot cant 
y se l'scriô èiamô so. 

Al n' é pa bëgn te v:igni paîsc de 
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tài y ai alda pro la storia de n 
paîsc. 

* * * 

Ca11zio y Jan ê md ô 11 iade ia 
dai Triac dô na mësa bi suse. Al 
ê dom:isdé ia incër la picia marë­
na. Ai s' â comané na liagna de 
èiam:in cun pan y n mez de vin. 

La fia plüjona de Triac, Erne­
sta, ti â porté so chë picia marëna 
y de11ant co s\mji, âra èiamô dit 
a Canzio y a Jan: "Sëgn stede mâ 
os du:i chilô a vardé la stüa y la 
èiasa; i mëss madër ji fora sola 
campagna y daidé i atri, ch'al è 
n iade 11 té laur. A os dui se ctmfi­
di dot. Caôs?" 

Canzio se spraizâ èiamô d e plü 



dô chë mësa y minâ: "Lascia mâ 
Üt a nos. Te pôs ester ta11 sigüda 
co l ' èiamin son tët" . 

Mo Jan damanâ inant: "Mo can 
ch'i tm ruvé l'vin, bëgn podt-mse 
èirun6 ji a s\m dô n tuez?" 

Ernesta., che ê bele son ü sc a r ­
jignada daji, d~jô : "Ah, sanbëgn , 
chël scé pudëise". Y spo se n ' êra 
stad a . 

Al ê d 'am·i fora y sola campa­
gna êl grru1 lam·. Ciamp y prà 
messâ gni a1jignà ca, èiudi che 
de mà dôl bele ruvé adalerch na 
schira de té ftu·esti dalafora, dot 
de té jënt vedla in pt-msiun, che 
gnô te chisc paisc a chiri 1 'prom 
èialt y l'bel sorëdl. 

Spo êl sanbëgn bele assà da fa 
te èiasada.fiich, tl gran salamënt, 
te stüa y so pur les èiamenes y 
an pudô adoré düè chi che ê bugn 
da mené iames y brac. 

Canche Canzio y Jan ê suse, 
ài metü man da baiè di aveni­
mënè dl dé y dla vita. passada. 

Ca.nzio dijô: "Aste aldi che chi 
de Grancosta. à indô batié?" Jan: 
"Chël? Ci ài pa spo? N moto na 
mota?" 

Ca.nzio: "Chël ne sài nia. Tan 
daimprô n'ài nia podü iji. I à mâ 
udü, ch'aijô inier damnisdé so y 
ite te dlijia y dô na mes'ora jo y 
ite dai èiaval Blanch, sanbëgn a 
bagné ite." 

Jans 'in1piâ la pipa y dô da val­
günes trates dijôle: "Ah, chëra ê 
inèe stada na storia laota. cun 
Honnes de Grancosta y Flor de 
Sief ... " 

Ca.nzio: "Al é vëi, mo ala fin di 

faè é dotjü fora btm. I crëi, ch'al 
n'é mâ püè che sà, scioche ara ê 
stada avisa." Spo s'la cuntâi m1 
y l'ater, scioche ai minâ d e la sa­
vëi. 

* * * 

Al é d enru1t suzedü y al suzede­
rà èiam6, che dui jogn ti ô bun 
ala tnedetna jona. 

Inscio. êra inèe sta.da lao ta. y al 
n 'ê nia troc agn ca, che l-Ionnes 
d e Grancosta. y Flor d e Sief m·ô 
la m edemajona y chë jona â inom 
Marta de Triac. 

Trami dui êsi coè pur la Marta 
de Triac, un plü dl'ater. Tra.mi 
dui êsi inèe te chi agn, olà ch'al 
n'é nia plü massa adora, mo di 
ne nia massa tert, da se chiri n 
n'ëra pur la ma.ridé. 

Pur Hom1es fossel ste dër dërt, 
dea ch'al ê fi su son Grancosta. y 
1 'pere y la mua scialdi ite pur i 
agny ai menâ dô, ch'al cundüjess 
na patruna noia te èiasa. 

Plii stënta.da êra pur Fior. A 
èiasa âl bëgn inèe èiamôl'pere y 
la uma y inèe bele sola pert vedla. 
Mo spo êl inèe èiam6 so fré plü 
vedl da maridé y chël cia.fâ po la 
grüzena, deperpo ch'al fajô l'ver­
daèiases. 

Flor ê deventé mescio comunal 
dan püè mëisc y jô inscio vigni 
dé jo tl paisc a lauré te Conum. 
Al savô da lam·é te chël èiamp, 
s'â atira ausé ite y savô inèe da 
se t6 lajënt, ch'ai l'â ion. 

Vigni sërajôl a èiasa, dea ch'al 
n'â èiam6 degüna abitazit-m lajo 
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tl pajsc. A marëna jôl ia dal Cia­
val Blanch, mo al ê bindièé inèe 
indô ca clal Triac a se tô l'danmi­
sdé, la picia marëna o clat.rai nan­
te rite a se bëire val'piich . 

Pm·chël uclôl inèe vigni clé la 
1arta, baiâ irnpara y menâ cui­

naries. Sanbëgn che h1Urchëltan 
s 'âl inée scialdé so pm· la Marta 
y ara i m e tô man da i plajëi v:igni 
dé de plü. 

Ara iplajô bele denantco ch'al 
ruvass tc Comun a lam·é. Na b el a 
êle y diiè m essâ di, ch'ara ê tc'Ul 
valënta, â tan de beles manieres 
y savô tan da fa cun jënt. 

Flor ti â ciafé so n amm· tan 
gran, ch'al minâ de messëi l'a­
vëi, scebëgn che vëra ne ti â pa 
mai mostré val'd'eÀ'ira, ch'al ess 
n1.essé miné, ch 'al foss inèe Mar­
ta che l'ess mii. 

Gonôt éra inscio pro les jones, 
che ares n'à de phi a disposiziml. 
d e chijogn. 

La èiantia dise po: "A tm ti ôi 
bm1., Lm n'ài da cané y n n'ater 
da maridé". 

Pro Marta ne pudôn clessigii 
nia di chël. Al ê vëi che ara n'â 
m1. y ch' ara ti m·ô bm1. a chël y 
cm1. i at.ri se most.râra valënta y 
cm1. les plii beles 1nanieres, mo 
dagnora inèe ct.m la dërtc'l distan­
za. Chël pôn bëgn di, che éu·a sa­
vô da tnené ct.ùnarie s y can ch'al 
gnô fat na festa da bal in la segra 
o zënza datrai, spo sc lasciâra in­
vié no mâ da so chestian , tno iJ1èc 
ela d'alrijogn y ëi maridà. Inscio 
ti clijô inèe la chcrianza pw·la fia 
cll 'usti, che mcssâ po inèe smYi 
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y socudi te stiia y inèe ite pm· 
1 'gran salamënt. 

Flor ê po gonôt ailô y al ti plajô 
inèe a Marta; al ê po n d ër jonn , 
n bel jonn y inèe n pros jonn, mo 
al n'ê nia so chestian y al m essâ 
udëi dal comporta.mënt d e Mar­
ta, che 1 'amt.u· de Marta ê chël, 
che ara i mostrâ in'ce a l 'at.ra 
jënt .. 

Flor n 'â veramënte r nia da i 
baié dô val'o dai trà dant val' a 
Marta.. A se instëss messâl di, 
che ara s'astilâ dërt. 

A Flor h1der e ti chersciô l'a­
mur pur Marta tan dassënn, 
ch'al se sinti instëss massa debl 
da se tigni ite. 

N dé dala picia marëna, ch' al 
ê su ail ô ct.m Marta, s' âl punsé 
da ti 1 'di, èi che cujô te so cor. 

Dô ch'al s'â dluti ite y jo valgii­
nes boèes de vin, ch'al s'â coma­
né pm· se fa coraje, messâl naota 
tussi . Al ti gnô inmënt, ch'al ess 
n grop tl col, che ne i lasciass nia 
gni so cun chëres parores, ch'al 
s'â bele di studié aclom. 

Marta, che â lavé jo valgügn go· 
ti, ê indô jücla fora de stiia pm 
val'momënt, mo ara gnô defata 
indô ite. 

" Sëgn él ora ch' i la prôi", se 
d~jô Fior. Al luvâ so coraia dô chë 
mësa y gnô ca da banch . Spo 
m ess âl èiamô n iade tussi n pê r 
de iad i d ër classëm1. y d~jô spo 
ct.m la use che lrcmm·à: "}\[arta". 

Marta èian1 ca, (~jô la grigna 
da ri y damanâ: " C i é l pa, F ior'? 
Ci le sta pa incô sol SLome'? Ci 
ùste pa inco da m e di '?" 



Fior ciafâ plü cora je ad aldi chë 
use sigiida de Marta. "Marta", 
dijôl , "Marta, i à val'da baié cm1 
te, ch'i mô bele dadi te di. I n'ê 
madër nia bun da desfà chësc 
grop, ch'i â chilô daite tl cor, che 
me driicâ ... . sàste, Marta, i mëss 
bel te l' di, i ne m'infidi nia." 

Marta ti èüuâ a Flor, che ne i 
èiarâ nia a vëra, mo ojô sü edli ia 
y so pm n té parëi, olà ch' al ê chë 
gran ora, che l'usti de Triac jô 
vigni sëra a trà so denant co ji a 
dmnù. Al ê n n'ora dër vedla cm1 
dtù de té gran pëisc tacà pro does 
de té gran m01·ones, che n'ess ti­
gtù cotan plii de pesoè. La plata 
dl'ora ê depënta etm de bi fi6s. 
che s'int01jô incër cater figüres 
che raprejëntâ les cater sajm1s. 

A man dërta y a man ciampa 
dl 'ora êl dui chedri dl vedlusti 
y dla vedla ustira da zacan. Al 
n'ê nia fotografies, mo chedri de­
pënè da n artist da Viena, che 
gnô ail ô al frësch d 'isté. bele lao­
ta dan la proma vera. 

L'usti de Triac ess gon6t ciafé 
da vëne chi dui chedri depënè a 
ore, mo al dijô dagnora: "Chisc 
dtù chedri à da resté te chësta 
èiasa, so post d'onm·, èina ch'al 
é èiasa, da generaziun a genera­
zitm. 

"Chi che se vëm1 i antenaè, se 
,·ënn se instësc." 

Ca.n che 1 'us ti de Tl"iac d\jô 
chëstes parores, les promUlZiâl 
cnn na gran dignité, scioche n 
prok.t dl vedl testamënt, ch e 
prommziâ y scriô pat·ores, che dô 
inèe valëi pur 1 'nii tesüunënt. 

Fior èiat·â spo ai edli d e Mat-ta 
y d\jô inant: "Sàste, Marta, i ne 
m'infidâ nia ... mo inco m'infidi. 
Al é bele codi, ch 'i te osservë i bel 
avisa yi te èiari y p lii ch'i te vëi­
ghi y pli.i ch'i t'6 bm1. Chëstes 
tùtunes edetnes n1'é l'an1m· a te 
tan corsciü, ch'i tn'à p1-msé de 
dami mi cor y lascé fora chël 
fiich che briisc, ch'i m'à p1.-msé 
de te l'di, de te damané dô la 
man p1.-u· te maridé, ch'i pudess 
t'avëi pm· dota la vita. 

Chësc éle, èi ch 'i tu-ô te di, 
Mat-ta, y sëgn me stai bele plü 
sam·i." 

Chësc âl dit fora tan dot indô 
l'ater, scioche al l'ess Ïlnparé 
adamënz, scioche al ess messé 
da1.-u-i l'stlipun a na fi.mt.:'Ula, che 
manaciâ da ji p1.-u·sm·a. Les mans 
âl SOn banch cm1la palpa SOpert, 
scioche al aspetass les mans de 
Marta pm· les drüché y les tigtù 
toch. 

Sëgn stôra indere a Marta a di 
süa resposta. Mat-ta â metü soes 
n1ru1s tles n1ru1s de Flor, mo Flor 
sil1ti, che at-es tnunorâ y ne s'ill­
fidâ nia da stlüje soes 111ai1S pm· 
tigtù toch les mru1s de Mat·ta. 

A Mat-ta i êl jü a cor l'baié de 
Fior. Ara tigtù improma i edli 
oramai stlüè, mo cru1 che ara ê 
stada ptmsada dla dërt.:'l respo­
sta, a lzâra 1 'èé y t i èiarâ cm1 la 
odlada sigüda a Flory dijô: "Flor, 
i te capësci. A tü edli, a tü baià 
y a dot to comportrunënt essi ora­
mai pudü te di druuora, èi che to 
m 'às sëgn dit" . 

Mru·ta se ritirâ les mans y les 
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ingropâ adom ailô son banch, 
scioche can ch' an prëia, spo dijô­
ra: "Flor, chësc é sëgn sten tnuù 
dal cil sarëgn, scebëgn ch'i m'a­
spetâ n iade o l'ater val' de té da 
t e. Sàste che nos ëres cunescirm 
\rigni mmrimënt di edli y dies 
atres p erts dl corp di ëi y vigni 
mudazirm dl cmù pro i ëi. I uress 
propi inèe mëte pëinch,che nos 
ëres srm gon6t inèe brmes da sto­
m é , èi che os ëi se prmsëis. 6ste 
n1.e l 'crëi, Flor?" 

Fior: " Chël srmsi brm da m'i­
maginé. Mo al m e sà inèe che nos 
ëi stëntun d ër dassëru1. da capi 
les ëres. Al m e sà, che les ëres 
si des gon6t btm es d e s' astilé 
atramënter co ch 'ar es n ' é y chëra 
é gon6t la gauja, arati io , ch e al 
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é ëi che sedessëna y ciafa la ria 
lona." 

Marta ô baié inant y dise: 
"Sëgnlàsceme mâ me baié n ia­
de. Ci che io te diji sëgn, n' é nia 
fillsité, mo i crëi de di, èi che é 
vëi. Flor, zënza tefacomplimënè, 
te diji, ch'i t'à dagnora araté n 
bel jonn, n dër jonn y n pros jonn; 
chël é vëi, dër dessigü vëi; y ch'i 
ne t'à tnai urü crou. Mo al m e sà, 
che ctm tüa domanda éste salté 
crm 1 'üsc te stiia. Fior, i mëss te 
ctmfessé, ch'i te vëighi ion, mo 
ch'i n'à tnai èiam6 punsé de m e 
lié, no cun n lian, no ctm n grop, 
chël ô di da me maridé." 

Sëgn él Flor che i salta tl baié 
y dise: "Mo, "Marta, te n 'es pa 
gnanca to plü la plii j ona y t 'es 



ù1èe bele na jona che sà da punsé. 
Pmchël pudesste pa bëgn inèe 
ptmsé an lian, no? 0 él valgügn 
d'atri che fora bele tles faus y 
fesc plü catovires? Damané po­
daràn bëgn?" 

Marta, che â ciafé na té picia 
néora plü cücena tl müs, respogn 
a tira lassm·a: "Sanbëgn che te 
pôs damané, mo te sàs bëgn, che 
a de té domandes n'él püè che 
respogn. An n'é gon6t instësc nia 
bugn da capi, olà che la stadira 
tira de plü. Sc' an ti dà inèe n pëis 
a de plii, o inèe a troc, mo spo 
dessigii ne nia a düè anfat. Cato, 
Fior, de chësta minunga éste in­
èe to?" 

Fior punsâ n pü sura, spo dijôl : 
"Chëra sarà bëgn inscio. I cunë­
sci, Marta, che t'às dessigü bele 
inèe to punsé dô. Te bàies scio­
che n gran." 

Marta fajô la grigna da ri y mi­
nâ spo: "Ah, cato, che te m'às ca­
pi" . 

Spo aldin baian dër dadalt ite 
pm porte. Marta y Fior messâ la­
scé so diseurs y Fior jô indô ia da 
soa mësa a se sënté. 

Da üsc ite gnôl chi dt.ù bi, Can­
zio y Jan. Trami dm ê te n diseurs 
dër èialt, mo can ch'ai ê nwà te 
stüa y udô Flor ailô, scutâi t'en 
iade. Adascusc dijô Jan a Canzio: 
"Can che an chërda la olp, spo 
vëgnera". 

Dadalt dijôi spo, scioche dm 
mitunschediscsol'bt.mdé: "Bt.m 
dé, bt.m ami. " 

Jan fajô spo atira la corezhm: 

"Ah, pu, tee ch'i st.m, inco n'él 
mine Nanii." 

Marta y Flor metô man de ri 
scioche maè. Dhm rion dijô Mar­
ta: "Chisc dm à tres èian16 Nanii 
tl èé cun so bt.mdé. Ai m-ess tres 
èiam6 avëi la bambt.ma .. . n'ëis 
prësc albü bambunes assà inco 
dajiité dô la crabatajo, ha?" 

Sanbëgn che Canzio â 1 'ambre­
la sot la sciabla, mo spo l'âl tuta 
tl a man, â inèe tut jo 1 'èiapel da 
zilinder y 1 'tigni ail ô dant, scio­
che de té mituns di zingaindri, 
can ch 'ai pëtla val' . 

Jan slun1inâ tl miis toronn 
scioche na turnedora tl bel so­
rëdl amez isté. Mo al ê plii furbo. 
Al â allia ct.mesciii la situazit.m y 
savô da oje la èiantia. Al fajô de 
té pici edli da purcel, s'la riô, che 
dot 1 'miis gnô mâ èiam6 n iade 
tan lerch y dijô: "Bt.m dé dijt.m 
dagnora ajënt, al éna hela cossa, 
mandli, mo impè de di bt.m ann, 
Canzio, esst.m fat dami da di bt.m 
apetit, a udëi na té hela jona y n 
té bel jonn chilô bi suse .. . ha? 
Mineste de no? ... " 

Spo s'la riôl indô che 1 'gras che 
chël miis scassâ mâ y impè di 
edli udôn mâ does de té faldes, 
che chersciô tres plii adom. 

Can ch'ai â albü rit assà, s'ojô 
Jan ia ct.mtra Canzio y dijô: "Ijun 
ia da chë mësa deFlora se sën­
té." 

Canzio metô indô l'zilinder sol 
èé y aijô trami dm a se sënté. 

"Spo pa, èi pôi pa ti porté da 
bëire a chisc dt.ù sciori"? dama­
nâ Marta. 

53 



"N tee d'runp(hnes no na ota, 
mo n 1nez de vin, mo no de chël 
da marèé", respognô J a11. Marta: 
"Bel dërt, comà ch'i savëis tru1 
da baié, mo 1 'pol ber dla virité 
n' ëis mine no èirun6 ciafé so y 
cuntra l'1nat n'él èian16 chersciü 
degii11a erba." 

Ara jô a t6 1 'vin y ti 1 'portâ son 
mësa. Ara arëntâ pro Ca11Zio, 
ch'al ti tomâ l 'zilindei- jo dl èé, 
metô l'vin son mësa y dijô: "Bnn 
apetit ... ah, no, ru1 dise po bnn 
prô". 

Marta â pa bëg11 capi l'sonn de 
"bnn apetit" de Jan y purchël 
urôra ti 11 dé n nês a trami dui. 

Flor n' ê gnanca degnn tee y urô 
inèe ti di la süa. Cnn Jan n'urôl 
nia se mëte, èiudi ch'al ti â po 
lascé 1 'post da m_escio comnnal y 
purchël 11 'urôl nias 'la sdravé im­
para, mo a Ca11Zio urôl 11 iade n 
pü i fa catovires, purchël dijôl: 
"Scé mo, Ca11Zio, éste inèe ton 
grof, che te vàs dagnora incërch 
col zilinder sol èé? L'àste erpé 
dal grof da Redant o da chël da 
Rnnch? 0 éste bele nasciü col 
zilinder sol èé?" 

Tratru1 s' â Ca11Zio indô metü so 
l'zilinder son so blos, ê lové so, 
stô ailô dan Flor bel rudnntasso 
scioche n soldà dru1l 'Kaiser y di­
jô: "Craut maradët, èi 6ste pa to 
di de me? Io vài èirun6 visti scio­
ch'al alda nru1te r jënt, mandl, y 
no scioche chëstajëntjona d'al­
dédainco, che n e sà gnru1ca plii 
da d esfarënzié n dé da lam· o da 
marèé dales festes de Pasca o da 
Nadé . Noo, n taine stmsi nia io. 
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Da ji nanterjënt àldel da ji vistis 
scioch'al toca. To èiarete mâ a te, 
to ." 

Ca11Zio s'ê indô sënte bel ru­
dnnt son so scagn. 

Marta y Jan â indo metü man 
da ri y Flor ne s' â gnru1ca fat nia 
d'infora de chë perdica deCan­
zio, mo al ti fajô nn'atra doman­
da: "Scé 1110, Ca11Zio, i ne sun b1-m 
da capi, co che t'às dagnora l'run­
brela sot la sciabla da bel y bur 
tëmp. An te vëiga dagnora cnn 
1 'ambrela. Este bele nasciü cun 
l'runbrela sot la sciabla?" 

Dô n momënt de chit â Marta 
y Flor y Jan metü man da ri tan 
dassënn, che la pu.nza de Jan 
scassâ tan so y jo la mësa, che i 
goti â metii man da halé son më­
sa, scioche al foss n tremoroz. 

Chësc ê sëgn ste de massa pur 
CallZio. al tuolô ca l'ambrela, la 
tigni dant scioche da prejënte les 
ermes, èiarâ sciir sot soes gran 
cëies fosces fora, scioche laota 
l'general Bismark, canche al co­
manâ does armades cnntra la 
Ruscia. 

Sanbëgn che chi trëi jë11è ailô 
dlnngia messâ èiam6 ri pli-i das­
sënn a udëi chël cheder a ilô. 

Savëise spo, èi ch'al é suzedü? 
Ci ch'al sezedô plü gon6t son d e 
té c~i! 

Ca11Zio â instëss metii man da 
ri y ri tres d e plü, ch'al n 'ê nia 
plii bnn da ste impé, mo m essâ 
se sënté y scassâ tan dassiin chi 
trëi ose son chël scagn, ch ' al ê 
na vera scioche cru1 che ai granlo­
ra èiru1àpia. 



Iagri da Piculin - 1905 

Inscio êra stada fora la cuina­
ria y can che ai se l 'â rita fora, 
dijô Jan a Marta: "Incomà che la 
vera é jüda fora bun, n1ësste èia­
mô n 'en porté n Inez de vin." 

Flor lovâ spo so, i tlocorâ Ct-ill 
la man sola sciabla y dijô: "Brau, 
Canzio, chësc é ste l'plü bel tea­
ter. Mo io mëss ji sëgn; i à èiamô 
da laur son Conuill. An n'atra p lü 
hela:" 

Cun chëstes parores se n' êl ste 
Flor, mo de fat n'êl ste nia, no 
cw1 Marta, no cm1 chi dui atri. 

Y la storia mëss ji inant. 
1arta portâ adalerch 1 'vin. Jan 

la tiglli n momënt tén brac y da­
manâ: "Spo pa, can podm1.se pa 
gni a tüa noza Ct-ill chël bel F1or?" 

Marta i èiarâ jo a Jan, fajô la 
grigna da ri y dijô: "Ha, püri co­
sei, tan vedli ne gnëis pa gnanca 
os dui ne. Ne stede mâ no a se 
lascé crësce n èiavëi grise pm·­
chël. Al n'é pur nia", y s'un jô 
fora in èiasadafuch. 

Canche ai ê suse, minâ Canzio 
dër da sciché: "I pinsiers dies 
ëres é scioche da pié pësc cun 
les 1nans; ai s'un slism·a inmalo­
ra y al ne te r esi:.:'L nia." 

Jan: "To es sanbëgn dagnora 
plii sciché". 

* * * 

Canzio y Jan stô èiamô n pez 
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ailô, mo ai metô i èés adom y baiâ 
scialdi adascusc. 

Jan dijô: "Ciara pa, Canzio, 
che Marta mari da Flor. Chël te 
metessi pëinch. Al é vigni santia­
men chilô laprô. Can chela pazë­
da é plëna, vàra ptu-stu·a." 

Mo Canzio se tirâ tles sciables 
y minâ: "da ester profeè se falun 
gonôt, mo io cunësci plii chëres 
costes corasso co to. Al é èiamô 
n bel jonn son chëres costes, no 
mâ Flor su .... io sà val; io sà val!" 

Jan i èiarâ sotia a Canzio cun 
tm n edl y tignî 1 'a ter stliit y dijô: 
"Ah, sanbëgn, scioche postin à­
ste l'ocajiun de fièé ite l'nês 
dlunch, olà che t'tU"ôs ... y curiùs 
éste tan co l'polif de Prades." 

Canzio alzâ la use y se defenô: 
"Ci che ê stliit, n'âi mai dauri y 
èi che ê davert, pudôi li, mo nia 
l'di fora! Pôste desmostré, ch'i 
àis dit fora n iade val?" 

Jan: "Pu spo scé, sc'an podess 
1 'desmostré, spo fosste bele dadi 
te biisc". 

Canzio ê sëgn dessené. Allovâ 
so, metô l 'ambrela sot la sciabla 
y cherdâ Marta: "Marta, vi mo, 
ch'an pôis paié". 

Marta ê defata stada ailô. Can­
zio paiâ chël vin, jô èiamô ia dan 
Jan y dijô: "Cun te ne bài nia plii, 
spo èra fora." 

Al s'ujô y s'tmjô dot bel rudtmt. 
Jan i èiarâ mâ dô y s'la riô pliite­
r e ; al savô, che chi proponimënè 
ne tigni gnanca na m esôra pro 
Canzio. 

Jrn1 lovâ inèe so y jô ia da brn1.ch 
y dër daplrn1. d~jôl a Marta: "oh, 
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Flor é n bel jonn. T' às propi n bt.m 
gusto ... y spo àl na bela profe-
sciun ... dot patiic che tira ... cato, 
Marta?" 

Marta, che metô ia goti, se la­
sciâ sëgn SlU"a banch ca, ti metô 
n dëit sola frtmt a Jan y dijô: 
"Jan, lascia da fa l'profet, che 
chëra é na profescit.m che ne te 
biita nia." 

Deperpo che Jans 'unjô da iisc 
fora, s'ojôl èiamô n iade y dijô: 
"Val'éle, val'éle!" 

Al jô ia pur plaza y ia sot chël 
gran faghêr son chël banch êl 
Canzio, che l'cherdâ. 

La btu-asca ê bele passada. 

* * * 

Al ne passâ nia ia na domënia 
o na festa zënza che chi dui 
rnnisc de chëres costes, Hom1.es 
dia Grancosta y Flor de Sief s'in­
diinass son plaza de dlijia, n pez 
a se saludé y s'la èiaculé y spo 
plii tert ia dal Triac y fa na carta­
da o inèe datrai a fa na èiantada 
ct.m d'att.i compagns èiantadùs. 
Can ch' ai èiantâ, jôi ia in chël 
chem incër chë mësa torona ia. 
Honnes y Flor ê pro 1 'cor de dlijia 
y pro l'cor de dlijia ê inèe Marta 
de Triac, mo can che ara ê mâ 
sora te stiia da socodi jënt, n e 
pudôra nia ji ia da chë mësa a 
daidé èirn1.té, inèe sc'ara â tt.·es 
l 'pinsier laprô. Ptu·nant ch'ara 
sciafiâ, se fajôra ia ptu-:mez a chi 
jogn y daidâ èianté y siia use ê 
scioche n canarin y ara i sonâ a 
diiè bun, tan che troc pro chëres 



Jones da Piculin va cui sclû 

mëses lasciâ da carté pur scuté 
pro a chël cor de jënt jona, che 
sonâ tan bm1. 

Plü ion se sëntâra jo dhmgia 
Hom1es y mâ n edl dër fiu·bo se 
n'ess anadé dla gaqja de chël 
ctunportamënt, èiudi che Marta 
savô pa massa da fa C"Lm diiè an­
fat. 

Datrai n iade êl in1pô 1 'lingaz 
di edli che tradi 1 'movimënt dl 
cor. 

Spo messâra po bindièé indô 
lové so pm· ji a socudi valgiign 
che jô y gnô y inscio êl èirun6 pl ii 
ri da s \m ca pi fora, èi "Lm che ê 
so chestiru1, èiudi che "Lm n'âra 
bele da n pez incà. 

De chësc n'êl mâ dui che savô, 
Marta y so chestiru1 H01mes. 

Inèe sc'ara t'ùnpudô de plii a 

valgiign jogn co ad' a tri, n' êl mefo 
impô mâ "Lm che val ô dot pm· vëra 
y chël ê Bonnes dla Grancosta. 
Ara â bele codi fat l'c1-mt, ch'ara 
m·ô maridé chël, sc'al ne gnô nia 
nan teri te. Al ê bëgn inèe da capi, 
che ara baiâ atrrunënter cun d'a­
tri,crul che l 'discm·s ruva sol ma­
ridé. Chël ân po ca pi, canche ara 
â baié de chël cun Flor. 

A Flor de Sief i chersciôl inèe 
tres de plii l'fiich dl'amm· pm· 
Marta. 

An pô di, ch'al ê feter vigni dé 
n pêr de iadi ail ô y udô, tru1 valën­
ta y de cheriaJlZa ch'ara ê, laprô 
na p01·sona che ne sconâ degt_m 
la1.-u· y la1.-u·â ion, na porsona nëta 
y de cosciënza y laprô tres dala 
bm1a lona. 

Plii gno6t l'âl damanada, sc'a-
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ra l'ess tnaridé, nw ara n'â mai 
dit de scé y gn~mca de no. 

Scioche fia d'en usti savôra da 
se tigni la jënt y de baié aladô, 
che degiign ne stess demez. P tu­
èi che â da gni, essara fat tro da­
nù da i di n iade a Flor, che so 
COr batô veramënter plU 11 n'ater 
jmm. 

Inèe a Fior n' êl de pl ii jones dl 
paisc de Luvinara y inèe dl paisc 
vijin Larcenara che i èiarâ y i èia­
râ tan, ch' al i foss prësc sciampé 
i edli. 

Flor ê n bel jom1 y n jom1 da 
coraje. Mo un n tolche fosch y 
sciir âl inèe vël te so cru·acter y 
al â falé na picera, che chël toi­
che fosch ne 1 'ess porté nan ter 
cater miirs y dô feriades. 

Sc'al ê val'che i stô dër a cor y 
ch'al udô, ch'ara ne i garatâ nia, 
spo pordôll 'ciurvel y ne savô nia 
pl ii, èi ch 'al se fajô . Da mot da 
scora âl mostré n iade o dui 
chësc viz, mo laota ne se n'â de­
giign tan fat d 'infora. 

Inèe de chësc tolche sciir êl 
gnii lëde plii tert y plü tert, can 
ch'al ê ite ptu i agn, ti âln iade 
cunfidé a Hom1es: "Ch'i sun gnii 
lëde da chël malan de sënn mës­
si di dilan a mia uma, che periâ 
tan trop ptu me." 

Honnes respognô spo: "L'paz 
che é ste, é sferié jo, Flor, y al 
alda da ne 1 'trà ca gnanca plii n 
iade ne." 

* * * 

L'edema dan San Berto âl fat 
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jo de gran ploies y te val' posè êl 
inèe jü jo de té pices rôes, 1110 no 
ct.m gran dann. San Berto ê de 
Domënia y 1 'dé dô êl 111arèé a Lar­
cenru·a, l'paisc vijin. Al gnô araté 
scioche n gran 111ru·èé y troc pam·s 
jô a chël 111ru·èé. Cis in chël ann 
n'êl jii troc, dea ch'al n'ê nia da 
restelé pm· gauja dies ploies. Mo 
in chël dé êle 1 'plii bel të111p, n 
pii frësch da do111an, 1110 zënza n 
nio lune y lerch. 

L'bel të111p alaleria ti ume­
sciôn bele sura ala jënt. Düè â la 
buna lona. 

L'bel të111p ti cunesciôn inèe 
stua a Canzio y a Jan. Bel adora 
êsi ailô son chël banch sot chël 
gran faghêr, ch'ai s'la cm1tâ. In 
chël dé n'êl inèe troc de chi da 
111arèé, che passâ ailô y chi dui 
berbesc, Ctuiùsc scioch 'ai ê, 
111essâ pa savëi avisa, chi che ê 
jiis a marèé. An ne tin sciampâ 
gnanca un su ne. Ci che un n'udô 
nia, êl pa bëgn l'ater che udô. 

Sanbëgn ch'ai â inèe udii Hon­
nesjonjo y ite dal Triac y defata 
dô de111ez ct.m la Marta. L'bus de 
linea tigni chit jo apè dl paisc. 

Dô da n n' ora zirca roflâ inèe 
Flor adalerch col 111otor. Al stotjô 
inèe pro ailô dal Triac, mo san­
bëgn debann, spo jôl iain Co1111.m 
a se t6 na tascia de scriè, ch' al 
111essâ porté fora in Comt.m de 
Larcenara y spo se n'êl ste. 
Chësc âi dot spict.ùé fora Canzio 
y Jan. De vëi n'âi cis trop da s'in· 
teressé, pm·chël s 'interesciâi plü 
diatri. 

Jan jô bindièé ia da chël gran 



fisti ailô dlungia a bëire y al stô 
vigni iade tan di sot a chël pitm 
d' ega, scioche al uress s'la bëire 
fora dota. Dala gola, arati io, ne 
fajôl inscio, mo plülere dala gran 
sëi. 

Savëise, 1 'dé denant 1 'âl indô 
n iade trata so y sburlé a èiasa 
na scimia tan grana, che al ne 
savô instëss nia plü, sc' al ê n 
mandl o na turnedora. Da üsc de 
stiia ite êlna ota brodoré èina ite 
punnez a mësa. Inscio êl san­
bëgn da capi, ch'al â sëi in chël 
dé. Plü gon6t dijôle: "I n'â mai 
èiam6 boiü tan, ch'i n'ess nia plü 
albü sëi." 

Mo, no, no, propi dër gon6t ne 
suzedôra pa inscio, mo can che 
ara garatâ, spo cun gran mosora. 

Canche Jan ê indô ailô pur se 
paré la sëi, passâlla coga de calo­
nia. Ara â inom Lina y messâ por­
té lëteres ia dala Posta. 

Da baié da certe o inèe soles 
stlares n'ê gnanca Lina incompra 
y bel purchël êl jënt che l'â ion 
y la zercâ impara. 

A udëi Jan ailô ctm la punza 
ite pur brënta y la boèia sot a 
piun, n'êra nia plü buna da se 
tigni y dijô: "Hoi, hoi, Jan, no 
dota, no dota! Làscene inèe èia­
m6 n püèia a Canzio y deperpo i 
fajôra catovires sot les sciables. 

Dala spurdüda y da s'oje, foss 
Jan prësc tomé ite y jo te brënta. 

Cun so müs bel coce y bel to­
rmm èiarâl ca scioche al foss to­
mé dal cil y dijô: "Aha, la coga 
de calonia éle. Ara mëss propi 
dlunch ester dant y dô a cm-iosé, 

ch'ara àis indô val da ti cunté al 
curat, ch 'al àis indô val' da pm·di­
ché la domënia" 

Lina rebat: "Ah, chël, ah chël? 
Ah, no, no, mandl de plaza fejte 
pa bëgn toy to compagn dal zilin­
der. I damani pa l'ombolt, sc'ai 
à aposta fat chësta plaza y chël 
banch ail ô pur os dui, ch 'i pudëis 
da doman èina da sëra se èiaré 
fora i edli a chi che passa ia y ca 
y so y jo .. . y spo vài pa debota ia 
dal Ciaval Blanch o ia dal Triac 
a ti la stlafé buna èialda a düc 
chi ch' ai ab ina dl paisc o fora dl 
paisc ... haha, sëgn l'sàste ... àste 
mo massa sferié les bots di ustis 
inier, che t'às inco na té sëi? 
Ha?" 

Scioche ara ess imparé ada­
mënz chë perdica, l'âra dita so y 
cun na flotena, ch' al ti stô oramai 
so l'fié mo no cun sënn, dea ch'a­
ra messâ oramai s'la ri deperpo. 

Canzio ê lové so da chël banch, 
ê gnü ca ail ô dan Lina, bel rudun­
tasso, col zilinder sol èé y l'am­
brela sot la sciabla, scioche n sol­
dà de Napoliun. 

Jans' ê sënte son n té scalin de 
brënta y dijô: "Tratanla perdica 
àldel da ste sëntà" . 

Lina n'â nia èiam6 pordü l'fi y 
dijô inant: "Jan n'à bëgn na ota 
na ciscia plëna, ch'al n'é gnanca 
pl ii bun da ste impè." 

Son chëra s' ê inèe sënté Can­
zio ailô dlungia Jan, ch'al somiâ 
does püres armes dan la regina 
de Saba. Al dijô dot gram, mo 
gram n'êl no; al fajô mâ inscio: 
"Cato, Jan, in don1ënia se spaxa-
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gnunse da ji ala purdica; i 1 'un 
bele aldida inco." 

Tratan gnôl jënt adalerch y la 
coga jô inant d lun riôn. 

Mo Jan é lové so yi scraiâ dô: 
"Coga, di mâ al curat, ch'al n'à 
nia bria de fa la p tn-dica pur nos 
dui in domënia. 1 1 'un bele aldi­
da. Amen." 

Inèe Canzio ê lové so, s'â metii 
in posiziun y dijô dër dadalt: "Li­
na, vàste inèe to a marèé; chël 
Fior y chël Honnes ctm siia Marta 
é bele dadi a marèé?" 

Lina stô èiam6 chi ta, s' ojô y di­
jô: "Mëssi inèe i di chësc al cu­
rat?" Spo se n'êra stada y an ne 
l'â plii ater adiida. 

Canzio y Jan é jiis dhm riôn ia 
dal Ciaval Blanch y ailô êsi sta 
éina che i proms gnô da marèé. 

L'prom da marèé ê 1 'Pitogna, 
n té pice paur ite insom 1 'paisc 
de Luvinara. Chël surainom Pi­
togna âl ciafé bele laota da ji a 
SCOl"a. Savëise, laota êle n té mot 
dër spau, scialdi malsann y më­
gher, che ê dagnora scialdi su 
incërch. Al cocognâ inèe n pii y 
al bastâ datrai inèe mâ dai èiaré, 
ch'al metô bele man da pité. Pur­
chël âi metii man da i di 1 'Pito­
gna y chësc surainom i ê jii dô, 
scebëgn che da crësce so êl gnii 
dotnn'ater, nëldacoraje, sciché 
y fiu-bo da se manajé. 

Al ê n té pice pmu-. Al ess mefo 
podii avëi cater o cinch armënè, 
mo in realté âle cin èimu-es y dui 
de té pici èiavai Ha:flinger. Ctm 
chi menâl fiu-esti zirca does ores 
èina insom la val, olà ch' al ê na 
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bela picia iitia de munt y olà ch 'al 
gnô d 'isté y d 'invêr dé fora da 
mangé y da bëire. D'isté i menâl 
cun na giicia da rodes y d'invêr 
cm1na giicia da liostri. 

Al savô da t'in ji a diiè, al n'en 
gnô fora assà y al ê cuntënt in­
scio. A èiasa âl na prossa fomena, 
che 1 'daidâ y na fia che jô a scora, 
y dotjô btm. 

Chësc Pitogna é ste a marèé a 
Lare enar a y can ch' al â albii cum­
pré, èi ch'al adorâ, se n'êl indô 
gnii a èiasa y sëgn êl mefo ia dal 
Ciaval Blanch ch'al se buiô n'an­
ziana. 

Jan se fajô ia purmez y 1 'dama­
nâ: "Ci él pa spo da nii sol mar­
èé?" 

"Ah pu", respognô 1 'Pitogna, 
"nia val d'extra. Val'ài impô udii, 
che me savô da nii." 

"Ci pa?" damanâ indô dot cu­
riùs Canzio. 

L'Pitogna: "1 n'à udii dui dër 
de bi che se menà y chël ô di, 
ch'al vëgn val'd'infora." 

Ôste, ch'i stonti", dise spo de­
bota Jan, "al ê Honnes y la Marta 
da Triac! cato?" 

"Bel avisa chi", dise l'paur. 
"Pur me êl val' danii, mo pur os 
dui saràl pa bëgn na storia ved­
la ... èi saràl pa tan? ... al é pa bëgn 
dërt inscio" . 

Al bëir fora siia ega d e vita, sa­
liida y s'tm va." 

Jan i èiarâ dô dot feter y dijô: 
"Chëscs à la corda corta". 

* * * 

A Larcenara êl ste n gran mar-



èé. Jënt â albü dlam·ela da ji a 
marèé, dea che 1 'tëmp ê ste ala­
dô. Dô i t-Ùtimi marèià de jügr1 êl 
passé cotan de tëmp y jënt m·ô 
indô aldi, scioche ara stô ct-m i 
prise di tiers y dl lignan. 

Inèe sc'al ê n marèé, olà ch'al 
gnô èirun6 sciacaré püch di tiers, 
dea ch'ai ê èiam6 01·amai düè so 
pur numt, al ê mefo ilnpô da s \m 
capi fora, sc' ara jô sopert 0 jo­
pert. 

Troc jô pa bëgn inèe mâ pm· 
usanza o dea ch'ai â bel dlam·ela 
o inèe pm· ji a se mru1gé n bt-m 
colasc, ch' ai ciafâ püè iadi a èia­
sa. 

Fior â messé ji dal Comun info­
ra y inscio adorâl mefo inèe l' oca­
jiun da ti èiaré al marèé. 

Val'êl dagnora da udëi y spo êl 
inèe indô jënt cunesciüda da èia­
culé ilnpara o da fa indô n iade 
na dërta cartada. 

Honnes y Marta jô inèe a mar­
èé, mo plü co a ter pur s' abiné in­
valg6 suse y s'la baié fora pur na 
sigüda. 

N pêr de iadi rodâi pur 1 'marèé 
so y jo. Ai se menâ y inscio n'êl 
nia ri da stomé, èi ora ch'al ê. 

Fior i â sanbëgn inèe udü y al 
i ê rodé dô èina c}l'ai ê sparis 
nanter la fola de jënt y al ne i â 
plü ater spié. N pez èiam6 i âl 
chirl, mo ai n'ê plü da vidlé. 

Stada êra inscio, che Marta se 
n'â anadé, che Flor i jô dô, spo 
âra dit a Honnes: "Honnes, al é 
Fior che sevëgn dô, i s'unjun de­
mez da chilô". 

Inscio se n' êsi traè. Ai ê jüs ala 

staziun dla fera ta y spo cola fera­
ta t'en n'ater paisc, olà ch 'ai se 
sinti sigüsc. Ailô ài spo inèe fat 
fora da se mari dé y inèe 1 'tëmp 
dla noza. 

A èiasa n'êsi spo nia gnüs de­
bm·iada. Marta ê gnüda col prom 
auto dla posta y Honnes cun 1 \ù­
timo y spo zënza st01je pro inval­
go diretamënter a èiasa. 

Chësc s'âi bele baié fora de­
nant pur ne mëte no massajënt 
da baié. 

Flor ti â ciafé so dër n grru1 
amt-u· a Marta, mo vëra n'â mai 
respognü col medemo acord. De 
chësc messâl pa bëgn bindièé se 
n'anadé Flor, mo al n'ê ilnpô ne 
bun da crëi, che Marta i â bele 
dadi scinché 1 'am ur an n'ater. An 
dise po, che 1 'amuré vere. Y ilnpô 
vàra tan gon6t inant son does sei­
nes desvalies, èiudi che an se vëi­
ga massa mâ se instësc y massa 
püch inèe i atri. 

In chël marèé a Larcenara i êl 
jü so a Flor dui de gran edli, plü 
gragn co les stëres dala doman y 
dala sëra. Cun sü edli âl podü 
udëi, scioche Marta y Honnes se 
menâ y se èiarâ cun 1 'am ur d'en 
chestian y de na chestiana. 

Chilôn'âlplüniadadubité. La 
cossa ê sigüda. Marta jô cun n 
n'ater, cun so vijin Honnes. 

Dotes les beles ch' al ti â fat a 
Marta y dot l'amur ch'al ti â mo­
stré, dot ê ste debann! 

Da ji a èiasa se baiâl tres plü 
ite te sü pinsiers. Bindièé messâl 
propi pité. Son dot l'iade baiâl 
su. Al se damanâ y se dô respo-
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Piculin ai 26.4.1931- domënia 

stes, sanbëgn dagnora scioche 
ares ogâ a vël instëss. 

Tres danii sc dijô: "Marta m'à 
tradi... 1arta m'à cuiné ... inscio 
ne fejm1 nia cm1 j ënt ... " 

Spo ciiignâl l'èé y dijô indô: 
"Pu .. pm·dërt n e n1'âra po mai 
imptun1etii da me mari dé ... pm·­
dëri ne m'âra po mai dit de me 
m·ëi btm y de tu-ëi ester mia chc­
stiana ... " 

Spo ruvâl indô tc sii pinsiers 
sciu·s y i dô iJ1dô dotes les colpcs 
ala Marta. 

Chël bm· iolche sciu· de so ca­
rader, chël sënn nia da gon1é, 
l'â ciafé iic ic'U1 dassënn y tan soi, 
ch'al jô ires phi col èé ·bas, èiJ1a 
ch'al azicâ prësc les manties da 
nwënc dl moior y tLùô spo la së­
tncna ala coria ptu• ruvé a èiasa, 

62 

mo dea ch'al n 'ê nia bm1 ela ji 
clailô so col motor, 1' âl lascé jo 
sm·a i prà de LuviJ1ara clô n lëgn. 

So ela Peraplaic't êl spo ste chit, 
èiarâ iJltorom1 y cm1sciclrâ 1 'post 
y jô spo iJ1ant y a èiasa s' êl ponü 
son banclaf1.u· y a chi che m·ô baié 
impru·a, i clôl mâ respostes cor­
tes. 

Sii eclli èiarâ sciir y an ctme­
sciô, ch'al ê val' clër de pesoch 
che i clriicâ y ch'al ê val'cle pHi 
che i falâ. 

Süa mna l'clamanâ, sc'al ê pü­
rc. r\.ilô ciügnâl mâ de no y pro 
l'mangé mctôl dcüüa l'cazü ro­
dùs son mësa. 

L'aicr dé êl luvé n pii ctm na 
miù lona, â gosté scioche zënza 
y êjüjo tl paisc a Üt so laur ic Co­
nu.m. 



N pii plü chit êl gnü, mo che 
jënt se n 'ess zënza nmesciii fora, 
ch'al foss val'che falass, chël no. 

Son la Gra.ncosta jôra bëgn ün­
pà danù ct.m la patnma. Oramai 
âra fat la ôta, mo ünpà d~jôra a 
l-Ionnes: "I me stc'l bëgn danù, 
tno an ne sà 1nai nia, sc'al vëgn 
dan ii chësc mé. I oress mefo ün­
pà i Sacramënè, ai m'à dagnora 
fat tan bt.m. Sc'i ciafî naota i Sa­
cramënè, spo me stai mefo bëgn 
sauTi. Va po mâ èiam6 sola sëra 
y t6 l 'ct.u·at. I ess bëgn ion." 

l-Ionnes d~jô spo: "Pu, chël san­
bëgn, mna, al é madër da di". 
I-I mmes jô spo a se mudé 1 'guant 
y piâ ia. L'cm·at ê mefodër gnü, 
nw al â da chëres ores èiam_6 da 
n1arné. 

"Ah pu, scé, scé", dijô l-Ionnes 
al cm·at, "al é bëgn gran ora da 
marné, shu· nu·at; al é da sëra. 
Lascesse mâ bel dlat.u·ela, al n' é 
nia prescia. La m11a é bëgn danù, 
mo ara ess mefo tan ion i Sacra­
mënè. Ara dijô, sc'al vëgn la not 
y ch'al vëgn i11dô chël mé, me 
stai mefo plü sam·i, sc'i à ciafé 
dot. Al m'à vigni iade fat bm1. 
Inscio dijôra la uma, pm·chëlla­
scesse mâ dlam·ela y jide inèe n 
pii a palsé. Io vài tratan n pü jo 
dal Triac, spo vëg1ù pa bëgn a 
s'acompagné so. \1 n 'é degiina 
prescia. Denant ch ' al vëgn scfu·, 
vëgni pa bëgn." 

Spo vàra bt.m assà", nünâ 1 'cu­
rat y jô a se mudé. 

* * * 

Io daJ Triac ê l inèe ruvé ada-

lerch Fior d e Sicf, che â mefodër 
fat vëies. Al se sëntâ ca dlungia 
l-Ionnes, se comanâ val' da bëire 
y m etô m an da baié dl tëmp. 

Dô dan mëis o l'ater, che Fior 
s'astilâ plii.lere da frëit cm1 Hon­
nes, i gnôl üunënt insnot al fl dla 
Grancosta, che Fior de Sief foss 
n .1:ra valënt y da èiacula. 

Honnes, i gnôl üunënt i11snot 
al fi dla Grancosta, che Fior de 
Si ef foss e)l:tra valënt y da èiant­
la. 

Sémbëgn che Hmmes ct.mtâ de 
süa mna y spo ch' al stô ad aspeté 
al cm·at y ch 'aijô spo deburiada 
sola Grancosta. 

Fior n'ê spo nia ste di ailô y 
denant che s'tm ji, dijôl èiamô: 

Elsa y Pepi 
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De forà a Conrara 1935 - Sld He il! 

"Ah, insnot 1uvarài tert a éiasa, 
i à èiam_6 diversces cosses da fa 
tl paisc". 

Imu-chëltan êl inèe ora pur 
Honnesdajisoncaloniaa t6l'cu­
rat. La sëra se fajô inant y tl gran 
sciir n'urôi rnine 1uvé. 

L'curat ê inèe bele rujigné. Al 
jô jo in dlijia a t6 la Comuniun, 
spo jôi trami dui dô tru so, Hon­
nes danfora. 

Scioche al ê laota usanza, gnôl 
dit Paternostri can ch'ai jô cm1 
la Santa (Comtmhm). L'curat di­
jô dant y Hannes portâ la linterna 
y dijô dô. Pro vël âl bëgn inèe na 
bateria plU" l'cajo ch'ai ruvâ tla 
not. C1-m na bateria udôn mefo 
impô danù che cm1 na té ria lin­
terna. 

Al gnô pa inèe tres phi sciir, mo 
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l'tru n'ê nia mal y an udô èiam6 
assà daji. 

Inscio mvâi so dal bosch, olà 
ch'al gnô mâ snel plii sciir, spo 
so da chël rié, olà ch'al ê n pii 
pl ii lëde y inèe indô n pii pl ii lu­
minùs. Mo spo metôlman da gni 
pl ii ërt 1 'tru y ru·a jô inèe pl ii pëi­
gra coi Patemostri. 

Ara ne pudô pHi ester hmgia 
èina soda peraplata, olà che l'tru 
gnô indô manco sfadiùs. 

An udô bele apresciapiich l'lë­
de dl pré dla Grancosta, che me­
tô man zirca cincanta vru·i ia delà 
da Peraplata. 

Ai ê ntvà so sot Peraplata. Hon­
nes l'â bele passada ia y l'nu·at 
ê avisa dessot. 

T'en iade aldî n gracim1 y al 
pru·ô ch'al se d estacass la 1111-mt 



cm1 dota chë gran pera plata. 
Honnes aldî n serai y atira dô 

n n'ater serai y spo brodorâl jo 
dhmgia vël jo na massa d e n ëi , 
ch e fajô spavënt. Al s'tm ciafâ in­
èe vël ados, ch'al tomâ ia p1u· 
tru ... no propi dot dai pëis dia 
nëi ydal vëntch'arafajô, mo inèe 
dai spavënt. 

Al ê debota lové so y â atira 
capi la situazitm. Jo da chë gran 
pera plata êl gnü la luvina. Dot 
ê jü tan snel, che ara n e foss mai 
jüda da sciampé. 

Y sëgn êl dot che stô chit. Mo 
olà ê pa sim· cm·at? Ci n'êl pa 
suzedü de vêl? El gnü abiné daia 
luvina y scim·é sm·a ttu fora y jo? 

Pm· n moment êl n gran chit 
ailô incëria. Mo ara n'â dm·é di, 

ch'al udô sim· Cln·at soi jenëdli 
valgügn mett'i sot a tru. Sëgn âl 
inêe t ut fora de t.:'lscia soa att'a 
lom y ê jü sot a tt'u jo dai cm·at a 
udei êi ch'al n'ê iJnpara. 

L'cm·at ê tt'atan bele lové so y 
dijô a Ho1mes: "Ci él pa sëgn 
ste?" 

Hom1es 1 'hùô naota pm· n brac 
y l'daidâ so. Canche ai ê son tt'u, 
dijôl : "Ah, sim· cm·at, al é gnüjo 
la luvina jo d e chësta p era plata 
y s'à abüté. La nëi é tan plomia, 
che ara se d estaca da vigni pice 
ërt y chësta p era plata é lizia 
scioche n spi dl. .. nw co stàra pa 
Clm os, shu· Clu·at? S'ëis fat mé? 
Ne s'ëis miJ1e rot val'?" 

L'cm·at ê sanbégn èiam6 dot 
spm·dü, sintî sc'al â èian16l'san-

La "barca" dllêch de Luno 
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tiscimo pro vël y spo dijôl: "Chë­
sta é stada na fetra spm·düda. 
Can ch'i â aldi chël grac, ài bëgn 
a tira ciafé nëi ados, spo m e stmsi 
fat bel ia sot la crëpa plata ite , 
mo la gran massa d e nëi m 'à un­
pô èirun6 abiné y scim·é sot a tru 
jo ... no, no, zënza ne m e falel nia. 
Madër son chësc brac chilô rn' ài 
ciafé na bota. Al ê scioche i m 'ess 
ciafé n tapo ados. lVIo no, no, .. . 
sëgn vàra bëgn. Al n 'é nia val' d e 
phi. Ara é èirunô jiida btm. I jtm 
po n1.â iJ1.ant". 

T e chël ch'ai ê 6è sopert pm· ji 
iJumt, aldî indô n lamënt, cotan 
sot a trujo. 

26.9.1926 
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L 'cm-at y Hmmes sto chiè y dijô 
oramai d ebtu-iada: "Ci é pa sëgn 
chësc ste? y se tigni ite l'fié ptu­
pudëi aldi plu avisa. 

Incl ô êl chëllamënt cl' aldi, èia­
m6 plü sterch da corajo so. Hon­
n es dijô spo: "Situ· cm·at, corajo 
n 'él èiam6 tm. I mësstmji a udëi. 
Mo os stede mâ chilô. I vài pa 
naota su a udëi. 

Plan, plan, se tiJ·âl jo pm· chël 
ërt plëgn d e p er es y d e brüsces, 
che la luvina n'ê nia stada btma 
da t6 ctm se. Al ê prigmL.'ts, bele 
trop sciir y d ër da m ëte averda. 

L'prou èiarâ jo dô, èil1.a ch'al 
sciafîâ da l 'udëi. Al.·'â doré codi, 
èiJ1.a che H01u1.es s'â lascé adiJ1.­
tënte. 

Cora jo sm·a la raisc den té lëgn 
tomé dal vënt êl Flor ailô ia pm· 
tera, che j emâ dal m é. 

"Pu, Flor, to chilô", d a1nanâ 
Hom1.es, "co é pa chëstajiida?" 

Flor stëntâ da baié, mo al ê iln­
pô btm d a di: "I sun gnü jo cun 
la luvina". 

Hmmes: "Aste t rop m é? Olàfà­
lera pa?" 

Flor: "Pu, i costëis fesc tan 1né, 
ch 'i ne sun apëna bm1. da t rà 
1 'fié .. . y spo chësta sciabla ... chë­
sta fesc m efo iJ1.èe n dër mé." 

Hmmes porvâ de l'daidé so y 
ara n e jô nia mal . Sanbëgn ch 'al 
s'â ciafé botes feter sm·a dot 
l 'c01-p. 

Hom1.es porvâ n p ez de 1 'stracé 
so pm· chël ërt, mo al udô dcfata 
ite, ch'al ne t i ê nia btm su. Flor 
gnô biJ1.dièé inèe da nescia. 

l-Ionnes ê spo sforzé de ch erdé 



Un di prôm s auti ch e gnô ite pm· la valada a fa la corëia 

aiiit. Al scraiâ so al curat: "Sim· 
curat, al é Flor chilô ntvé sot la 
luvina y al s'à fat mé. I ne ti st.m 
nia btm su. Pôi se perié, sci'i 
gnëis a me daidé. Iagari de dui 
sunsi bugn da l'striiflé èina soda 
tru." 

L'cm·at ê inèe èiamô jonn y da 
forza. Al scraiâjo: "Spetede mâ, 
ch'i vëgni atira." 

Hmmes m·ô èüunô l'averti 
dl'ërt y dijô: "Tolesse pa la lin­
tema cun os y gnide jo bel plan, 
al é dër ërt, da crëp y da briisces. 
I udëis pa bëgn nua lom, olà ch 'i 
StUl." 

L'prou s'â bele taché la linter­
na nanter dui bottms dl samare 
dant, ch'al podess plü se tig1ù 
cw1 trames les mans y ê pié jo. 
Arajô assà y can ch'al é ste jo da 
chi dui ëi, s'êl atil:a cacé itc ia 

da l'atra pert de Flor y l'piâ ite 
sot la sciabla, mo chilô â Flor trat 
n serai y dijô: "I me tëm.i ch'i àis 
chësta sciabla rota." 

Spo l'â l'prou pié incër l'corp 
ia, mo sot i costëis. Da 1 'atra pert 
l'â H01mes t'en brac y tc na imna 
y iJ1scio straciâi Fior bel pla11 èina 
soda tru. 

Cm1. ch'ai é lasso, êsi bindcbô 
stanè. Fior ê inèe n gran chestian 
y aln'ê 11ia cis bm1. da se daidé. 

Mo sëgn n'êl ma bëgn di tëmp 
da ste a palsé. Al messâ gni pml.­
sé inant. 

\ilô te tru sot la Peraplata de­
sparâi èimnô n pü la nëi col pè, 
spo êl Hom1.es che se despiâ chël 
smnare de pilicia, ch'al â sura 
1 'a ter ite, 1' estenô ia pt.u· tru y las­
sm·a ptmôi spo Flor. 

L'ct.u·at dijô spo a lionnes: 
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"Sëgn ne podm1sc nia l'lascé su 
chilô. Sta to ch il ô pro Flor, tratan 
che io vài so a èiasa a ti 1' di a tiia 
jëni y a lascé a savëi a chi d e Sief, 
y s~mbëgn inèc a ti dé i sacra­
mënè a tiia mna. 

Inscio s'âl dcsiaché la linte r ­
na, la ü.ùô tla man y piâ so, san­
bëgn tan debota ch' al ê btm. 

* * * 

Al ê gnii sciir dl dot. L'prou ma­
zâ a porta de Grancosta. Al gnô 
a dam·i l'per e de Hom1.es y can 
ch' al udô 1 'prou su ail ô dan da 
vël, s'âl propi spordii y dijô: "Ah, 
al é sim· cm·at. Prëi mâ tan bel. 
Mo olà é pa chël Honnes? El su­
zedii val'?" 

Tratan êl inèe ruvé ailô ada-

.. ... • .·, --..........-.... .... - -~~ -

lcrch te porte 1 'fant, la ümcela y 
chë piceni., che 1 'Grancosta â tut 
soda trà so. 

Dcnant co ji ite dala piu·a, ct.m­
iâ spo 1 'prou in cort a chë jënt 
ailô ie porte, èi ch'al é suzedii: 
"A Hom1.es", dijôle, "n'él suzedii 
nia, mo a Flor de Sief. Jo dala 
Peraplata él gnii jo la luvina y 
Fior é tuvé tla luvina, che 1 'à sciu­
r é n gran toch sot a tru jo. I 1\m 
aldi scraian, i stmjiis a l'porté so 
te tru y Honnes é lajo laprô. I ne 
pudôn mine l'lascé su. Flor, arati 
io, che âis na sciabla rota y inée 
val'costëis; zënza, crëi io, ch'al 
n e i fhles nia trop, mo al é ora 
ch'al vegnes menê jo dal dotm·. 

Al foss mefo dërt, che zacaijiss 
ia da chi d e Sief a ti l'di y sce 
l':fi·é de Flor vëgn ca, spo junse 

Ptult da S. Martin - 1. vera - n auto di soldàs sw·ajo 
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cancalé a l'amdüje jo dal dottu· 
t:w snel ch'ara va. 

Sëgn vài ite dala patruna a ti 
dé i sacramënè. Co stara pa un­
para?" 

L'patrun dla G1·ancosta dijô 
spo: "Oh, ara va pa bëgn indô iin­
para, mo ara m·ô m efo nnpô avëi 
i Sacramiiè, spo se sintera mefo 
plü sigiida". 

L'prou, la fancela y la picera jô 
spo ite te stangode, olà che la 
mëda ê te so let y 1 'prou ti dô la 
Comunitm y 1 'ore Sant. 

Tratan dijo l'patnm al fant: 
"Va debota ia da Stefo de Sief a 
i di, èi ch'al é suzedü" . 

* * * 

Tratan ch'al gnô lasso dot atji-

gné ca, êl ca jo sot Peraplata Hon­
nes y Flor che aspetâ aiüt. Ctm 
dot ch'al n'ê dessigü nia gran 
frëit, ti jerâl nnpô a chi dui ailô 
te chë nëi. l-Ionnes baudiâ inèe 
dal frëit. Al ne pudô mine lascé 
Flor su. 

Mo Flor ailô dot denté so, etm 
la sciabla rota o destacada yi co­
stëis mec roè, sinti dassënn 
1 'frëit y al tromorâ. Al ê ponü sol 
samare de l-Ionnes y 1' èé de Fior 
s'â l-Ionnes alzé so te so gremo. 
Inscio aspetâi l'aiüt, che dô gni 
lasso jo. 

Mo tratan êl suzedü val' de dërt 
y de gran nanter chi dui ëi te tnt 
sot Peraplata. 

Flor ê col èé tl gremo de Hon­
nes y bn1dièé lasciâl aldi njëme . 
Sanbëgn che les ferides i fajô m é . 

èiampancs noies d'Al Plan 
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Musiga da S . Martin 1923 

Spo êl n pez chit y te chël chit 
aldil Honnes che Flor pitâ. 

H01mes l'dan1anâ: "Flor, èiudi 
piteste pa? Elles ferides che te 
fesc tan mé, o èi él pa?" 

Flor messâ èiam6 pité y can 
ch'al ê bm1 da baié, dijôle: "Hon­
nes, al é bëgn inèe les ferides, 
che m e fesc bindièé dër mé, mo 
pm·chël n e pi ti nia. I à dot val' 
d'a ter, che m e dliica tan das­
sënn ... " Spo âl indô m etü man 
da pilé. 

H01mes 1' damanâ èia:m6 n ia­
de: "Dùnel, èi che te driica, tua­
gari pôi te daidé o te t6 demez 
ch ël pëis, che tc fesc tan mé." 

Flor sc fajô sëgn coraje y dijô: 
"H01mcs, éstc bm1 da m_e ptu·dc­
né? I m·ô tc fa n gran mal." 
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Hom1es se fajô gran morvëia de 
chëres parores y dijô: "Pu, Flor, 
nan ter compagns y amisc y vijins 
desstm scialdi se pordené dot. 
Di mâ to, èi che te driica" . 

Flor gnô sëgn fora ClUl siia cml­
fescitm: "Honnes, ctm les tnans 
tignides so te prëi pm·dena:nza, 
mo i te prëi inèe de lascé ester 
la cossa nanter nos dui. 

Sàste, i ti urô n bm1 mat ala 
Marta de Triac yi m'à baié ite te 
m e, ch'ara tnessâ d eventé tnia 
f01nena .... can ch'i â aldi, che ara 
t'm·ô mâte y ch'i ê sigii de chë 
cossa, rn ' él indô gnii ados chël 
bm· gran v:iz, ch'i â da pice inso, 
chël gran sëm1, che n e sà nia plii 
èi ch'al se fesc y al â metii man 
de co j e te m e tan dassënn la gelo-



jia y chi bux pinsiers de vcndëia 
ê gniis um gragn, ch 'i m'â iut 
demi. de te fa n gran mé ... " 

Spo mctôl indô man da piié 
Flor. l-Ionnes scuiâ bel chii. Al 
capi tres de plii la gauja ella luvi­
na, mo al scuiâ 1nâ n iadc bel 
chii. Al n'm·ô nia desiurbé 1 baié 
de Flor. 

Flor â indô ciafé plii corajc y 
dijô: "S'àste, èi ch'i m 'â iut dani 
de ie fa, é dër val 'de buxt ... al ê 
la luvina .. . " 
Spon'êFlorniaplübm~dabaié 

inani; al m essâ indô dër pité. 
Ho1mcs l 'daidâ sëgn inant y dijô: 
"Flor , sëgn sài dot. T'tu·ôs mëte 
jo la luvina, ch 'ara 1n'abinass y 
mc scimass jo pm· chi forgnLms. 
N' éra nia inscio?" 

Flor dijô sëgn c1.m la use plii 
stcrscia: "Bel avisa inscio l'âi 
pm~sacla fora, mo al é indô n iadc 
gnü vëi 1 'provcrb che dise: Chi 
ch e èiaa la fossa an n 'aicr, i01na 
insiëss laite . I ne s1.m nia sic bun 
da m c iigni pro chë rama y la 
luvina 1n'à tut me y n~'à schu·é 
sm·a la Pcraplata fora y jo pm· chi 
forgnm1s ... y che él pa ste ch e m'à 
salvé? Ilom1cs ella Grancosta, 
chël che io m·ô ruviné; bel ch ël 
m'à salvé! 
Hom~cs tc m 'às salvé! I ic prëi 

pm·dcnanza y i ô rcparé dot cani­
. ... sëgn mc stài sa uri. Cm1 chësc 
Üti, araü io, ch ' i sm1 inèc vari da 
mi bm· viz ... mo sëgn te prëi, ch e 
t e 1ne dijes, sec t'es b1.m da m e 
p1.u·den é." 

1. auto dala Posta 
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"Die 3 Kônige" d'Al Plan: 
sotler de Treo, Ierghele Miara y Angelo de Mareo 

Dala comoziw1. n'ê sëgn gnan­
ca Honnes a tira bnn da baié. Spo 
metôl soes mans tles mar1s de 
Flor y dijô: "Flor, mi vijin y mi 
compagn, i te pm-doni dot, bel 
dot cant y i sferiun jo dot èi che 
é ste y al dess resté mâ nanter 
nos dui." 

Fior tirâ sëgn n fié hmch y li­
si cr y dijô: "I à lascé jo sëgn 1 'phi 
gran pëis. In chësc momënt bele 
t'augüri eloi l'bt-m ct-m tüa Maria 
pm· dota la vi ta." 

Honnes respognô: "Bel dilan, 
Flor. Chëlbeldi sà pa bëgn cl' a1ji­
gné ia dot scioch'al alda. Mo 
sëg11 mëssi èiam6 tc di, che shu· 
cm·ai ê inèe 11 pii nwé soi la luvi­
na, 111.0 al11c s'a fat degtul. 1né". 

Tc chël aldînjëni, che g11ô las­
so jo. Al ê l'cm·ai, l'fa11idla Gran­
costa cu11 na liosa da n1.antics y 
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l'èiaval. Danforajô l ' fré de Flor 
cw1. na lom da èiaval. 

Son liosa él n pêr de cûtres, n 
let y na triciora da taché jo Flor 
ch'al ne tomass nia fora de liosa. 

Y sëg11 pôn bëgn s'imaginé, co 
che ara ê jüda inant. Ruvâ ailô 
da Flor y Hormes, âi chi ëi alzé 
Flor son liosa y l'à bel stopé jo 
col let y inscio jôi jopert nmtra 
Luvinara. Hom1.es saltâ danfora 
a averti l'doüu·. 

Inscio jô dot bt-m inani. L' clotm· 
constatâ valgiines feridcs nia 
granes jo pur les iames y sol èé, 
dt-ri costëis roè y na sciabla de­
scomcdada fora. Col aiüi de chi 
ëi ailô â l'clohu· atira indô mctü 
a post la sciabla, â lié itc dassëim 
i cosiëis y t-mi itc les aires [cri­
des. 

Al n'ê nia dcbt-~jëgn daji tc spi-



tol impara. L'dotur aratâ, ch'al ê 
btm de 1 'vari a éiasa, sc' al ne gnô 
val'laprô. 

L'dotm· dijô spo: "Insnotlascé­
le mâ invalgô chilô tl paisc te na 
èiamena btma èialda, spo indo­
man odtmse pa." 

Inscio âi fat. L'ater dé, denant 
ch'ai l'CtUldiijess so a èiasa, urô 
l'dotur èiamô n iade l'vijité. 

Flor instëss dijô de urëi ji ia 
dal Ciaval Blanch. Ai l'â spo me­
né ia y te stüa buna èialda so alt 
y â etmcé so n let y l'â ponü ite. 

Bindièé baudiâl bëgn, ch'al i fajô 
mé, mo impô êl ctmtënt, ch'ara 
é jüda inscio. Sanbëgn, adascusc 
él plü ctmtënt ch'al â fat a ü.na 
cun Honnes. 

Chi ëi ti â spo aodé la buna not 
y ê jüs jo te stüa jo bas a se bëire 
val'denant co ji a èiasa. L'èiaval 
âi sanbëgn metü te stala ailô da 
l'usti. Ai l'adorâ po l'ater dé da 
mené a èiasa Flor. 

Tratan la not êl bindièé la Resi 
che èiarâ ite ailô da Flor y can 
ch'al n' ê nia bun da dtu-mi o ch 'al 
â mé, jôra a ti fa n btm tee. 

Dô m esanot ési sta di a s'la 
ctmté, Flor y Resi, y te chël di­
scurs scialdi hmch â Flor inèe fat 
a üna ctmla Resi. Spo s'êl indtu·­
medi y â podü durmi è:ina da do­
tnan. 

Dô mëssa l'ater dé da doman 
ê bele d'dottu- ailô, che vijitâ 
Flor. Inèe l 'fi-é d e Flor y Honnes 
ê ruvà adalerch pm· tô Flor pm· 
l'mené a èiasa. L'dotm· â dit, 
ch'ai pudô zënz'ater se l'tô y che 

dotjô btm, sc'al ne gnô val'nante­
rite. 

Denant copié so a èiasa, â Resi 
èiamô bel stopé jo Flor ctm na 
cûtra btma èialda y in chël mo­
mënt, che chi atri afièiâ l'èiaval, 
ti âra dé n bel gran base sola bo­
èia pm· sigilé èi ch'ai â fat fora 
de not y â dit: "Flor, dot l'btm y 
a s'udëi prësc." 

* * * 

L'dé dô â Flor metü man da 
ciafé borjù y de not jô 1 'borjù tres 
plii inso, tan che chi da èiasa s'la 
udô propi :impara. 

Da doman adora, can ch' al é 
èiamô dër scür, â 1 'fré de Flor tut 
na l:iosa y ê araité jo tl paisc pur 
cherdé 1' dottu- y inèe 1 'prou. 

L'dotm· ê atira jü so :impara. 
L'prou messâ ciamô di mëssa y 
spo êl pa bëgn inèe pié ia dot de­
bota. Can ch' al é ntvé son Sief, 
â l'dottu· bele vijité Flor y â ciafé 
fora, châl â inèe vël ciafé les ptm­
tes. 

Dô la vijita dl dotm· ê l'cm·at 
jü ite te èiamena de Flor y al ê 
ste dër di ailô pro Flor. 

Flor â fat a üna ctm Honnes, 
spo c1-mla Resi y sëgn messâl èia­
mô fa a ü.na cun Chëlbeldi y ctm 
süa cosciënza y ti perié pm·de­
nanza al cm·at. Pm·chël âl albü 
tan di da baié col prou. Can che 
al â albü ciafé l'assoluzitm, d~jôl 
al prou: "Sëgn ài lascé jo 1 'maiù 
pëis, sëgn vàra cotan danü." 

L'c1-u-at y l'dottu- ê spo èiatnô 
sta n pez te stüa de Sief a s'la 
èiac1-ùé nm chi de è.iasa. 
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Jones y mëdes da La V al - zacan 

Denant co s'tm ji, jô 1' dotur èia-
1nô a ti dé na odlada a Flor. Al i 
mosorâ l'b01jù y pudô constaté, 
ch'al é belejüjo cotan. Al ê cun­
tënt y deburiada col cm-at jôi 
dlun s'la ctmtànjo a Luvinara. 

Trëi suse cunesciô l 'segret dla 
gauja de dota la storia: flor, Hon­
nes y l 'curat. Diiè trëi liâ n lian 
èiam6 plü sterch dô da chël fat. 
An i udô èiam6 plü adom Flor y 
liOIUlCS. 

L'edema dô les Antlés gnôl fat 
la festa de do es nozes a Luvinara. 

So dan alté stôl dui de bi pêr 
de niic, a man dërta Marta de 
Triac y Hom1es dla Grancosta, a 
man ciampa Resi dl Ciaval 
Blanch y Flor d e Sief. 

Ai se dô la man y restâ amisc 
pm· dota la vita. La gauja de 
chësc lian d' amm· nan ter jënt é 
1 'pord01m de Di y dla jënt. 

M.A. 

Al é dami da ji zoè sola dërta strada, 
co rodunè sola strada falada. 
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Furèia dai Fers cm1 Piz de S. Antone, 
Sas dales Nii y Sas dales Diesc 
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100AGN 
Cassa Raiffeisen tla V al Badia 

(1889 - 1989) 

Ala fin de jügn 1989 él gnii fat 
gran festa iubilara a A l Plan de 
J\IIareo, por recordé i 100 agn che 
la Cassa Raiffeisen laora te nos ta 
valada. Bel gran iubileo co se me­
rita da grti. recordé inée te nosé 
<<Calënder Lad:iJ1», deache al é en 
fat storich, é po nos ta valada sta­
da la proma de dot Siidt:iJ·ol a 
1nëter so na te' cassa. 

Fora por la Germania êl laota 
dai 1850 dër na sleta situazhm 
por i pam·s y artejagn; al ea na­
sciii bel plan la inclustria y inéc 
i pmu·s tia planiira m essâ razio­
nalisé so lam·; cosc podêi ma rea­
lisé, sec ai â scioldi; chisc se cm­
prcsiâi cndô da jont co icrâ 
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massa de gran fié y a ch e moda 
é trec pam·s jiis alania, d'a tri viea 
te na gran stonta y meseria. F. nr. 
Raiffeisen, laotc'1 ombolt tai We­
sterwald, se menâ piéé costajont 
y s' â porchël stiidié fora en si­
stem, co che an ess podii daidé 
chisc piiri stracitms te soa stra­
coéia. Al ti é enscio nasciü la idea 
da mëter so na sort de cassa co 
laorass 1na por le bën dai mëm­
bri. 

Diié podea mëtcr etc scioldi, 
ciafâ en tant lassora y d'atri po· 
dca s'an empresté fora. So dit ea: 
D üé par onn, onn par düé! A costa 
moda ea vignonn rcsponsabl ella 
cassa y messâ avëi ma la inten-



Siur Ujôp Dasser (cun la h erb a) 50 agn prou - 1922 

zitm de daidé crësce la cassa y 
no de la sfi:iité. An messâ i11ée dé 
la garanzia de orëi se proé en­
stësc denant co cherdé aiüt. La 
cassa, tlamada laota "Spar - und 
Darlehenslcassenverein" â pié pè 
y al n'en gnea motü so ona endô 
l'atra no ma tai Paisc Todësc, mo 
inèe te d'atri statesc desco te 
Osteneich y tla Talia. 

Tn·ol a ciafé dal1888 soa pro­
ma cassa Raiffeisen fora 6 tz y 
l'mm do â le cm·at Qjep Dasser 
mutü so la proma cassa Raiffd­
sen de Südtn·ol a Rina. Lajont â 
laota gran bojügn da se daidé y 
te niisc paisc, te nostes viji1tan­
zes gnêl fat tres laurs deboriada: 
fa tru d'invern y d'aiscioda, ji a 
bosch, ji a fen y a lëgna. Ara se 

t.I·atâ de lam·s co ierâ fadies y p lü 
joné. La idea de na cassa por Ri­
na é sogü gnüda da cosc preo. 

Signor Ojep Dasser é da Pera­
fül·ada . Danlô viêllaota na fami­
lia Palfrader. Mituns de costa é 
roes ete Fordi y Pré, olâ che cosc 
em1om vir enco em1ant. Da11830 
ca. él gnü fat sola éiasa nea dla 
ostaria. Le patl'Lm PiTe Palfrader 
(por ladin d~jon Peraforada) â vo­
nü chi agn a Ojep Dasser da .S. 
Martin de Tor, fré dal osti Jan 
Dasser. Qjep Dasser â mari dé 
Maria Runger da La V al; ai â albü 
en tlap de mitw1s. Le phi vedl â 
inée enom Ojep y cosc foss nosc 
preo signor Dasser da Perafora · 
da. Al é nasciü ai 4 de jügn dal 
1845. Sce so pere â i11ée la éiasa 
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dai for a Longcga, él malsogii, mo 
alea fOr, paur y osti. Encër le 900 
ésera mefo jiida voniida a Franz 
Kelu-er da Cosi:am_esana. Al é da 
encrësce che ru·a é gniida trai:a 
jo. Alea na éiasa dër bën soni:ada 
ete y da en stil tipicamontcr da 
ilô. La fujina css podii gni m.antc­
gnida por coliosité de museo con 
la roia, i bi gran marti da for y 
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Sim· Ujôp 
da Peraforada 
cun Sepl Gasser 
y so pere 

dotes les massaries da fOr. La fa­
milia Dasser é romagniida éina 
al1900 ca. a Peraforada. En con­
trat dij che i mihms de André 
Dasser, fré de signor Ojep, ciafâ 
2.000 c01·ones paiades fora; ai ea 
7 da s'les pru·ti. Le contrat porta 
le mediejo 20.10.1890. Che co 
messâ paié fora, él tai sciir, dca­
ch e ponno dal1905 vëgnal dant 



en JosefHuber co cmnpra Pcra­
forada. 

Cosc Huber é fl de Franz ~Hu­
ber, Obcrcgger a Ognes. \n sa 
ch e André Dasser é jü alania chi 
agn dal 900. 

I geniturs de signor Qjep s'â 
maridé dal 1844 y tcstimoni ca 

Signor 
Ojep Dasser 
da Peraforada 
tla Tera Sruüa 

stés Jan Zingerle, osti da Poche­
lin y Jan Dasser, osti a S. 1\Iartin. 
Tot de s ignor Ojep ea Jep Rotto­
nru·a, osti da Corvru·a. E1nproma 
é picio Ojcp jü a scora a La Pli y 
spo a Porscnù. Dal 1872 âl dit 
1nëssa noela a La Pli, olâ ch e al 
â spo inéc fat 2 agn capolan de-
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nant co ji provisor ta S. éiascian. 
Dal1875 él roé capolan ete Sora­
lntmt y dal 1879/85 ia Ampëz. 
Spo él roé preo da Rina. Signor 
Ojep ea en preo da idees, da cora­
ji, plën de humor, con polan son 
la lënga, astüt, furbiéio y en dër 
coienadm·a; laprô êl modern, 
daidâ éi che al podea. A Rina âl 
dal 1887 motü so le cor de dlijia 
y dal 1889 la cassa. 

Al ne sconâ nia dificoltés, ti 
éiarâ talmüs a vignonn. Laota êl 
ete Gries P. Vizenz Gasser da 
Grones da Rina (1840 - 1910). 
Apëna che cosc â aldi che le preo 
orea mëter so na cassa, ti âl scrit 
ai sii da Grones che ai dess pa 
po spedré demez chi co gness 
dlâete con la cassa, cumprada a 
Viena. Cosc ti é roé a orëdla al 
preo Dasser; al toi ca na cherta 
y seri a P . Gasser: "Per fare o 
disfare mm cosa ben fatta, il dia­
volo si serve di tma donna o di 
tm fi·ate" . Costa é stada la respo­
gna dai preo da Rina. 

La cassa da Rina â n1.otii man 
da ftmzioné : patnms de costa ea 
feter blot pam·s y val' artejan. 

Cassier ti â fat le. preo, zonza êl 
blot pam·s tai consëi. Deache co­
sta laorâ bw1., â dal1891 inée La 
Pli, La Val y Badia trat dô y motii 
so na cassa. Signor Qjep ea empii 
grô con la jont y porchël ne se 
gnêl pa nia massa. Dô 7 agn âl 
fat le poch y s'an é jii ploan a 
Vierschach, olà che al â inée dai 
1893 motii so le cor de dlijia y la 
cassa, a chëra che al ti â fat le 
cassieréinaa11912. Coniéianta-
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dus âl eÀ·tra ligrëza y al jea hindi­
cé ia Porsenù a ciafé so compagn, 
le gran componist I. Mitterer. 

Dal1914-18 â signor Dasser vit 
ete Miihlen, spo val rum a Balsru1. 
y dal 1921 éina ala mort ai 17. 
9. 1926 a Pochelin tla éiasa dai 
vedli. Son miir de cortina a S . 
Martin ël soa pera. Signor Ojep 
ea en dër mascêna co la vaigâ 
bindebô. éinrunai son punt de 
mort âl veia da fa dan1.at. Canche 
le preo ti â albii dé 1 'ere srul.t y 
l 'â rujigné ca ala mort, ti âl dit: 
"Este to en sciché!" 

Al é inée sté tla Tera Santa y 
druùô s'âllascé fajo iestit soda 
ru·abo con zacotan de pistoles do 
le ciol dla braiajo. En bel dé che 
alea ete Balsan y se conscidrâjo 
dan la botëga dal pan diié chi 
struzn y crafuns bi roidli, roâl 
alerch en te'scior da Balsru1., 
odea cosc preo dan botëga con la 
boéia daverta y ti dijea: "Signor 
ctu·at, a éi moda se slenëise pa 
jo dërtan mëssa dan le pan y atlô 
no? Pané pan!" Signor Ojep nia 
pegher respogn: "To bajes inée 
toa fomena son le miis y nia son 
le cii, éern é éern!" Spo âl scuté 
chit chël scior y s'an é trat. 

Al metea inée enstës adom sto­
maé desco cosc: éi srul.t é pa cosc; 
al â 4 iames y é zonza cé? (La 
Sru1.ta Sede) . Son le retrat dla 
mëssa noela de signor Fonjo 
Fronttùl dal 1925 vëigon signor 
Ojep con le éiapel plën de ciof y 
da plûmes. Al branéiâ ete les cos­
ses zonza mru1.ëces y â na lënga 
taionta y en ciorvel fin. 



So gran n1.erit é ch ël d e ave1 
moiii so la cassa Raillciscn , na 
istiiuzhm co ti é siada éina enco 
de gran ii ti a nosia joni. 

Colfosch â dal1893 moiti so la 
cassa, dai 1903 Longiarü y dal 
1922 San Martin. Dhmch â le cu­
rai -ploan albü la iniziativa y an 
iiria fcicr pa vigne cassa le prco 
cassier o prcsiclëni dal consëi de 
control. Ta Longiarü él sté le de­
gan vecU Ujep Piischeidcr (1825 
- 1916) le prom prcsidëni ella 
cassa. Nia dotes ne n'a albü düé 
i agn fortüna. Na p eri â cnctmié 
clificoliés politighcs d e chi agn 
clal fascismo, con les opzitms dal 
39. Sec ma La Pli y Longiarii, Ri­
na é gniidcs licuidadcs, 61 di che 
nosia jont tig1ùa: adom, â porso­
nes dër adatades por amiiùsiré 

na cassa y ca plëncs de idcai, de 
forza por daidé la com1-miié co­
mcdé le vire de nosia jont. Al â 
orii ester joni de crëia, de coraji, 
co â inéc o(i·i cotan fora de soa 
bm·sa dai scioclli canche la cassa 
roâ iai zifi-i chcci. Ne fossal nia 
gnü chi agn de diiaiora, foss sogü 
dotes les casses Railleiscn de 
nosia valacla rmnagnüclcs sora 
ega ia y 1 'css ira ta cm1.ant. 

A nüsc vcdli ti s1-msc debit en 
gran rcspci y iolan pm· eloi éi ch e 
ai â fat por saulé la cassa, por le 
bën de nosta joni ladii1.a. 

Dal1972 él spo gnü sliit aclom 
les casses La Val, Baclia, Laclinia 
y S. l\Iartin. P01·tines él dcclô gnü 
da vert a Al Plan; C01Tara ca belo 
sochecli. Enco laora la "Cassa 
Raiffeiscn Val Baclia" tres miù y 

1 seize ri cl 'La Pli - 1909 
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chël inée por merit d e chi co la 
manajëia, dal consëi d e amini­
straziun y de sü impiegaé. Ara ne 
ti clâ nia ma empresé da fi_·abiché 
a nosta jont, mo ara dëida incé 
trep les uniuns culturales y spor­
tives - soziales. Ara ti clâ laur a 
24 pm·sones, ara é en fatur econo­
mich de gran portada. 

A Rina él gnü descorit na tofla 
son le mfu· de calogna (fata da G . 
Rincller cl ' Al Plan) co recorda si­
gnor Üjep da Peraforacla. A A l 
Plan él gnü tigtùt en congres son 
les banches, festa ai mëmbri ella 
cassa y prejenté le liber "1 00 agn 
cassa Raiffeisen tla Val Baclia", 

motü adom dal sotescrit. Te cosc 
liber pon li la storia plü avisa d e 
nostes casses Raiffeisen da pro­
ma enso éina enco; leite él inée 
tt·epes ilustrazitms y rett·aé d e 
pm·sones co s'â dé da fa por la 
cassa y co laora enco pa la cassa 
Raiffeisen. lnée na medaia él gnü 
coré, fa ta da Lois Anviclalfarei d e 
Ba dia. 

A Peraforad èl gnü motü na to­
fla de record. 

Le iubileo é passé, mo i friié 
podunse cheie ennant cina che 
nosta jont ti â crëta a la Raiffei­
sen. 

Lois Trebo 

Noza a Badia- priims sons i ctmla èiom·a miUa 

82 



La biografla dai ploan Frena 
(Arjignada por la stampa da Lois Trebo) 

Le ploan Ojep Frena cunta ... 
(1872- 1930) 

. (Signor Frena, ploan d'Bores y d'La Pli de Mareo, â scrit soa autobio­
grafia en pert por ladin y en pert por todësch. Ara se ctmta na vita 
enteressanta por nos da enco y porchël ti la lasciunse li ai amisc dai 
Calënder Ladin). 

I. MIA VITA DAN LE 1900 

Nascü so Miri, 
corsciü so a La Pli, 
emparé todësch sOi Pasciantadus 
lasso sot a La Crusc. 
A Porsenu spo stüdié, 
gonot rit- püch bradlé 
Messa noela Al Plan, 
a La V al spo capo lan, 
son Badia en pez 
y spo ia in A mpëz. 
A P01·sem't le !J. ann -
i ne sun atlà debann -
y spo ciaré pro 
desche dot va atlà 
in malora y pm·dü, 
sc'an ne joss prësc deplü: 
descordia tra i prêi, 
la jonanza por sü trêi, 
ocajuns plü co assa 
y jont pa co va. 

I a 37 agn, 
mo picio davagn 
m'ai fat por la mort, 
por mio bun confort. 

Y éi co sara 
y éi ch' an dijara 
naota de me 
damani sen te (Responde mihi!) 

Mio nene Tita Frena é nasciii 
dai 1808 a Miri y â spo plii tert 
cumpré le Iii Costamilagn a La 
Val. Dal1839 âl maridé Lena Ri­
ves, morta dal1880. Al â spo vit 
tai morin vedl de Cesttm a La Val 
y é mort da11890. 

Mio pere â ennom Vizenz y é 
nasciii a Costamilagn ai 22 de je­
na 1842. A scora él jii so dl~jia 
vedla; curat êl laota sign. Berto 
TrebodaRina(1781-1851) . Cosc 
preo tignia dot l 'ann dotrina y 
mai na pordica. Dal1851 é le pe­
re por 1 rum roé jo Nliri y a S. 
Martin a scm·a. Por tres él spo 
roé dal1857 jo Miri; so berba Ni­
clâ ea a les tÜtimes y l 'ann dô 
modal da miserere. Enscio â en­
trult le nene sorrultut le Iii y dai 
1862 é mio pere gnii patnm dai 
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Sign. ploan Ojep Frena 
cm1 s o fi·é Tone y sôa sô Trinele 
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Iii da l\Iiri. Dai 1866 al maridé 
Lena Deiaco da Ju (1833-1894). 
Ai â albü 7 mittms, mo 4 é belo 
morè viadus. Romagnüs stmsc 
iu, mia so Trinele y Tonc. Nos 
stm düé nasciüs a l\Iiri. Nos ta éia­
sa ca da 3 perts: chi de Tonc, chi 
de Jan y nos ên chi dl André. Dai 

èianoré 
a La Pli 

1870 é le lü de Tonc gnü parti sèi 
danLcr les aires 2 familics y dai 
'79 ànsc iratjèi la éiasa vêra. Son 
les ftmdamontcs ella ycclla ànsc 
nos fat sèi la nca y porchël mcssâ 
le pere ti fa sèi les fimdamonLcs 
al jjin Tita. Iacstcr da jnoradù 
êl Tita Cajêr, i moradus ca ta-
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gliagn. I laurané ciafâ le cëi y 30 
scioldi al dé, le maester enstës 
40 scioldi. Con 300 ranesc s' â le 
pere fat so l'alberch paienn la fo­
rrunonta y les ôres. 

Le pere ea na pm·sona ligherzi­
na de natora enfora; a dlijia jêl 
dagnora con i orghi dla boéia, mo 
t'ostaria êl üsanza da ji ma en S. 
Stefo, en Carlascé, en Lünesc de 
Pasca y en la segra. Curat da S. 
Martin él sté dal 1833-69 sign. 
Tone Cortleitner da Matlogn a La 
Pli; al â en fré jomelin, inèe preo; 
nasciüs dal 1780 âi dit mëssa 
noela dal 1803. Cosc curat jea 
con sü 80 agn son le spiné en iade 
al mëns fora por vigne éiasa a "ti 
porté la santa pêsc ". 

Le lü da Miri portâ por prodëi 
6 armoné y an sojerâ blâ co dea 
ca 130 star. An â ma cëi da lat y 
cëi da farina. 

LA FAMILIA FRENA 

Jandomene Freiner 
n. 1670 

mar. 1717 Annamaria Sorâ 
t 1755 son Gropa (S. Ma~) 

J, 

laco Frena 
n. 1722 

mar. 1749 Truina Pezzei 
t 1788 a Frëina (S. Martin) 

J, 

André Frena 
n. 1752 
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mar. 1793 Tru·ina Agreiter 
t 1816 a Miri (S. Martin) 

J, 

Jantita Frena 
n. 1808 

mar. 1839 Lena Rives 
t 1880 a Costamilagn (La Val) 

J, 

Vizenz Frena 
n. 1842 a Costamilagn 

mar. 1866 Lena Deiaco da Ju 
mar. 1896 Maria Trebo 

ved. Agreiter de Brach t 1911 
t 1914 a éianoré (La Pli) 

J, 

Tone Frena 
n. 187 4 a Miri 

mar. 1899 Lena Kehrer 
da Costamesana t 1912 

mar. 1913 Tresele Willeit 
t 1927 a éianoré 

J, 

Davide 
n. 1900 

mar. Maria Willeit d'Laronz 
t 1935 a éianoré 

Gus tin 
n. 1902 

mar. Maria Rovara d'Arot 
t 1975 a S. Martin Todesch 

Maria 
n. 1904 

mar. Angelo Ploner da Val 
t 1976 a S. Sciomun 

LA FAMILIA DEIACO 

JanpatÙ Deiaco 
mar. Aru1amaria Pezzei 

Jandomëne Deiaco 
n. 1772 



mar. 1801 Mariana Plouer 
t 1850 aJù 

-1 
Sepl Deiaco 

n. 1807 
mru.·. 1831 Nru.1e Ferdig da Mesi 

(Rina) 
t 10.6 .1878 a èianoré (La Pli) 

-1 
Sepl Deiaco 

n . 1841 
mru.·. 1866 Tarina Mischi 

da Longiarii 
t 1907 a Pochelin (Maier) 

-1 
Se pl 

n. 1867 
mar. 1897 Lena Rubatscher da 

Spëscia (La V al) 
t 1945 

-1 
Sepl 

n. 1901 
mar. 1953 Maria Gasser 

t 1988 

-1 
Pepi Deiaco 

n. 1955 
mar. 1988 Romi Crazzolara 

da Pecëi (S. éiascian) 

-1 
Alex 

n. 1989 

Mia vita: lu sun nasciü en S . 
Florian dal 1872; le medemo dé 
stmse gnü porté a baéé y i â ciafé 
l'e1mom de nlio tot, Sepl Deiaco, 

pam· dallü Grru.1 da Ju. Baéé m'â 
le capolan sign. Ti ta Adang a Po­
chelin tla dlijia de S . Antone. 
Cosc preo ea nasciü dal1837 so 
Conrara y al ea da éiasa enfora 
de tnont lesiera. Al scriea come­
dies y rimes ladines. Te cona ne 
scutâi 11ia cîs chit, deache la oma 
jea fora por chi prês a laoré éina 
nlisdé. Mia so ciarâ de me, mo 
deache i ne i scutâ daldot nia, 
mo tociâria le piz dal ciaz tla bo­
éia. 

Enscio messâi tigni la müsa y 
i gnea pa bel brom tal müs, dal 
blot che i ne ciafâi 11ia flé. Sofié 
ne stmse empono, desche i sëis. 
Con 3 agn ciafâi mia proma brai a 
desche al ea laota üsanza. lu y 
mio fré dormin te na éiamena de 
sorâ: 2m x 1,5 m grana. Ara â de 
gran fozores y ete por les sfesses 
ne soflâl nia ma 1 'ont da vigne 
sajun, mo inée la nëi se lasciâ jo 
sora nosc let ia; sot let ete êl go­
not dlacia. Mo aria y tome êl assâ 
te éiamena. Nos dormin te na pe­
stacia con strasoé; enscio podên­
se onn y l'a ter se scialdé dal gran 
fred un. 

Dal 1878 stmse spo pié ia a 
scora dal vedl mone maester 
Ojep Flenger (1811-99). Dotrina 
ensignâ sign. Pire Trebo dal 
1869-93. Cosc preo ea nasciü a 
Biei Defora (La Pli) y ea en ber ba 
dal stüdent poet Angelo Trebo, 
mort dal1888 a S. Martin con 26 
agn. Tia gran sem-a ensignâ le ca­
polan sign. Zeno Maring da Co­
stadedoi. Belo dal 1877 podêi ji 
con mia 01na al Rorate; la sëra 
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denant arjignâra ca en chentl: 2 
aristles o val liac sotisc liés 
adam. 

D'aiscioda dal '79 êl gnü da 
England ca sign. Ojep Frenade­
metz co ea sté capolan da S. Mar­
tin 3 agn. Al dijea dagnora: o Ri­
na o la China! Al ea gnü a se ciafé 
a S. Martin. lu y miajormana èn 
fora enson1 banch y le mone s'â 
dit che i messân pa ti bajé la man 
al Frenademetz. Cosc anse inée 
fat. Spo él jü tla gran scora, olâ 
che al â ensigné. Al â baié de do­
r~ja y düé â motü man da bradlé: 
le curat, le maester n'loue, le ca­
polan y düé i scolari de chë scora. 

lu n'â nia bradlé y son tru da ji 
a éiasa dijea tnia so Trinele: "A 
éi modane n'aste pa nia bradlé? 
éiara pa to, sce al va sot tal 
1nêr!". Al s'â dër racotnané da 
perié trep por ël y nos mittms ân 
pa trec agn alahmgia mossü di 
da doman en Paternoster y Ave 
Maria por "signor capolan dla 
China". Canche iu ea spo plii tert 
a Porsenu, ti scriêi y ël rn' â pa 
dagnora respognü ella China ca. 

De Chersema dal '79 messâi ji 
a pissia. Mia so Trinele m'â ctun­
pedé dant mi piéês y porchël âi 
iu mossü la ~aidé ji a to lëgna y 
a porté ega (:fiu·baria elles ëres). 
Al gnea inée ctmté che le capolan 
ti taiâ pa fora la lënga ai piéia­
dus. Gran y pici scolari ea spo 
jüs te dl~jia con na dërta trica; da 
la pert dal capo lan êl ma cl ui sco­
lari, mo spo êl gnü le cm·at a se 
clesparti. lnée iu messâ ji ia dai 
capolan. l â na pôra mata; i me-
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tea tres averda al capolan, éi che 
al fajea con les mans. 

Da Mirî a Ôianoré 

La zeca da Miri â en to' de 
bosch dô Grejnara so; le paur da 
Grejnara dijea che al ea so y por­
chël taiâl danlô lignan. Enscio ên 
gnüs a sphmder y al ea salté fora 
rejiaries y beghes. Le pere ea gnü 
motii ela la zeca da Miri da tlari 
la storia, mo a bones ne roân a 
zapin y enscio ên roés dan signa­
ria. Le licare de Mareo a Al Plan 
ti â dé tort al Grejnara, mo a Bal­
san âl ciafé rajtm. Ara eajüda éi­
na a Viena y druùô â le Grejnara 
porclü y mossü paié 1600 ranesc. 
Le pere s'ea dertan chës litighes 
sté dër mal: aln'â albü degüna 
pêsc; clé y net rejial con se enstës, 
menâ i brac dër despaziontus y 
baiâ ela su. Scioben che all'â da­
vagnada dal1880, n'orêl nia plü 
ester vijin clal Grejnara. 

Mio tot da bato, Sepl Deiaco 
dal Gran da Ju, â dal1859 com­
batü tal Piemont y ea gnü pié, mo 
al é sté btm de s'at"l sciampé. Dal 
1866 âl maridé Tru·ina Mischi ela 
Longialii. Al â clal 1879 vonü so 
Ju, ctunpré le lü Witùùer fora Sa­
res y endô vonü, ctunpré y vonü 
le lü Sotr6 ta Bioch, ctunpré éia­
noré Dessora y le lü maier ela Po.­
chelit1 (1879). Le pere ti â ciafé 
la loede so Miri y porchël âl vonü 
le lü de merz clal '80 aTone Rie 
Pescoler por 4800 rat"lesc. Cosc 
herba ea mariclé con Sefl de Pol­
dele de Sepl de Be ta. En che ai-



scioda sunse jüs fora éianoré a 
aré y a somené. Le pere â spo 
cumpré cosc lü dal tot da Ju 
(1880). Le nene, pere de mia 
orna, moria ai 8 de jügn dal1878 
a éianoré. Sen ânse p01·dü le ne­
ne da Ju. Mia orna y mia so Trine­
le eajüdes a La Pli a la sopoltora. 
Al é gnü sopeli dlungia le mür de 
calogna. 

De mâ dal 1880 sunse spo jüs 
da éianoré a Costamilagn; i abi­
tân tla éiasa dal Fomêre; sën él 
na majun danlô. 

De jügn dal 1880 moria inèe 
mio nene da Miri. 

Le nene â daguora vardé les 
biesces y les éiores; sëu messâi 
iu fa cosc bor laur. Les ci ores ea 
dër ries. "I â pa bradlé che al 
fajea doreja", dijea la lâ cru1. che 
ara etmtâ de mi agn da frunëi. 

Mia so messâ vardé i castrtms 
sot Airu·ëi jo por chi linfers y for­
gmms; an mrumciâ pa bel da ji a 
s'abissé da i reflé dô a chi ca­
stnms. 

Mio tot da confermé ea Lipo 
Tasser de Gropa. Coufenné stm­
se gnü en S . Berto a La Pli, mo 
la istruzitm âi ciafé a La V al dal 
1880. 

Por scinetmda âi ciafé 1 toler 
y 1 éiapel. Dad altonn stmse spo 
jü con mia so a La Val a scora dal 
maester Ojep Dapoz (n. 1807 
t 1872). Dott·ina ensiguâ le capo­
lan V. Verginer. Dô scora empa­
rânse da éirul.té te stoa dal moue 
dhmgia l'annonio; le capolru1. se 
ensignâ. Dal1880 é iuée le lü Li­
po a Promberg gnü lizité y ctun-

pré l'â 2 fredesc de Tnt. Da S . 
Bogna dal1881 sunse jüs da Co­
stamilagn demez a La Pli. Le pe­
re â ettmprè éianoré Dessora dal 
tot da Ju, co ea sën le maier da 
Pochelin. Le tnt fora por Plaies 
ea dër da dlacia y ciumpedus. La 
frija â moili man da pügné la ster­
ua y costa plunfâ sora tl'ttjo y bro­
derâ cina jon ru, olâ che ara ro· 
magnea con i ose friizés. A 
éianoré podênse avëi 2 vaées. La 
éiasa ea picera, mo porchël feter 
nea. La majtm ea grana y vêra. 

éiampopré êl por za. 8 armoné y 
i éirunp dea ca 200 stru· de blâ. 
Al prom vijin ti dijênse: Chi dai 
Sü! 

Tia éiasa dessot viêl chi de Ca­
sper Taibon, ai â 4 mittms y 4 
mitans. L'l fia Pm·ghele é gniida 
moguan. 

A la Pli êl ploan le degan M. 
Declara che le pere conescea be­
la da La Val enfora, olâ che le 
Declara ea sté ploru1. éina al 
1868. Le degan baiâ püch, cis 
coules ëres. La domëgua dô Pa­
sca dal1884 âl dit mëssa adora 
por l'tùtimo iade; le capolan So­
plâ messâ le daidé. Cosc dé n'êi 
niajü a mëssa. \1 ea sté la tùtima 
mëssa dal degru1.. En la festa ella 
S. Trinité dal 1884 él spo mort 
dal mé sëch al magtm. Da la so­
poltora â p01·diché P. Pire Trebo 
de Boiser, mort dal1893 tla Btù­
garia, olâ che al ensignâ ten Se­
minar elles 1iscitms. 

Mio maester tla picera scora 
ea herba Tio Agreiter dal Mone. 
Dal 1881 âl tignit 1 'tùtimo ann 
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scora. Al â studié 1 ann ia Neu­
stift y tignit 52 agn scOl-a por 27 
ranesc al ann. Al â albü 5 mitans. 

na gran scora ensignâ le mae­
ster Franz Oberbacher da Sorarü 
a Colfosch (n. 1861 t 1937 a Al 
Plan). Mia so Trinelejea tla gran 
scOl-a. Por roé tla picera messân 
passé ete por la grana; al ea en 
parëi da lisci6s co despartia les 
does scores; an â ma bria da i trâ 
so o lascé jo. Canche le degan 
tignia letrina, gnea la gran scora 
slütajo. 

na V al Badia viêl lao ta 3 ami 
de [ede famoja: Tio dai Mone, le 
vedl mone da La C1usc Lois Co­
stisella y le moler da Castalta 
Franz Rudiferia. Le mone Tio ea 
dër dôt te dlijia. Dërtan la letrina 
êl dagnora te scora iadedô y sce 
i ne metên nia averda, se forâl 
con na frascia de 2 rn lungia tles 
orëdles. Domisdé se sontâl son 
banch y se endormedîa con la ta­
bachira tla man. Tio fajea inée le 
medo (Bader). 

La posta por Mareo gnea porta­
da la sabeda a Peraforada (Pera­
forada Dessot n' ea nia éiam6lao­
ta). La os tira Maria Dasser n. 
Runger da La V al ( t a Vierschach 
dai 1899 pa so mot ploan)' la 
Tresl da Pochelin y la ostira da 
Corvara gnea tlamades le Consi­
storio o la S. ma Trinité. Ostis y 
ostires comanâ trep y da crltighé 
i prêi êres famojes . 

Le mone Tio â soa stoa son 
Paiun. Cosc ea le 1. partim_ont 
dia éiasa vedla dal mone. Na pla­
za bindebô grana y leria à podü 
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so1-vi da vedlamonter por balé y 
d'atri diverimoné. Cosc ea tan co 
le somâs. Tio d 'Alnëi, enscio gnêl 
ince tlamé, moria d' aiscioda dai 
1884. Soa fossa é dhmgia mür de 
dlijia da la pert dessot con retrat. 
Al é l'ultimo mone d'La Pli co â 
inée fat maester. Jepele FrontLùl 
â belo albü fat les scores da tnae­
ster. 

lu messâ inée a èianoré vardé 
ete por Paranéia, so por chi Alfa­
rëis, da 1Ü de Turn, Plan de Sené 
les vaées y 2 éiores. Inée Pm-ghe­
le de Casper vardâ con me. A La 
Costa Dessora vardâ Lena dal 
Cas1.m y a La Costa Dessot Jan 
Lüter. Nos azorân les biesces. 
Les plü mostres dies éiores mor­
dênse tles orëdles che ares beriâ 
ma; costa é pa la lerité sëéia ëra! 

Dal1881 enso êi tla gran scora 
y de Chersëma sunse jü ala 1. 
Comegnun. Da mangé âi ciafé 2 
fiaces de posl. A se pissié jên le 
1. ann de scora, le 2 .3 . ann a Pa­
sca a pissia, zonza nia y tla gran 
scora, le 4. ann, a se spîjé (ala 
comegnun). lu messâ éiam6 ji so 
Costamilagn a vardé, deache To­
ne podea vardé a éiasa. Dal1882 
êl de gran regossies; al ploea dé 
y net desche le ci foss da vert. La 
V al Badia â ciafé plü na borta fa­
tora. A Pederoa êl sté la crëpa 
dlungia la éiasa dal Momâ co â 
saulé le paisc. Le rü de F01-nacia 
â regossié le pré Vis tl es dal Feur. 

Le pré dai maier da Pochelin ea 
el mez maiù; al a1jm1jea éina ia 
da chi R1.mé, Aunejia ea gnüda 
romenada den1ez . Mesa la éiasa 



Noza de Tone y Mëssa n oela de Qjep Frena le medemo dé 

dal Festl a Longega èa gniida me­
nada demez. Alea gnii gran me­
seria y an â piicia blâ. Da doman 
y da sëra gnêl tignit les ores; inée 
ia por l'edemajeajont te dlijia a 
perié, deache an se temea che al 
gness la fin dai mom1. La gran 
pert dal dam1 é gnii refat dai Era­
rio y la gran pert ciafâ guané co 
gnea abinés adom da sciori te 
chës ciütes. 

Dal1882 jea Sepl y Mati V al en­
tin, mituns dai Mornâ da Pede­
roa, a Porsenu a stiidié. lu i â la 
envidia. Sepl â stiidie a De­
sproch \stronomia y 1atl1.ema­
tik y é sté dozent ala tutiversité 
de Viena. Con sii stiidi s' àl trat 
al col na maratia co l'â copé dai 
1907; al â 34 agn. 

lu sun endô gnii a éianoré; dai 
1883 messâi vardé so Poz. Düé 
ea éirunô da maridé. Hansele 
sciacarâ con le Mônn, le Zelé y 
Parii. Aijeajon Carenéia a cum­
pré bôs yi venea a spieta ai marôi 
y badioé. Trec â ma la ciorda por 
davagn. Chi agn dai 80 é trec 
pam·s jiis alrutia; ai â piié scioldi 
y ai â piiéia valiitc'l. 

Por 140 ranesc cmnprân 2 roé 
de 2 agn. 

Dai 1883 â motii man da tigni 
scora le maester Jepele Frontull 
dal Casun. Al ti gena dit le picio 
"Schulmoaster". Le degan De­
dru-a l'â motii a stiidié dal1873 
fora Bornech; al emparâ da soné 
i orghi dai orghelist Rieder; al â 
inée albü le Br. Willram, le prof. 
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K. Meusburger; le prelat Dr. F. 
Hilber messâl mené a spazier. Al 
ea laota cotan de meseria. Jan 
dai Cast.m, so pere, j ea con en 
gratt.m da man fora Dala a to sé. 
Dertan che le mot Jepele stüdiâ, 
ne podea le pere mai se cumpré 
en panojel de lin. Canche Jepele 
ea maester, davagnâl 200 ranesc 
al ann y con chi daidâl inée fora 
so pere. 

I éiantadus d'La Pli 

Al gnea éianté ala moda vedla 
éianées todësces. Le cor ea motü 
adom da: Jepele dai Cherer, le 
Gosser da Plazores, Moz de Tari­
na, Tio d'Ab1ëi, Jan dai Cast.m, 
Nazio de Somiir. Inée le vedl Pico 
dies éiases ea sté en bt.m éianta­
dù. 

L'orghelist, le maester Jepele 
Frontt.ùl, â motü man d'invern 
83/84 da mëter adom i proms 
éiantadus nos: 
soprann: Lisele dai Casm1, Pm·­
ghele dai Tischler y iu; 
alt: Pm·ghele dai Cast.m, Pm·ghe­
le de Casper, Tr:inele da éianoré; 
tenor o aier: Jan y Tone d 'Laronz, 
Franz de Boiser (roé a Moja); 
pàs: Jepele d'Laronz y Tone de 
Boiser <t 1931 fora Brach). 

Mitm1s fora dia scora ne lasciâ 
le degan nia plii emparé da éian­
té, deache i s 'ürtân 2 iadi al' ede­
ma da sëra so Biei te stoa d'La­
ronz a en1paré. I ân n1otü man 
con la Thomasmesse de I. Mitte­
rer; i l'àn pa strabaciada dot in­
vern. 
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Cosc cor moscedé â spo daia 
Ressurrezhm da Pasca 1884 
éianté le prom iade son Dessora; 
i an éianté "Der Heiland ist er­
standen". Le degan ea piire te 
let, mo al s'â lascé dauri le vider 
por aldi i "éiantadus nos". A La 
Pli daidâ fora P. F1avian (Pire) 
Trebo de Boiser, capeziner 
(1851-93). En Pasca ànse éianté 
la granmëssa y a düé ti âra pa 
dër plajü. Dad altonn dai mede­
mo ann ànse motü man con le 
coral - Introitl..ts, mo cosc ti sâ a 
jont da stüfé y dia orela hmgia. 

Le maester Frontt.ùl â spo plü 
tert motü sola Uniun de S. Zilia 
a La Pli y spo chëra de dota la 
bachëta. Al é enscio gnü le orga­
nisadù dai éianté de dlUia de do­
ta la valada. En gran aiüt ti â 
spôrt: Sign. Fonjo Videsot da S. 
Martin (Cier), s ign. Ojep Dasser 
da Peraforada, sign. Demattia y 
sign. Ojep Pescoldenmg da Pe­
deroa. Sign. F. Videsot â stüdié 
te na gran tneseria 4 agn a Porse­
nù y 4 a Tront. Alea dër en bt.m 
da carté y da soné l'annonio; con 
le baié êl scrupolus, mo en bm1 
pissiadù. 

Famëi fora en Puster 

La scora da d'isté ea gnüda 
motüda so dal1881 y iu eajü por 
mez ann dal82. Ombolt ea laota 
le Puzer da Fm·dora (1885) y le 
pere ea massa. Da Pasca âi podü 
ji con ël a Porsenù a dô l'ere sant 
y datùô ênsejü s a ciafé le capolan 
Sign. Angelo Videsot, fré de sign. 



Messa noela design. Fot-üo Frontull (1925), le nù dai ploan Frena 

Fonjo Videsot dai Cier. lu css orii 
ji a stiidié, mo le pere n'orea sëi 
nia, deache ël adorâ en fant y no 
en capolan. 

Dal 1885 sm1se roé fàra San 
Stefo a patnm, pal medo Tone 
Obojes-Milchgartner. So pere ea 
d'Al Plan Ct 1903). Cosc berba â 
vardé en gromtm d'agn son Se­
nes y Fodara Vedla y â odii dal 
1838/ 44 en grom de lmu-s. Spo 
àlmotii man da fa le medo. Dal 
1851 â1 cmnpré fora S . Stefo. Le 
vedl mediâ te éiasa, le jom1 jea 
inée da vila a vila a medié. Ai 
mediâ jont y ciassa. An ti dijea 
"der Stefina Tonige". Tone Obo­
jes ca nasciii dai 1849 a Al Plan 
y mort dal1916 a S . Sciomm1. 

Torre â vonii fora S . Stefo y 

ctunpré fora S. Scionum. Le tne­
do â dai 1880 cmnpré da Pire 
Rudiferia da Cas talta (Badia) i 
Pasciantadus, prês da mtmt por 
2100 ranesc. Al â spo datùô taié 
por 300 rat1esc de lignatl y â albii 
2 agn lëgna assâ con les rames y 
les scorzes. Cosc berba da Ca­
stalta é mort sot na loina ete sot 
Crëp d'La Crusc. lu sm1 sté 2 
istés son costa mm1t da Castc-ùta. 
l ân 24 annoné y 2 éiores da var­
dé. Le prodadù fajea gonot jiifa 
de brana y fora de pëgna rosedâl 
pa de fett·es tornedores da 5 kg. 
Vigne 8 edemes se miidânse la 
éiatneja; vigne dé gnêl dit la coro­
na, 1110 nia vigne d01nëgna ne jên­
se jon Badia a mëssa. 

la por le dé ziplânse: crusc do-
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ples, poréi por statues con scas­
saroé. Na te crusc mëssa éiamô 
ester te dlijia da La Cntsc. Can 
che al capitâ prêi foresé, jêi so 
La C1usc a sorvi a mëssa. Le mo­
ne n'ea nia lasso. Capolan a Ba­
dia êl Pire Alverà. Dô S. Berto 
ciafâ i armoné fen assay les ulti­
mes edemes de mtmt ti dênse a 
les vaées le lat che ares gness 
beles lizies y en bënester. I a 2 
iadi podü mené la vaéia dla gher­
landa. Te mtmt êi garaté: bel 
toch y rost, mo tres ma en te 
chidl. Da S. Maria dai Poè dal 
1887 ai podüja a éiasa, mo d 'isté 
ai éiamô en iade mossüji fora dal 
Medo a fa le prodadu da isté por 
3 vaées y 4 vedi da tëta. D 'invem 
messâi pa loé les 6 da doman y 
gosté con i atri, spo stêi te for­
gntm éina che al gnea dé y spo 
jêi a prodëi i 24 armoné. Da les 
9 podêi slii 1 'üsc de stala. Dô ma­
rëna messâi taié l'avaié y le broé 
y la mesa les 4 jênse a prodëi, y 
les 5 da sëra ânse roé y podên 
lascé veies d'invern. 

Mi agn da stüdënt 

lu â belo dio enteres y orenté 
da ji a stüdié. I â inéé baié con 
le maester Jepele Frontull y cosc 
mo d ea dërt. I ess orii gni mae ­
ster y le Frontull baiâ spo con mio 
pere. De Chersëma dal 1888 jêi 
jo dal Mone vigne dé a soné le 
tlavier dô tnëssa. I a emparé trep 
y d'isté podêi acompagné i espi 
te dlijia. Da S. Vi sunse jü con le 
éiaval a mtmt ete por la Val, Fo-
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dara y jo La Roja. Al ea nëi frësca 
y i mo sun enrabié. I sun spo roé 
jo Ampëz a ciafé le capolan Ange­
lo Videsot. Danlô sunse sté 3 dis 
marôt y spo sunse gnü a éiasa con 
la ferata. Por ji a stüdié n'âi nia 
éiamô la parora dal pere, mo la 
orna fajea dassënn iestes por ji a 
Porsenu. Ai 11 de setëmber dijea 
le pere: "Te ne m'as nia éiamô 
perié, sce te pos bën ji a Porse­
nu"; spo rn 'ai slené jo y 1 'a perié! 

Le dé dô, les 4 da doman stmse 
loé, m'a iestit, a gosté posl y con 
1' ega santa y la benedisciun de 
mi geniturs sunse pié ia a Porse­
nu a studié. Dota la familia br~d­
lâ, iu no; i mo confortâ da podëi 
pié le jore. I â belo 16 agny por­
chël êi massa vedl por le Vinzen­
tinum. 

Cuartier a Porsenù m'a cherit 
sign. Franz Konrater da Biei De­
fora co ea prefet tal Vinzentinum. 
I podea abité pa na mëda da Sa­
res (Tonglera); so pere â dal 
1796 mossü s'an sciampé dai 
fi·ances ete Perarëia a s'ascagne. 
I paiâ 21 ranesc al atm por sciai­
dé, laé y ctmcé dot adon1.. Da go­
sté ciafâi lat y en stluzn da 5 
scioldi. Le mangé paiâ por 8 éina 
12 stiidëné le vësco y d'atl·i prêi; 
27 scioldi costâ la marëna y cëna. 
4 agn stmse sté pa costa mëda 
Lechner Nane; vigne dé dijênse 
la corona. Mangé ai iu 8 agn ia 
dal Elefatl.t, pa prêi y tal Semi­
nar. 

Da mm1.gé âi dagnora ciafé as­
sa y bel pasciü. An messâ mefo 
avëi en "Patron" co éiarâ sora y 



se fistidiâ. Le mio ea sign. Ange­
lo Videsot. Da11892 âi podii mo 
cumprè na ora de gaiofa con i 
scioldi che i rn' â davagné da dé 
ores. Tl a 7. classe âi ct.nnpré en 
armonio por 120 ranesc. Tla 5 . 
classe m'â I. Mitterer conzedii 
da éianté pos pal cor dai dom da 
Porsenù. I ên 15 éiantadus. I ulti­
mi 2 agn manajâi iule cor tla dli­
jia dai stiidëné desco Cantor. 

Dal1891 à mia so Trine le mari­
dé J epele Frontull; ai ea gniis dês 
adam fora Absam. Dal 1896 âi 
spo fat la Matura con les mius 
notes. I â belo 24 agn. Dui agn 
denant êl mort nosta orna Lena. 
Ara â dagnora enstëssa mossii la 
trâ ennant venenn iis y smalz. Le 
pere ne ti dea nia por éiasa. Por 
en dasset baratâra ete 6 iis: na 
lera de smalz valea chi 38 sciol­
di. 

L'wut 1894 êl mort la oma 

Tone s'â slopeté na man y mia 
so Trinele ea maridada. Le pere 
ti â ciafé la loede y â vonii le Iii 
éianoré Dessora a Matio Sorâ da 
Pespach por 5200 ranesc (8 ar­
mané, dot 1 'an tare y i prés da 
mtmt) . Nos ên jiis jo dai Mone 
chël invern (1892) y Tone fajea 
danlô fi:mt, mo dal1895 â spo le 
pere cwnpré le Iii de Casper so 
éianoré Dessot da Jep Taibon 
por 4000 ranesc. 

La patrona de Brach Maria 
Trebo de Boiser ea dal1883 ve­
doa con 3 de pici mittms: Dolo, 
Jan y Angelo. Dolo é gnii patnm 

de Brach, Jan é roé fora Alnëi y 
Angelo é gnii preo. Mio pere n'a­
rea nia sté vedo y enscio âl mari­
dé dal1896 costa vedoa co é sta­
da na bona orna por diié. Canche 
Dolo é gnii patl<m, é le pere jii 
so éianoré paso mot Tone. 

Dô la Matura messâi ji ia o ca. 
D'isté âi fat a Desproch eserzizi 
y ai 5 de setëmber surtse jii tai 
Seminar. Le pere ea dër por. Da 
la 4. classe enso ne n'â le pere 
albii bria de mo spëne degiin 
scioldo; i mo davagnâ enstës le 
bojiign. 

En le Gran S. Pire dal 1899 
stmse gnii consagré preo. Te 22 
éiases sunse a jii Porsenù a i dé 
la benediscitm da primiziant y 
da sëra stmse gnii a éiasa. Jan 
Rovara de Col ea ia Redant osti 
y al m'âme y le pere mené con 
le èiaval èina a Miihlbach, spo 
stmse gniis éina S. Laronz con la 
ferata y da S . Laronz ete s'â Ro­
bert Mutschlechner mené con la 
cales. A Longega spetâ la paron­
tela; Al ea da bor tomp, al jiitâ 
ma. Jo da Crist de Taela aspetc'l 
la musiga; i confanms ân tnossii 
lascé t'armé che al ploea tan das­
sëtm. 

Te dlijia él gnii tigni na corta 
funzit.nl, spo stmse jii te calogna 
a ti gratoné al degan Pire Pallua 
( t 1914) co â so sant enom. Al ea 
bindebô soz, che la mëssa noela· 
gnea tignida ia Al Plan. Tla dlijia 
d'La Pli êl plën de armadores, 
gnêra po deponta fora da no dai 
moleri da Cast..'Ùta. Da sëra sun­
se jiis fora Brach; mio pere ea 
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lafora maridé. La sabeda sëra, 
veia dla mëssa noela, â mio co­
gnéJepeleFrontullrujignécade­
fora da ciiich de Brach na hela 
gran lomb1ru·ia. Inée les fraziw1s 
Cm-t, La Pli lominâ dassënn y 
Plaies parea dal dé. 

En chël ann ca inée mio fré To­
nc gnüpairun sa éianoré y al ma­
ridâ Lena dal Chcrer en chël dé 
che iu â tnia mëssa noela. Le de­
gan é emp{> gnü a mëssa noela. 

La musiga é gniida fora Brach y 
m' â acompagné jon Col, éina a 
Framacia; datùô spetâ la cales. 
Les 9 da domatl êl noza deTone 
y Lena, spo n1ëssa noela. 

La niicia dal primiziatlt i â por­
té la gherlanda son plomac y mo­
tiida son alté. Menat1ÜC ea sign. 
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Angel Morlat1g, lao ta ctn-at da Ri­
na, nasciii so Mesci 1859 a La Pli 
y mort dal 1945 a Al Platl. La 
pordica â tignit sign. \ngelo Vi­
desot. I éiantadus â lascé aldi na 
mëssa solena a 6 use de Haller. 
Dô mëssa él gnii tignit i 4 vagne­
ri, mo al â sotnié püch, lajont ea 
stanéia y al ploea. Le past da no­
za ànse tignit tla ostru·ia Osti. I 
ên 210 porsones; con la musiga, 
i éiantadus, i scizeri 290 endot. 
Le pere ti â dé al osti en bô y 500 
ranesc. Les 3 él sté espi y dedô 
é le past jii em1at1t éina les 7 da 
sëra. Les 8 st.mse jüs a éiasa - éina 
jo Framacia araités y spo a pè éi­
na so Brach da en dër temporal. 
Aleagniien tompmat: ontyploia 
y gratTtijeres che chi da S. Ma1ün 
â ete n Plaies mossii dé ota. 



La mëssa noela de Signor Frena 

Al Plan, 2 de messé 1899 

Jont èl gnü enco tlà alerch 

y trec belo en sëra a to alberch 

de chi costa defàrct de nüsc confins, 

da antisc, a fa fès ta con nos Ladins. 

Sen lascésse cari amisc cunté, 

éi che V izenz da éianoré 

s 'a chisc dis passés somié 

y -co è enco donté verité. 

Ël vëiga en gran Bracun 

fora Brach slené son balcun, 

éiaré éiarel ete por Plaies. 

Ola che la strada èjüda en annagnes. 

Fora por costa strada èdl gnü, 

dan trec agn, acompagné dai sü. 

Sën i tomel ete na hela parabola, 

mo case che iu se cunti n ' è pa na fabola. 

En pere èdl en iann ch'a dui fis, 

case düé po odëi enco, cari amisc! 
Onn s'an é spojü da éianoré dem.ez 

y è sté fora en bel picio pez. 

"Ël n 'è le plüjonn, ël é le plü vedl. 

Par case i dêl so fré dagnora dal edl. 

Can ch'al damanâ co ch'ara bütâ, 

ël d~jea: ara va che dot slüta! 
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y te case tomp al metü ia spo y desfat, 

nw no con salté encërch a fa damat. 

I grosc che so pere, no cis gonot, i menâ 

por stüdié y se fa ütl, desch 'al sperâ. 

Chisc agn al so pere dagnora aspeté, 

ch'ël vëgne plü y plü in ait alzé, 

mo ël ne l'a plü ciafe da nü, 
dê ch'ël n 'ea mai sté porclii. 

Roé ch'ël a spo albü de stüdié 

y co le vësco la proma mëssa sacrifiché, 

èdl gnü debota a éiasa in caroza 

y so pere i a fat na bela gran noza. 

Por fa costa fès ta y sté ligherzins, 

sunse enco gnüs, Todësc y Ladins, 

con gran alegrëza tlo son Mareo 

ala mëssa noela dal no preo. 

L 'ater fré co è sté a éiasa a laoré 

y a por case chi parëis da éianoré ierpé, 
ne s'a pa nia en pez dio lascé envié 

a fa noza con so fré stüdié. 

Denant che ëi ntëti sara la gran fana, 

vàl debota son Costamesana 
y se tol por soa vita na bela campagna 

che le aiüte y dëide lcwré la campagna. 

Por case i al spo enco so ji·é 

dé la benedisciun belo dan gosté. 
Ffs prose vën da diié respetês 

y pere y oma con ëi onorês. 

Y sën con la nosta gratulaziun 
se dalle signur fortüna y benedisciun. 
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A os, pere, fré y so, cogné y cognada, 
i ringraziun düé cané de cosc bel dé. 

Cari amisc! Sën le goto in man tolede 
y en eviva a chisc düé cané fajede. 
Le goto en alt alzede. 
alzede la use, scraiede- .Eviva! 

Na carëta 
bomberda 
a LaNiida, 
Badia 
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Il. MI AGN DA PREO 

1899 

Dô nüa mëssa noela a Al Plan 
âi éiam6 fat 1 atm de teologia y 
ch ël atm gnên tnenés da en post 
al a ter a dai dé fora les domëgnes 
y Lestes. En S. l\laria de dezëtn­
bcr âi mossü pordiché a Merat<­
sen ; ploru1 êl sign. Tone Pallua. 
La 2 . domëgna d 'Advënt stmse 
gnü m ené ete Eores; ploru1 êl 
sign. P.P. Fuchs dai 1887 enso; 
cosc n'en jütâ jo valgügn m ec al 
iade . Dai '85 êl sté l 'ultimo iade 
a Porsenù; al jea 3 iadi al d é a 
dormi: la ona, les 4 y les 9 da 
sëra. Al é mort dai 1901. Alea 
en talentm<, â hmnor da stêrne 
y sâ da diverti düé. lu sun roé ete 
la m esa les set da sëra. Druùô êl 
loé y entrruni n'ânse puzené n1ez 
liter. Da les 9 da sëra dijêl: si­
gnor presbiter, sën messi ji a dor­
mi iu y en domru1 loé la m esa les 
cinch por cherî valch da pordi­
ché. 1o deache iu â pordiché 2 
dis d enru1t a Meransen, mo sfor­
zâl da tigni la m ed ema pordica 
y n 'en cmnru1â atira éirun6 dtü 
m ec. L'ater dé ai dit le Rorate y 
a p01·diché da la gran m ëssa. 

En Capim< dal 1900 âi mossü 
ji soSt. A ndré a fa capolru1. Druùô 
êl vicar sign. Lois Troger. 1 m es­
sâji a proveder ia S. Linert (sora 
Pcrsenù). Belo les 4 da doman 
m 'â cherdé Jan Clara da Frë ina, 
om d e Berbora da Colmesru1. 
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Dan m e ea sté espqjito a S . Li­
ne rt, s ign. L. Rapp en preo co ca 
d é y net te calogna y co â ma i 
libri tc'Ù éé. Cosc preo a it<ée scrit 
la storia dla diozeja da Porscnù. 

Les ëres signâl ete te calogna 
y a me ne m' orêres nia cis gni te 
dlijia. Le gurult da m ëssa gnea 
laé druu-é; le corporal te 34 agn 
mai, dijea le mone. Inée la oséia 
tla mostrall.Z gnea ma baratada 
fora en iade al a1U1 . Da Pasca en­
nat<t êi 4 sëres al'edema tai Se­
mitmr y 3 so S . Linert. 1 donnia 
te calogna y la mogna mo portâ 
le café; i marnâ ete dai Bacher y 
cënâ a Porsenù. 

A S . Linert ai motü so les 6 
domëgnes d e San Alvije y motü 
man col éianté popolar. Dal Nie­
derhofer se iirtâ mitl.ms y mitru<s 
da 12 a 15 agn y iu ti ensignâ jo 
éianées por la devozhm d e ma. 
Deache mitlms y mitans roâ 
adom, â jont motü mru1 da avëi 
na ria müsa. Domisdé j êi gonot 
fora por les éiases a petlé adom 
scioldi por la t.miversité catolica 
d e Salzbm·g. Ai 16 d e jügn âi spo 
fat 1 'ejam de ciira y en chël dé 
ciafâi le d ecret por roé a La Val. 

Le d é dô st.mse jü fora De­
sproch a ciafé laco Frena per ji 
con ël a Oberanm<ergau ai "Pas­
sionsspiele"; tno d each e al ne 
n'â nia plü ciafé chertes, sunse 
mefo jüs jo Schwaz, Achensee -
Eben, ola che i a le prom iade 
odü en lé y na barca. 



Mi agn a La Val 
(1900- 1901) 

En veia dai Gran S. Pire dai 
1900 stmse roé a La Val. Alea le 
plii maradet post por gat~a dai 
paiamont de 210 ra11esc al ann. 
8 agn dan me êl sté druùô capo lan 
sign. Batista Mersa, sën degan. 

Al â racomané y atjtmt che les 
ëres fi:tjess la reveronzia con en 
pè desco i ëi. Orghelist êl dai '79 
encâ Ujep Dapoz da Longiarii, en 
btm cheséian, tno en mascêna 
son i orghi co te sc or a inée. Les 
proes con i éiantadus tignia feter 
dagnora i capolagn, iu y la mae­
stra Nane Pezzei; ara sonâ i orghi 
miù co iu. Le cor da La Val é sté 
le prom da meter so le "éianté 
zezilian" sot al ploan Ojep Pit­
scheider (1868 - 81). Mio dovëi 
desco capo lan y preo âi fat dô 1 'e­
jëmpl dai cm·at. De éi che in à 
fat él piich da seri, piich de bun, 
mo inée piich de slet. 

De cosc y d'atres porsones che 
i â iit-té a La Val, 6i seri valch de­
plii. 

Sign. Ojep Pescolderung è na­
sciii a Pederoa tla éiasa dia Bau­
ra ai 10 de jenâ 1842, 2 edemes 
dan mio pere. Le curat da laota 
Bet-to Trebo ( t 1850) â dit dai 
bato: Endô baéé 2 soldas. 

Laota ân tëma dai soldas. Che 
al ess baée le capolan da La Val 
por 50 agn dô, ne ti êl nia tomé 
ete. Cosc cm·at Pecoldenmg â ta­
lent y ea franco tai ladin - talian 
y todësch desco piié d'atri. De­
seo stiidënt êl a Porsenù en dër 
carogna son la bona acia. La 8. 

classe âl fat a Balsan y al tolea i 
professori y i stiidené diié por le 
cii, en tipo desco sign. Ojep Das­
ser. Dal'65 é sign. Pescoldenmg 
roé a La Pli sectmdo capolan. Dô 
Mado ines orêl ti fa en con1.pli­
mont a en éiru1.tadù, deache al â 
lit tan endortora Salmi: "0 ber­
ba, os sëis da li latin?" Cosc ber­
ba lassora: "Latin sai pa bën de­
seo en te rio picio preo in" (cosc 
ea le vedl Gosser da Plazores). 

Dai '82 êl ia Ampëz primissario 
y dô messadora âl belo veies; go­
not jêl spo a Bornech a cal-té con 
cizé prêi capolagn. Dai 1891 âl 
p01·diché da la mëssa noela de 
sign. Al vi je Pu pp so Antermeia te 
4 lingac - todësch por chi da Li­
jtm y Eores, latin por le primi­
ziant ënstes (sign. Pupp é nasciii 
dal1866 a La Val, mo soa famûia 
é spo jiida so Antenneia a sté. Al 
é sté ploan da Schalders y Rei- ' 
scia). 

Sign. Pescoldenmg ea en preo 
de gran pariida, gran, gros y sciô­
de. Al sâ de se fa temëi dai capo­
lagn, da gragn y pici, tomii da 
trec, aprijé da piié, mo al cherdea 
da ester. Al ea famojo da tigni 
diseurs por ladin o todësch da 
val adonatl.Za; sc' al ea envalg6 pa 
na mesa, spo êlla aorela corta. 

Ël enstës cheria a01·ela corta y 
compagnia. A La Valjêl gonot do­
misdé ia soda chi de Sepl, ma­
dër por odëi en n'atra stoa. Por 
le studio n'âl mai p01·dii tomp. Al 
scecâ gonot mëda Lena, na mota 
vedla de 80 agn co tolea dagnora 
éiam6 en les Antles la gherlru1.da. 
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Düé la scecâ, deac II c ara n' â nia 
ciafé da mari dé, tno era dijea che 
düé 1 'ess müda; can che ara ea 
éiam_6 so dlijia vedla, tnessâra dé 
fora t'ostaria y roâ porchël gonot 
plii tardia te dlijia; druùô aldîra 
che i jogn dijea: zesséde po ma 
ch'al vënla Macolata de Sepl! 

Sign. Pescolderung é inée sté 
le prom presidënt dal consëi de 
control dla cassa Raiffeisen a La 
Val. All. de ma 1901 él spo mort. 
Le dé denant êl jii a Pm·senù a 
s' aconsié pro le dr. Peer. Al a 
acmnpagné le propst Mitterer, 
Melchior Haag, Nadalin Pezzei 
(pere dla maestra) y le degan ala 
endiinada dla Uniun de S . Zilia. 
Al ea belô da mez ann enca en 
malester. Al ne n'a nia podii to 
pert ala gran festa di éiantadus 
al1. de ma; ai ea 110 endot. De­
gügnne n'â capi le prigo y s'an 
ea jiis a éiasa. Domisdé s' âllascé 
confessé da sign. V. Verginer y al 
orea se lascé proveder. lu a èia­
m6 podii i dé l'ere sant. Enscio 
él mort en pêsc! 

Dô soa mort sunse iu gnii provi­
sor; capolan ai ciafé sign. Pire So­
ran1 (mort a Porsenù dal 1938 
desco degan) . Ai 18 de jiign él 
gnii na tempesta co a friizé adom 
dot deca dal' ega. Tai éirunp dl es 
faus êl ma plii de te bachëé de 
na spana. Con me y le capo lan ne 
somiâl pa nia: iu ne sâ nia da fa 
le curat y le capolan fajea éi che 
al orea: sce iu oreaji envalg6, orêl 
gni con me y sce ël orea ji, essi 
mossii l'acompagné. Por fortüna 
él gnii dô 3 mense le curat no, 
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sign. Zeno Maring da Costade­
doi. Al orea gni adascusc, mo ara 
ne ti é nia garatada deache iu ea 
decuntra. 

Poréi é pa i degagn, sce vigne 
Ctu·at 111.ëssa Se prejenté te SOa 
stoa datl. 2 testimoni dla cora! lu 
a ciafé P. Placidus Ellemunter 
(nasciii a Pliscia dal 1852 y mort 
a Salern dal 1938, ola che al ea 
diretur dla scora) co ea mefodër 
gnii dal Orient por rogosé signor 
degan a La Pli; cosc é gnii a La 
Val por prejenté ala jont le curat 
no y plajii che ara i a a jont. Con 
sign. Zenone st.mse éirun6 sté 3 
mënsc capo lan. Mëda Monica co­
jinâ éi che ara sâ che i â ienn. 

L'altonn dal 1900 él gnii cm­
planté da Porsenù enfora en iade 
por sané a Roma. Da La Val s'â 
anunzié 7 ëi y 2 ëres co é gniides 
pl ii tert coges de calogna -Tarina 
Al ton pa sign. Pire Daberto, Tari­
na Moling pa sign. Alvijo Pupp, 
entrrunes éiantarines. 

Ch'al ne sii 10 m'ai inée iu 
anunzié y le pere m'a empresté 
100 rainesc. Canche ijên so por 
i mfus dla dlijia de S. Pire, tignia 
Tone de Tru pro a di: Mo éi testa 
chël co a fat en te dessëgn! A Ro­
ma ai dit mëssa tla éirunena dal 
iesuitJoh. Berchmans y son l'al­
té dal corp sant de S. Luije. Da 
gni a éiasa ai iu y sign. Codalonga 
splié i paisc. A Loretto ai dit mës­
sa tla "Casa santa". Denant che 
seri di "Dlacia de Badia", mëssi 
cunté valch de chi da La Val. 

Nese da Miribun ne sai sc'al a 
falé le stato o sc'al é empii strii-



scé. A socs 3 mitans t i al motü 
em1om: Fed e - Speranza - Carit a. 
Belo da jonn âl emparé empü d e 
latin, spo âlmotü man a li le b r e ­
\riario; almanco valliêl vigne d é . 
Libri nos ne cmnprâl fet er mai, 
mo de vedli; chisc liêl y capia phi 
sauri, tan todësch co talian. Nao­
ta él jü a maréé fora Bornech y 
empè de en p01-cel âl porté a éia­
sa 12libri ten sach. Les campa­
gnes y la éiassa âl en males ter. 

Sec en capolan lasciâ pa fora 
valch la domëgna, âl pa ligrëza 
dei la caéé bona éialda dô mëssa. 

Inée tla storia s'entenêl pa fo­
ra: na sëra d'isté che iu y le curat 
jên son plaza ia y ca, gnêl cosc 
Nese da Pederoa so, se gnea por­
mez y orea se bajé la man con soa 
müsa da tabach y dijea: "l â pun­
sé do tres so - sëise da mo di, 
che co é sté emparadû de Roma 
dô chël Caligula?" Al respetâ 
dlijia y prêi, mo ai sacramoné jêl 
ma da Pasca. Plü gonot ne se son­
til nia degno, dijêl a me. 

Franz Lagerba, osti da Pede­
roa, merita inée d'ester noné. 

lu stotji magari massa gonot 
pro a Pederoa a éiacolé con chël 
vero marô. Al é d'Al Plan, en fi 
dan gosté dal And er le da éianëi­
gran y gaiert. Al gnea vigne dé a 
mëssa y jea por sané a le1usalem, 
Roma y Lourdes. Al â 3 mituns 
y na mota- enco n'âl plü degügn, 
düé moré, mo al é empô cuntont 
y dij: "lu sun ma contont con 
Chël Bel Dio; al é bën sté bun 
con cosc rio bastert; ierpé âi ma 
na spatenora y en pêr de éialzes 

grijes, mo iu l 'â spo fata iu; a seo­
ra stmse ma jü 3 invern damni­
sdé, domisdé m essâi taié fèn ia 
Ras y prodëi da sëra 12 annoné, 
mo iu â bën emp ô emparé da fa 
ctmt assâ iu - y da seri sai inée , 
al1nanco son la crëda" . "La Sa­
crestia" ti dijên , d eache costa 
parora ca soa sora blastema ch' al 
tirâ ca do vigne secunda pm·ora. 

D' aiscioda dal 1902 âi motü 
man da ji con al roda. Sparagné 
ne m'âi pa con chëllaur, moi n e 
m'an po nia mal ch'i â emparé y 
che i sun m·aité encërch con la 
roda 12 agn. l lüsc plü dalunc 
che i â ürté con la roda é stés 
chisc: Pli de éiadura, Am·onzo, 
Tre Croci, Lienz, Desproch, 
Gsies, Landeck, Finstermünz, 
Vinschgau, Mendelpa13, Fondo, 
Cl es, Malé, Madonna di Campi­
glio, Val Rendena, Tione, Arco, 
Riva, Rorai, Calliano, Folgaria, 
Caldonazzo, Levico, Pergine, 
Tront, Lavis, Cembra, Cavalese, 
Fascia, Pordû, Falzares. 

Son Badia 

Te 9 mënsc âi apëna emparé 
da conësce la jont. l daidâ empü 
da les proes da éianté; i fejea bun 
o mal mio laur da capolan. De 
valch m'an poi enco mal: che i 
ne n'â emparé deplü da sign. 
Santo Palla. Cosc ploan metea 
averda a vigne picio fal che i fajea 
pro alté, son greda (pergo).yinée 
zonza tal d eportamont y m'al de­
jea con maniera; sec valch ne mo 
sonâ laota nia btul, enco sunse 
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ctmtont y ringrazi sign. Santo 
ch'al tn'al â dit. Vigne cm·at y 
prinzipal d ess avëi la cherianza 
y le coraji de di val a en capolan 
jonn empè d e le di ad atri. Les 
pm·diches n'âi belo dio nia phi 
scrit tan avisa co laota son Badia; 
i metea belo tnan le lonesc, sign. 
cm·at éiam6 d enant . Sce al â enco 
pordica, m etél b elo en doman 
man da fa la pordica por 15 d é 
dô. Signor Santo sâ da fa de beles 
fimzitms te dlijia, cosc âl belo 
emparé dal mone da Col ; al sâ 
inée che al â la plii hela dl~jia dla 
bachëta, l'â éiam6 fornida con d e 
beles finestres y orghi fatnQji. Al 
â sponii laprô da scioldi nüle rai­
nesc. A sparagné essi pa inée po­
dii emparé son Badia; signor cu­
rat â b elo ta Col fat 2 stipendi 
por stiidené; por soa porsona 
adorâl piich y nia - tabach trep y 
sterch inée. Da fa ctmé sâl dër 
bén. Naota m'ài in albii d esnum­
éé d e i dé 6 scioldi che i â pordii 
da carté; l'tùtimo dal mëns mo 
paiâ le cm·at, d esch e al é iisanza 
y jo da p è êl scrit: Diffala gioco 
6 soldi. 

A sign. Santo i sàl bel te com­
pagnia de prê i y al dea ca éi che 
al â te éianea y costa ea pa forni­
da d e éiaj6, liagnes, vin y d 'isté 
inée bira. Vign'am1jêl da S . Liica 
ta Fodom, etunprâ val crocia y fa­
jea dru1 Nadé scialanü y gliagnes 
ala taliru1a - hmges y fines - em ­
para. Signor Sru1to ess pa d é ca 
en d ër paor o inée en d er "Knif­
fer" por le Seminar. Al sâ da fa 
roba col piich y s'intenea it1ée d e 
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éiassa. Chi da Col y val capolan 
ess m efo odii iem1, sce al ess albii 
na fancela fldada, che ël n'ess 
albii bria da loé enstës d e net por 
ji a odëi, sce na vaéia fajea videl. 

b1ée val d 'ater essi odii iem1 
in: sc'al ess albii le natoral d e trâ 
phi jont a sè co d e i d essené con 
r eb ecades. I mini con cosc cis le 
maester Patù Vittm· - enjomllao­
ta de bona indole y d e talënt. 
Patù â lao ta la sem-a, le cor, la 
cassa, le magazinn - al valea trep 
pa la jont; sce signor c1.u·at l'ess 
val ota envié a en goto d e vin o a 
carté, a vila, entranü ess albii 
mru1co d esplajëis. I ne scrii cosc 
d each e i sw1 cogné o h erba d e 
maestri, mo d eache i sa che trec 
cm·aé â falé defrunt ai maestri 
jogn. Da chisc tomps â en cm·at 
plii bojiign d'avëi le maester son 
soa pert co le maester dal cm·at. 

Da signor Santo âi spo emparé 
dafa testan10nt, sc'idevëntinao­
ta etu-at y ëlm'â inée dit, tan bel 
che en provisor ess dô soa mort, 
sc' al foss mort da cm·at. Do 40 
agn de sorvij él jii en pensitm, 
d esch e al dijea dagnora, mo in 
crëi che al ti atu-oi éiatn6 enco. 
(Al ea nasciü a Agai ta Fodom dal 
1851, é sté ploan d e Badia dal 
1896-1917 y é mort ta Fodom dal 
1932). 

Son Badia âi empru-é a conësce 
2 prê i de it1dole dot contt-ru·ia. 
Onn é sign. Fonjo V idesot dal 
Cier d a Ju, cm-at soLa lla. 

A Porsenù s' âl rot na iatna y è 
romagnii empii zot. 

D e diié i prêi ladins âi emparé 



te chi 9 mënsc da respeté le plii 
sign. Alfonso. Sign. Fonjo ea bran 
da carté, bm1 da soné l'armonio, 
zite col baié y dër en bt-m confes­
sm·. Al 111' orea inée bt-m a me y 
m'a mü avëi por so sucesst-u· a La 
na y In' a Inené le "Steinpel" por 
la competënza. lu a inée supliché 
dô La na, mo Don Lorenzo ea 2 
agn dan me y la vënta dërt en-

Siur Fonjo 
y siur 
Angelo Videsot 
dal Cier 
(S. Martin) 

scio. Canche le dr. Stemberger 
é jü dal seminru· demez, ne n' essi 
salpü om1 phi adaté por spiritual 
co sign. Fonjo; i l'a inée dit al 
Stemberger, - mo sàn belo - a 
"vV alischer" podess dezipé dot a 
Porsenù. Al foss sté bran de éian­
té coral pro i seminru·isé, en dër 
diretm· dal "circolo retorico ita­
liano" y en "zelante" confesst-u· y 
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pordicadù pori taliagn a Porse­
nù. Por Mühlwald foss inée en 
todësch sté bun assâ. 

Scior Batista Adang ea laota 
cm·at da S. éiascian. Naota sora 
te soa vi ta âl pordiché por i:c'llian. 
Da capolanjOim âl soes idees de­
seo plii tert y ea nominé dai atri 
prêi "Der liberale Cooperator" . 

Dal1879, che iu ea éiam6 a Miri, 
êl sei or Batista preo d'Anter­
meia. lu i â naota t.I·at la losa da 
S . Martin so y ël m'â dé 1 dasset. 
Scior Batista ea "Kunstrodler" 
desche él dijea. Son soa "Visit­
karte" stêl scrit: Joh. B. Adang, 
Pfan·er von St. Kassian im Abtei­
tale, Mitglied des deutsch- tmd 
osterr. Alpenvereines tmd des 
Rodelklubs von St. Uhi.ch in 
Groden." Porchël che iu sun da 
presbiter sté na edema ta S. éia­
scian por ël, m'âll'invem 1900/ 
01 prejenté a La Val "eine Kun­
st.I-odel"; ël m'la â scincada o da­
da dô marëna con tan de zeremo­
tties; spo l'anse benedida con en 
"Kunst.I-itt" jo Pederoa. lu sm1 
roéjo 16 minué dan le Kunst.I-od­
ler. 

In Antermeia âl motü man da 
fantiné empü dassënn sot la pla­
ta y al â mossii roé demez. Signor 
Pescolderung é gnii motii por le 
tondiije fora Dala. I dis denant 
êl so La V al te calogna. En dé 
dijal al curat: "Too, iu oress gru 
dër conesciii; chi co toma jo de 
chës munts vën düé dër cone­
sciiis; iujarâ son Crëp dla Cmsc 
y i mo sciiirarâ sora crëp jo". Le 
cm·at ea feter stonté empara y 
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dij: "lu â la medema idea; speta 
en per de dis éina che i â moiti 
a post doi; spo jtutse deboriada 
fora Desproch y son la Fran Hitt 
y timnjo en salt. Tlô é lajont tan 
sciompla y ne capësc ttia cosc; fo­
ra Desproch él na orgattisazitm 
dai tnenacrëp". 

Cosc platm i plajea a signor Ba­
tista y enscio l'âl condiit a Dala. 

Le prom dé âi marné a Bomech 
dai Capezineli.. Pa mëssa menâ 
le Pescolderung soes coienaries, 
desche al â la ÜsatlZa y al sâ pa; 
signor Batista scutâ chit con le 
éé bas. 

I Capezineli. sâ che onn de 
chisc roâ fora in éiasa dai maé y 
en te frate datnanâ en n ater: 
"Too, cal épale mat de chi dui? 
Chël co baia tan da st.I-onso o chël 
co lascia piché le éé?" 

Cosc i â pa dër plajii al Pescol­
derung. Fora Dala é le Adang 
scialdi vari y roé capolan a Lut­
tach (1891 - 93) y spo curat ta S . 
éiascian. Dal1902 éljii a S . Mar­
tin en pensiun y val atm él jii vi­
gne domëgna fora Al Plan a di 
mëssa adora. I ultimi agn êl t.I-ep 
fantinus. Al é mort dal 1915. 

Signor Batista se stiifâ prësc te 
compagttia de blot prêi; so miù 
atnich ea sign. V. Verginer. Ai se 
ürtâ gonot, por le pl ii ete Al Bagn. 
Al tigttia sii discursc por ladin, 
todësch y latin, mo dagnora i me­
denti. Al â incé scli.t li.mes ladi­
nes y de te pici mec teat.I-i y tan 
ienn che al i dijea pa so. En pii 
de tech i é bën resté y jii dô éina 
ala mort. 



Capolan ia Ampëz 
(1902- 1905) 

la Ampëz S"Lmse jü eniert dea­
che i sâ massa püch t.alian, mo i 
m'a pa empü afi·a.nché y ara é jü­
da assay i m'an sunjü eniert do 
2 agn y mez. Jü ia sw1se con la 
roda - le prom capolan dla roda. 
Signor degan Tone Pallua ne n'o­
dea pa ienn la roda y dijea belo 
la proma sëra: "Signor capo lan, 
con la roda dëise massa tai edl" 
y iu lassora: "I ne sess co che i 
podess zonza fa pruüda". La pro­
ma domëgna, da les trëi, vëgni 
cherdé fora Zuel; al ti â dé le bot 
a na te püra vedla. Le capolan 
Batista Mersa dijea: "Sën tol ma 
la roda y salta!" . Son plaza êlla 
musiga y plën de jont che i messâ 
tigni fora. lu va y da ala vedla 
l'ere sant y m'an vëgni a éiasa. 
Spo dijêi i ampezagn: "Sto pree 
no é propio un agno del zielo; ra 
pora vecia ra sarae morta senza 
i ordini de gegia, s'el no esse abu 
ra roda". Mia roda s'a enscio fat 
respeté dai ampezagn. Dô me a 
inée Don Ruon y Don Pire Frena­
demetz imparé a ji con la roda. 

Dô Nanü dal 1903 ai ciafé da 
Porsenù le decret por Fodom. Si­
gnor degan ne parea dër contont 
- iu â mefodër sorantut la scora 
de S. Ojep (Arbeiter - Jünglings­
verein) . Pro mësa, che düé 4 al­
dia, damanâ le degan, sce al me 
foss dërt, sce ël protestass a Por­
senu Cl.mtra la trasferida. Bel 
empaca: 5 dis dô ciafâ Don Gio­
vanni co ea belo 9 agn danlô, le 
decret por Fodom; al ea sambën 

ofendü da pert dal degan y P01·se­
nù. Al s'an é jü zonza di tofa ai 
an1pezagn y chisc ea inée restés 
mal. Enscio ne m'ai éian16 ciafé 
degiina "Fodomada". Al gnea dit 
dai prêi: Fodom é en bel büsc por 
s'an g1ù fora! 

Do Pasca él spo gnü signor Fre­
nademetz y al ne n'é plü sté tan 
bel co en proma. Ampëz é en post 
delicat por en capolan: al foss 
b1.m che al sess da se gon1é se 
enstës endortora, la jont é criti­
cosa y con rajun; ji por les éiases 
é laîa tre plü da dejconsié co ten 
ater lii. Al i plej ai ampezagn sce 
en capolan é brau da éianté, sc'al 
é bw1 de vila, sc'al é ligherzin, 
mo ai é ziti defnmt a so deporta­
mont. 

Ampëz é en "Mikrokosmo", n 
te picio monn, an a dot danlô y 
an ne n'a zonza degügn ch 'an poi 
s'la cunté y baudié. Costa é na 
gran mancanza, cis por en degan. 
Sce i 3 capolagn tën adom, dijun­
de, cuntra le degan, spo él tan co 
eût. 

I ampezagn a en b1.m cor, mo 
la orenté debla, porchël é inée 
trec trep enviziês. Sce onn sa de 
i anji, pol empô derzé fora trep. 
En talé sté por Ampëz DonG. 
Mersa. Le mone m'a dit che al 
messâ fa i ultimi agn che le Mer­
sa ea in Ampëz, le mez deplü 
osées co can che al ea gnü; Don 
Giuvani a tan da pissié co nos 3 
deboriada. Al é tomü dal degan 
y respeté da düé; son greda i les 
dijêl pa sëées, mo joé aral pa em­
pô püch. 

. 107 



Capolan a Porsenû 
(1905 - 13) 

Dantne é sté btm mez ann Don 
Giuvruù capolan a Porsenù. Al é 
spo gnü curat da Pichl te Gsies. 
I s'àn enct.mté a Bornech, danlô 
da signor Alvij~ Pupp, capolan 
dles n1.ognans. Ei dui â trep da 
se cunté de chi agn che ai ea stés 
con sign. Matio Valentin deboria­
da capolagn ia Ampëz sot le de­
gan Pitscheider (le degru1 Ojep 
Pitscheider é d'Aimone da Lon­
giarii, nasciii dal1825, consagré 
dal1851, stécm·atdaLa Val, de­
gan da Fodom y d'Ampëz dal 
1883-1900; dal 1903-06 él sté 
presidënt dla Cassa Raiffeisen 
da Longiruii - al é mort dal1916. 
Sign. Mati Valentin é nasciii a Pe­
deroa dal1871, gnii consagrê dal 
1895 y al é sté cm·at da Pichl y 
mort dal1943) . 

Ai 16 de merz da sëra dal1905 
st.mse roé a Porsenù "Walscher 
Ct.mprater" . I sun gnii col talar y 
raité te ciiité col Onuùbus dal 
Elefant. Degan da Pm·senù êl Ja­
lmb Mairhofer; al é sté 8 agn pro­
fessor de lingaz latin y greco tal 
Vinzentinum, spo curat a Gries 
run Brenner, Lavant y Albeins. 
Defiunt ai capolagn êl en "Taci­
tus" ch'al m'é plii gonot gnü la 
veia de m'an ji. Pa mësa ne gnêl 
baié a ter co dal tomp y dl es éiam­
panes; gauja sara bën stada trep 
la differenza politiga. Le degan 
ea en preo co â ordine te sü afars 
y pt.mtual desco na ora. L't.ùtin1o 
iade che al â fat, él sté cru1 che 
al é gnü a mo enstalé te Eores. 
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Aln'orea gill ete, desche la tnaiù 
pert fej, mo i l'â feter sforzé. A 
les 4 da doman âl dit mëssa a 
Pm·senù, da la mesa les 8 êl ete 
Eores, pordichè, do mëssa âl tut 
en pii de jopa ajia, ales 12 êl belo 
endô a Porsenù. Chël isté s'él 
amaré da na iama, a Bal san i 1 'ân 
tuta ia y dô él mort ai 31 d'agost 
dal1913. 

Signor Karl Alber, fl de n me­
de, é sté con me 8 agn capolan -
en bt.m compagn; i crëi che i ne 
s'anse en iade dé na storta para­
ra. Al gnea feter vigne dé pro nùo 
ann01ùo a proé soa use; al ne 
éiantâ rua êrt le "f' alt y "D" bas 
y sce iu le laldâ, se godêl. Alber 
é sté trec agn vizepreses dal "Ge­
sellenverein" y gnea 4 sëres al'e­
dema emponn6 da les 11 a éiasa. 

Do la mort dal degan él gnü pro­
visor, plii tert Rosaribeneflziat­
spo Feldkaplan por i Stand­
schützen- dal1919 encâ él capo­
latl in St. Anton/ Arlberg, le post 
nadé de so pere; cosc post s'âl 
dagnora audé. lu st.m sté 8 agn 
catechista pro les mitans so da 
les Englischen, i â 3 classes, 30-
40 scolares laona. Tan desvalî da 
la scora tra Ampëz y Porsenù. 

Por nùo sant ennom fajêres vi­
gn' ann na festa yvign' ann val d'a· 
ter. I ân inée (zonza che le degan 
sess) motü so la S . Comegnun 
por le prom vëndres - les seo lares 
gnea porm6 por les 9 te scora. 
Donùsdé tegtùa la scora enliera 
mes'ora d'adoraziun y iu fajea 
emproma vigne ota na picia stro· 
zit.m da 10 minué. 



Frenademez y Engl â endo dot 
desmotü y cherdea magari d'a­
vëi fat val de bm1. Na scora d esco 
a Porsenu n 'arâi phi iu te mia vi­
ta. 

Alber tegtùa por m e la scora 
da santûs por les mitans so da 
les "Englischen" che iu poiji bel 
lëde a fa la fimzim1 por i taliagn 
tal Seminru·. Costa flmzitm â i I e ­
suié taliagn motii so i agn 1860 
za. coâeninternataPorsenu (Je ­
suitenkaserne - dal 1920 scora 
pori miitms y fôsc naota inée gi­
najio - lerch fossal assâ) . Dô che 
i Iesuié s'an é jiis, n' é l sté en p ez 
nia, spo â endô motii man en zer­
to Guadagnini, ploan in p . d e Pri­
nliero. Do soa mort '91 â sighité 
prof. dr. Joh. Freiseisen y spiri­
tual dr. E . Stemberger. 

Apëna che iu sm1 roé a POl·se ­
nù, m'â le Freiseisen allia caéé 
sot y iu â fat la fimzhm diié i agn. 

Al ea laota trec trentins y ta­
liagn a Porsenu. An â fat la cana­
lisaziun tla str. dla ferata, str. 
Kranewitt, enflastré la strada 
Casenna - Sanatoritun. Gonot êl 
300 - 400 porsones te dlijia a les 
letagnes, éianées y strozitm che 
i fajea dagnora da l'alté . Gonot 
enviai inée d'atri: dr. Freiseisen, 
en Pater da Milland y Don F. Ve­
rocai co ea chi agn 1916-18 a 
Sarns. En teologh ladin acompa­
gnâ le éianté, d 'isté le fajê i en­
stës y signor Alvije Alfreider jea 
pro alté . I tùtimi agn dêi fora vi­
gne domëgna "Squilla, Anima 
delle Famiglie" y d 'atri folieé ta­
liagn y con le tomp âi inée platé 

na picera bibliotechina taliana, 
emproma te éiasa de Gabriel Co­
sta, oticher co fajea d a trec agn 
le tnone . 

D 'isté abinâi 50-60 p01·sones 
te val salf, olâ ch e i emparân 
èianées nèes. Da Pasca gnea vi­
gn'ann P . Luigi Franchessen, Re ­
d entorist da Desproch a fa la 
sontada. Cosc pater ea nonêsc. 

La domëgna d enant che i vëgni 
en Bores m'â i taliagn sorandé 
por rengraziamont 6 caziis, for­
chëtes y corti d 'atjont y le stii­
d ënt dla 7 . Pire Bioch (mort dal 
1914) â lit dant na cherta a en ­
nom di taliagn. Con la vera ctm­
tra la Talia dal 1915 é spo dot 
sté fini y proibî. Sën fossal trec 
taliagn a Porsenù, soldas, nler­
cané, mo piié d e chi co va te dli­
jia; por cosc n ' él gnanca plii degii­
nes ftmzim1s talianes. 

Les ftmziuns por i taliagn y la 
scora è chël co m'â fat le plii li­
grëza y sodesfazitm a Porsenù. 

Dal rest él te ciiité por en preo 
y por en capolan piich co le fej 
cuntont. A mio tomp êl éiamô che 
porca de politiga y la d escordia 
dan ter i Conserva tifs y i Cri­
stiagnsoziai. Naota dô na vota­
zhm âi pa bel scrit al prof. Mischi 
J . na letra endiatùada por en tiro 
y na figm·a che al â fat desco 
m ëmber dal comité d e lîta. La 
politiga y la discordia tra prêi é 
c'osc ann stada la gat~a de trec 
dagns por le bën che an ess podü 
fa. Amen . Schwamm driiber! 

Merz y auri 1906 d êi strozitm 
tal éianté te 3 scores y tal ginasio 
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Tone Ob oj es, 
mcdo y patrtm a S . Stefo 

n . a Al P lan - t a S . Sciomun 

p or .la devozitm d e m_a. Le plii 
decuntra éa i prêi y i éiantadus; 
111.0 tan âi empô d erzé fora che 
da chël enca vëgnal almanco 
éianté dai scolari. l\Io iu m'a en­
tant irai.. al col en mal cronisc (ca­
tar al bohm dal col). L'altonn 
1906 m'à le dr. Peer proibi da ji 
te scora, spo sm1se jü jo por la 
Talia y stm sté 5 clis a Venezia (3 
dis a i motü a ji a Triest y clé ota 
sola barca "GrafWtu-mbrancl") y 
ala Esposizitm a l\Iilan. I m'à trat 
ia 200 lianch, mo le 1nal m'é ro­
magnü; i a mcdié y "lmcippé" 2 
- 3 agn. I mo siontâ daspaont ela 
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di dant la corona te dlijia. Trec 
cherdea che i css le mé sëch y i 
â pa bel naota inée le ponsier da 
ji en ponsitm. Dai 1912 él spo 
passé le mal zonza ch'i ess fat 
val ; mo val iade m 'an sonti éiam6 
al dedanco. 

Nos 2 capolagn y le dr. Frei sei­
sen ân inée da fistidié por i sol­
das. A chi tomps ea Erzherzog 
Eugen comandant te Tirol y i sol­
das â - tut fora l 'isté, tomps dles 
manovres - vigne 15 dé mëssa y 
strozitm. 

De Chersëma endô e)..·-tra 3 
pm·diches y 5 dad altonn por i 
r eClUé. Nos an da tigni 32 pordi­
ches al mm por todësch y 32 por 
talian. (I enco!!). 



Tla Sbaiz 

De messé 1911 ai fat con si­
gnor V aliTe Irschara en iade por 
sané a Maria Einsiedeln. éina 
Landeck ai tut la roda. I l'a la­
sciada enlô te calogna dal ploan 
Prugg, en üunojo éiantadu co é 
sté cizé 81111 d enant capolatl a s. 
André. 

Danlô s tmse spo jüs con la fera­
ta a Einsiedeb1. Spo a Brunnen -
Ingenphol - éiasa oma elles 
"Kreuzschwestern", sp.o a pè sol 
Rigi Kolm, spo a Luzern, datùô 
a ZüTich - St. Gall en por la domë­
gna di abiti (scapeliri). A Einsie­
deln êl bel y i pelegrins ela Allgau 
éiantâ che al ea en p lajëi. Les ci ii­
tes ea frëicles y se stm fremés 
püch. Le "Vierwalclstattersee" è 
val de grandius y les viles son la 
spona. 

A St. Gall en ai oclü y aldi éi che 
éianté 6 di; le Stehle ea datùô 
capocor. A les 8 él sté na mëssa 
chîta con éianté ella jont. La dlijia 
dal dom ea plëna y vignonn â so 
liber da éiat1té y düé éiantâ, mo 
a ona use. Iu n'a mai aldi val de 
te iu y ne l'aldiara plü ater. 

Le vësco pissiâ te dlijia y na 
bela ligna co jea a se confessé. 
L'osti o dirett.u· dal hotel, ola che 
i fu1 dormit, en fré dal Prugger -
hotcl por antialcolicher - (vin 
clue, htm, mo éer), d~jea che ël y 
soa 1omena jea dagnora da ël a 
se confessé. 
. Da la gratl mëssa éiatTLâ le cor 

(za. 60 éiantadus); le coral éiatltâ 
i omi zonza orghi con na prontul­
zia y sveltëza da sc inamoré tal 

Sign. Jan T:ita \_datlg 

coral. La 1nëssa - cor moscedé -
poriada dat1t en 111811iera da re­
sté eneantés. éi che i à aldio ai 
spo ctmté al propst Mitterer y ël 
1n'a dit: "Herr Koperator, werm 
Sie d en Volksgesang in dem 
Chor von Stehle gehort haben, 
datul gehen Sie ITLu· nirgends 
m ehr hin, Kirchengesang zu ho­
ren". 

Dër etmtoné s'atl stu1se gnüs 
fora ella Sbaiz y sm1 roês a Bre­
genz. L'ater dé en barca a Lindau 
y da sëra a Feldldrch y Bluclenz 
éina Nüzziclers a ciafé mio com­
pagn d e seora Otto Fink, capolan . 
Do 5 clis ênsc endô a Lat1deck 

Con les rodes - signor Valerio 
sc sontâ · sunse raites por Obc-

111 



Sig. degan Pallua 
(1884 - 1914) 

rinntal - Finstennünz - Nauders 
éina Grmm. Danlô êlla orna y la 
familia dai Alber co â ostaria y i 
st-m stés soranet. Le clé clô - clé 
de n1.esaledem.a - con la roda so 
por la Malser Heide; enlô messâi 
arforé éi che i ea bun. La orna dai 
Alber m'â proibi da raité clanlô 
jo y signor Valetio â stimé ël, mo 
iu 1 'â proada ju y jüda ëra. A Mals 
essoi podü ji te éiasa dai Ose a 
oclëi en stiident d e Deutschland 
mort; le dé denant âl Ütt la mede­
ma strada, é tomé ys' â rot la crë­
pa pro en podnm de st.racla. Da 
Mals sm1.se jü su ete por Taniers 
- Iiinster Valchava - S. Maria. 

A Münster ai baié con en osti 
r01nané - i s'cntenên valgmnia. 
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Gonot messânse bën to le to­
clësch a mm1. por txm1.slaté i..ra la­
clin y ron1.am1.c. Da s. ·Maria st-mse 
jü - al ea vëndrcs - col prco cato­
lich - la maiu pert ella joni è calvi­
nisé reformés-son laPiya di 3lin­
gac - Fr. Joscfs Hohe. L'Ortler 
anse dan le nês. Da sëra spojo a 
Trafoi a ciafé mio compagn Tel­
ser, clanlô capolan. 

A Spondilug rn' aspci..â la roda 
y con costa sm1se raité jo por la 
Vu1sga - hmgia y éialda. A Maran 
âi marné, spo ennant éil1a Bal­
san, spo en fcrata ct-u1.t.ra Porse­
mi. 

Jo par le Tirol talian: Dal1912, 
inée de messé, âi enclô mlt la ro­
da; i â les coies y fm·ia belo 3 clis; 
i sm1jii por la Mendel éina aCles 
le prom dé. Danlô êlle franzesca­
ner Nagler Odilo da La Val (Mo­
rin). De net âi furia y chi pa tri 
n'orea pa 1no lascé ji l'ater clé, 
mo iu ia y so Malé - clanlô âi mar­
né pro Don Attilio Borntiolli, or­
gmust dai dom da Tront che i 
conescea da Porsenù enf(:n·a. En­
lô âi mossu sté por les coies; i â 
assoé dota net; l'ater clé so por 
1adonna di Campiglio, jo en Val 

Rendena. I â odü le post olâ che 
a11 â mart01jé S. Feghile y fora 
éil1a a Ste1uco son en crëp. La 
sciora Angeli Fonsternann (so 
om é mort a Porsenù 1908 clô che 
al s'âfatso la vila Adele sola st.ra­
cla ella staziLm) padovm1.a m'â en­
vié de ji sogü naota a la ciafé a 
Ste11.ico, olâ che ara ea cl'isté. lu 
sLm roé CLm la fLu·ia - 38°, i â cëné, 
pro cëna âi boü 2 angostares de 



vin vedl dal 1903. De net m'âi 
laé entier 2 iadi -l'ater dé êi bun 
y stm jü con la roda por Tione -
Sarche -Drô -Arco- Riva- Tm·bo­
le - Mori - Rorai - Calliano: dot 
en dé! A Torbole âi marné encër 
les 2 tal hotel di "Apolloni" . Les 
mitans co ea stades mies scola­
res in Ampëz, â na dërta ligrëza 
ch'i ea roé. Jo por le T:irol talian 
âi joca y corpet ciolé sola roda; 
iu ne n'â endos ater co la braia, 
éiamëja y le éiapel y en fazorel 
encër le col y oru1 sot le éiapel; 
enscio ne mo conescea degiign 
por en preo y iu â albü da düé 
hela santa pêsc. 

A Calliano âi dormi. L'ater dé 
m'ài fat mené la roda por Falga­
ria y iu so a pè la strada lungia 
y ërta. Folgru·ia é en bel post 
lerch y lëde con na hela odüda. 

Domisdé sunse spo jü so por Cal­
donazzo - strada ërta y prigorosa; 
a Levico âi tut en bagn, da sëra 
por Pergine che i conescea belo 
da denant che i ea jü naota ala 
Madonna di Caravaggio - Piné. I 
stm roé tert da sëra a Tront. L'a­
ter dé sunse ruïllêrt a les 9, â 
man1é a Branzoll pro les mo­
gnans. Stort pro por ciafé la mo­
gnan Pia Taibon de Casper da 
Cianoré. Con ëra âi vru·dé 1880-
81 y éianté a La Pli 1884. Bra é 
gniida en Bores a mo ciafé 1' ann 
1919, da Maran. A les 5 êi a Bal­
san, a les 7 a Porsenû por fera ta. 

L'aru1 dô orêi pa ti fa na vijita 
al'atra pert dal Tixol talian - S . 
Martin di Castrozza - Primiero 

ez., tno spo sunse roé a Bores. 

Chël âi odii: i trentins n'â pa gau­
ja de se baudié sora le Tirol y 
l'Austria; de te beles strades y 
tantes y tan bën tignides ne n'â 
pa i todësc. 

Al congres mariano: L'ann 
1910, crëi iu, stmsejii a Salzburg 
al Congres mariano. Sc 'i ess pon­
sé che i ess naota da fa con na 
congregaziun, desco sën tlô en 
Bores, essi mostré plii entet·es 
por les stroziuns fates chi 3 dis, 
mo enscio stmse jü plii por i éiaré 
ala ciüté y ai contorni. Diié i ia­
desc che i â fat en vita ntia é pa 
feter stés por nia - al é bel desche 
i n'ess éiaré a nia y che i n'ess 
odii nia; sce onn mo cunta val de 
chisc posé, m'é dot no. Chël tant 
sai, ji ne vai plü engnô ater co 
sc'al foss naota la gatüitm- a Ge­
tusalem- mo no plû por coriosité. 

Stüdëné ladins: I proms agn 
s' abinânse nos ladins le mertesc 
danlô dal Schlüsselwi.rt - Ojep 
Rubatscher da Coz (La Val)- da 
les 5 ales 7 . I ênlaota: P . Willi­
bald Rubatscher O.S.B. emer. 

prof; prof. Ojep lVlischi, Vinzenti­
num; signor Alvije Alfi·eider, 
ploan in p.; Pire Rubatscher, po­
stin en p . y herba dal osti; le jan­
danno Moling da La Val; Scio­
mun Somvi, sru-tû dles 
pru·amontes y sciacher dal anta­
re; iu y l'osti. Dô dai 1907 n'él 
plii sté nia gatùa dia politiga y na 
pert é moré. 

Le capolan ladin da Porsenû 
tnëss nattu·abnonter s'an to sora 
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dai stüdëné ladins. Canche iu ea 
stüdënt, él inée sté signor Angelo 
dai Cier co m'a dai dé; ël rn 'a me­
né ia dai "Klassensprecher", ël 
ln'a fat da "patron" 4 agn, son so 
annonio podêi inée soné dui iadi 
al' edema. Dô da ël èl spo sté si­
gnor Torre Moling mio patron. 
Gran bria ne n'ai pa dé, no a onn, 
no al ater. 

Iu sun sté patron de: Hanes 
fanesch da Cianei co é gnü ie­

suit- Pire Rubatscher, preo- Jan 
FrontLùl, jandarmo - Pire Bioch 
d' \lnëi, mort tla ota va de ma dai 
1914 de 32 agn. Tra famé, stüdié 
demassa, mangé slet, âl ciafé le 
me sëch; en model por düé i stii­
dëné, respeté dai professeri, pre­
fect dla Congregazhut dai stii­
dëné -Pire Deiaco de Rü da Rina, 
teologh. 

De jügnjêi coi stüdëné a mangé 
chersces, d 'otober a oa, plii tert 
a terchelen. Gran desplajëis ne 
m'a degügn fat. 

Da capolan rn' ai sparagné 
püch y nia. I paiâ vign'rum 113 
cm·ones te na sügherazitm dla vi­
ta, tla cassa ai da Pasca 1913 ma 
750 corones. Por mëter mru1 in 
Eores m'ai empresté 2000 coro­
nes y chëres é paiades jo. 

L ' ftjam de co ne urs ai fat ai 4 y 
5 d'otober 1911 y è jü. Chi dai 
Consistorio y benefiziaé y i pro­
fessori m'a daidé; i l'a fat col nr. 
17. Siudié ai en rum alaltmgia, 
val'edema püch, val edema nia, 
les tùtinles 5 edemes m'ai tigni 
laprô y jiida éra. 
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Curat in Bores 
(1913 - 27) 

Eores è na curazia- espositLrra; 
le curatJoh. Passler a belo l'rum 
1903 a:tjtmt la congnta da ploan 
con capolan 1400 cm·ones. Kruk­
kenhauser é éiam6 sté esposito. 
De merz da11913 a Porsenù scrit 
fora Eores por ploania. Plii ienn 
fossi bën jü son na cora ladina. I 
mo punsâ, t'Bores ne ciafon nia 
êrt zacai a daidé fora. Ten post, 
ola che i foss ma sté su por les 
confesciuns, ne fossi nia jü ienn. 
I ne sa co che jont 1 'a. 

No ch'i ess cherdü d'avëi de 
bones cualites por en osti, n1o 
chël sai che valmessara porté la 
ostaria y sc'an a en scioldo d'a­
VaJlZ tles mru1s, sarai inée éi fa 
para. 

I a supliché y i stm sté 1 'tmico 
competënt. De n1erz stmse spo 
gnü ete nao4t col Kruclœnhau­
ser: enlô m'âl ctmté y a odü é:t 
che al a fat te 8 agny mez: Reno­
vé la dlijia, spenü 16.000 coro­
nes, motü so orghi, engrru1di la 
dessora, na ora nea, motü a em­
paré en orgrurist co sonâ belo lao­
ta la Herz-Jesu Messe dai Mitte­
rer; plrulté na congregazitm por 
les jones, restatu·é la pia tutitm 
daijogn y dies fomenes, motü so 
la "Herz Jesu Brudeschaft" y la 
comegm.m da vignedé, alzé la ca­
logna den partimont con 7 éia­
menes por foresé, fat na fm·anda 
nea. Dot cosc a fat Kruckenhau­
serte8agnymez. Y iule damruri: 
"éiodi t'an vaste pa sën che t'as 
a1jigné ca dot tc'Ul bel?" Al a re-



spognii: "Sën ai a.Ijtmt éi che i 
m'â tut dant; al mo vën en mont, 
inen'apliiniadafaatlô". Respo­
sta dëgna den b1-m preo famojo . 
APorsenù m'ai fatfesta de comié 
te scora. La vëia de S. Iorz 1913 
stmse gnii ete, acompagné dal 
ombolt y le 1. cônsëi, da mi su­
zessur a Pm·senù signor Pire Fre­
nademez y dai stiidëné ladins. 
Ktuchenhauser y Soranù co é 
gnü con les éiaspes d'Antermëia 
éa, spetâ defora dal Schatzer, i 
scolru.i, i éiantadus fora en Khl­
bergru.-ten pro na gherlanda de 
teritmf. Druùô ai éiru1té y dit so 
versli. 

En S. Iorz él trepa jont atlô -
patrozinio, alzada dla cora a 
plorutia, entronada dal prom 
ploan - i puné dla pordica dal de­
gan. Le dé dô ai cumprè dal 
Kt·uckenhauser por 2400 coro­
nes d'ru1tare y roba. 1 proms agn 
âi lascé fa en funz de pehm encër 
la foranda, na éiasadafii nea, de­
pOt~e mies stoes, fat en st.:'llot dal 
p01·cel. Encër dlijia êl piich da fa. 
1i dovëis crëi d'avëi fat; daidé 

fora stmse gnii vigne domëgna y 
festa. Le iade paiâi coi scioldi dla 
capolruùa - la spëisa al pater i 
lasciâi paié al osti. 1 proms agn 
âi fat roba da fa 1 'os ti; i ea su y 
al ea trec lam·ané por la strada y 
i sanatori a Palmscho~. Sce la 
"Ktiegsruùeihe" vën a vai·ëi 
valch, n'âi por valgiign mile. 

Sce ara ne valnaota nia desco 
enco, la fajarai inée, scioben che 
i â al dedanco 8.000 lires de de­
bit. Le tomp de vera n'ai pati y 
sofrî en degüna mruliera iu y inée 

desco osti crëi ch'i n'ai pordii en 
chedde vin. 4- 5 iadi al rum vài 
in Fones a cal-té, le "Jorgl" é de 
vigne vers en b1-m ijin. la dai la­
dins vai bën inée 3 - 4 iadi al rum; 
le tru por Borz conësci desco 
mies gaiofes. Do che al é sté em­
planté na senmda ostaria - Villa 
Kircher - 1919, ne n'èl plii bel no 
desco os ti no desco curat. 1 mëssi 
tres brunteré son greda, moi la­
sei pa prësc, al ne joa empône 
nia. 

Desco osti ai dagnora albii or­
cline t'ostaria; sa1·é da sëra d'isté 
da les 9, d'invern emproma ales 
7, sën ales 8. Al n'è nia dagnora 
sa uri, tno ara è jiida y a1·a va sc 'an 
6; mia neza Lena, dal1919 empô 
ostira da L1-mgia.Iii, sa da cunté, 
desche i sân da tigni diir. 

Mies nezes: Lena y Rosa Fron­
hùl m'a dagnora fat ligrëza; ares 
è prosses y tigtùa da me; la coga 
Maria Lamp da Gsies è na bona 
coga, mo dessenè m'âi pa podii 
assa empa1·a iu y i sciori (1913-
1919). 

Te 4 mënsc vën pa miajormru1a 
Ca1·olina da Costamilagn por co­
ga; i speri d 'avëi fodiina empara. 

éina éirun6 ai albii con les co­
ghes y i éians piiéia fm-tü:ha, mo 
bën coi porci; i n'a copé vign'rum 
en per y mai ne i al falé nia. 

Por entrult basta! Sc 'i a da vire, 
scriai·ai dô 5 agn plii enrumt. 

· Dio acompagni mi va1·i, mies 
pai·ores con soa grazia y mo stra. 
verdi da fai! 

Signor Qjep Frena - curat 
Bores, ai 23.12.1920 
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End) scrii con i vidles son le 
nes - al é prësc 5 agn che i n'â 
plü scrit nia. L'invern 1923/ 24 
conescêi che i odea mal da li 
dant la sëra. D'am-i sunse jü dal 
mede primat· dr. Niederegger tal 
Sanatorio daPorsenù. Al m'à viji­
té y â dit che ro·a stea mal con 
l'edl cirunp, la 1ùora gnJia 
(grauer Star) se lasciâ adentëne. 
Al m'à dégotes da 111ëter ete tai 
edli 2 mënsc scio y onnno. Cosc 
feji sën en ann y mez y g~li vëgni 
entrruni plii sleé. Col ciamp vëi­
ghi scialdi püch; al é en. defet 
at-pé - nùa lâ da Costamilagn me 
recordi, ch'ara sontia con les 
1nru1s éi ora ch'al ea, canche ara 
â 72 agn; enscio gnarâra mefo in­
ée con me, sc 'i â da roé y chi agn; 
enco SlUlSe emponnô tai 54. · 

Le tomp de vera 
(1914 - 18) 

La domëgna dla porziunchele 
-2.8.1914- êl ro-n1adora: i soldas 
de Eores- chi 20 za. - jea düé ai 
sacramoné; dônlisdé sunse iu jü 
empara so Freienbiihel y ti â ti­
gnit na strozitm. Diié êi slenés jo 
te chës proches o ia por ftmz y ai 
ea dër scomoé. La gran pert de 
chisc é tomés te vera o jüs por­
düs. Ala fin d'otober 1914 gnêl 
da Galizien les promes noeles 
oflziales dai tomés. Por i 3 de 
novëmber âi encündé la mëssa 
da mort por le prom tomé te vera 
d 'Eores - Al ois Leitner. A Eores 
ne n'êl éiam6 degün hru1ch da 
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mort; le dé dles a1111es n'ài iu ro·­
jigné ca onn dër ala bona. 

Al vën enco éirun6 adoré. I le 
metea sot i lin trins y en curtù las­
sora, slop y baionet laprô y dot 
entormm ciof y éiandëres. Can 
che la jont â le dé dô odü cosc, 
âra moili man da bradlé y porm6 
zodü can che i sun jü dan le re­
qtüem son greda a pordiché. 

Cosc âi spo fat da vigne mëssa 
por en tomé 1 12-15 iadi. Ara ti 
plajea dër ala jont; al ea val de 
doreja. 

Ai 20 de mâ 1915 él spo gnü 
soné éiampana martel y con9 boé 
da cantm - 3 x 3 - cherdé adom 
i scizeri (Lru1dstrum) zonza ter­
mo de eté. Diié messâ ji sot. Te 
val paisc é chi sora i 50 agn stés 
a éiasa y al ne ti è sozedü nia. Te 
nùa ostaria él gnü ai 20 y 21 de 
mâ aiüsté: nùtans y ëres â les 
mru1s plënes y iu ti â pa bën ofrî 
so en hectoliter de vin y deperpo 
éirulté con i scizeri les éianées 
dai scizeri. Ai ea fii y flruna, se 
tratâra po da ji ctmtra la Talia co 
â rôt le contrat y encündé al em­
pro·adû vera. 

. Le dé dô sm1se iu y le ombolt 
Anton Gostnerjüs con i scizerijo 
Pm·senù y son tru éiru1tânse plii 
gonot la éianéia dai scizeri; tla 
dlijia de l\1illru1d rondenia la 
éiru1éia "Salve Regina". Da Un­
terdrittel jênse dhm éiantenn 
con la bru1dira blanéia -vërda dai 
scizeri ia son la plaza dla ploa­
nia, olâ che la éianéia dai scizeri 
cherdâ alerch en grom de co-



riûsc. 1 ân fat parüda y ên le di­
seurs dla sëra. 

·Son la plaza dal dom gnêl ti­
gnit zacotan de pordiches empii 
patriotiches ai scizeri y le vësco 
F. Egger ti dea ai 400 scizeri la 
benedischm. Cosc baon da Por­
senû ea comané dal maior dr. Jo­
sefLutz, avocat a Porsenû. La do­
mëgna dô jêi desco zonza son 
greda. A odëi la pert dai ëi ara­
mai ota, mo gnêl feter les lagri­
mes; i messâ mo sforzé da les 
ascagne. Na dessora tan ota ea 
da encrësce. Con la ghersala ara­
mai stronta prô mo sforzâi da di 
val parores de consolaziun a chës 
piires éres. 

1 fajea fora con le Widmann da 
Klerant Josef Fischer da ji tôsc 
a ciafé niisc scizeri. Con de gragn 
roné bi poné, con patüc dla pa­
rontela y con la lizonza seri ta dal 
capitan da Porsenû roânse jo Ro­
rai. Da Tront demez odênse can­
cossia éiases co vardea o na roi­
na. A Rorai sunse jiis dal 
comandant a damané, sce i po­
dên ji a ciafé niisc soldas. Mo 
cosc se snortlâ ados: "Co roëise 
pa pordërt ete te cosc rahm de 
vera? Co po pa le capitan da Por­
senû se dé costa lizonza? éiare­
de de s'an tra atira o che i se 
lasci saré ia" . Widmam1 orea la 
proé con la bonaman, mo cosc ea 
pliitosc ere te fii. Da ji a ciafé 
nüsc soldas, degün baié. "Mo ci 
f~unse pa con cosc patüc dot 
cant", dijêi iu a cosc comandant 
dessenus y soz. 

Cosc â dit che al fajea gni 

alerch zacai a to le pallie. Al se 
dea spo la lizonza da podëi lascé 
Rorai. 

Con niisc ntcsoé jênse éina al 
punt dal rii Sacco; les stanges ea 
lasciades jo, 2 soldas por pert te­
gnia verda. En scizer da S . André 
ea gnii a to la roba, con cosc baiâi 
val parores y spo sunse jii ia da 
na te verda y â dit: "Prëitambel, 
dauride, nos dui mëssunji a Ise­
ra". "Nia conzedii", respognêl ia 
da l'atra pert. Cosc solda ea en 
ceho y can che al â odii nos ta li­
zonza, âl a tira dit de podëi passé. 
Enscio stmse roés so da niisc sei­
zeri a Isera. Chisc â danlô la miû 
vi ta: la maiu pert êi fora por chës 
ostaries. 1 sun inée jii con le 
maior Lutz fora tai fossés de sco­
gna. 1 sperâ bën inée da iirté le 
capolan Dr. Hilber, Subregens 
Kralinger, capolan K. Alber, mo 
nia. 

En dé y na net st.mse sté a Isera 
y roâ spo a pôra nia a éiasa. La 
domëgna dô âi spo tignit dan iisc 
de dlijia a chi da Eores na stru­
zit.m son la vita dai scizeri y spo 
jêi diié consolês a éiasa. 

1 istés 1915/ 16 âi laoré trep 
son le éiampopré. 1 ea enlam·ant 
dër cherit. Gonot êi iu le su ël. 1 
messâ lié manes, fa cogoi, sié y 
porté linzos da fen. Cosc âi fat en 
pii massa, i n'ea mino plii tan aii­
sé dai agn da stüdënt encâ. 1 co­
stëis mo doria gonot dis alalun­
gia. 1 laurâ por la marëna y la 
picia marëna. Les 6 da sëra êi 
endô a éiasa te calogna. 

D'agost dal1915 jêi endo nao-
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ta sora Borz ia y j o Anten.neia da 
m.io compagn y paront Davide 
Ferdigg, esposito. Can che i ên 
bel en pèse te calogna, capitâl 
alerch en jandarmo. Ferdigg 
tnessâ ji con ël te so t:tfize y ti 
mostré de vigne sort de chertes. 
Laprô abinâl zacotan de pilores 
dla proma comegmm, seri tes por 
tali~ y valgügn libri de premio. 

Capite endô te éiamena mo da­
manâl me, che ch'i ea y da olâ 
che i gnea. lu ti â dit che i ea le 
preo da Bores, mo case Bores ne 
conescêl tria; ël ea da Linz. "0-
dëise, sei or jandarmo, a tl ô vëi­
gon Pücia da costa pert, ia en Bo­
res dal'atra pert", ti âi splié. Al 
orea mo condü a Pochelin y Bor­
nech, mo mio comport inozënt y 
mia ligherzina i â empô desmo­
stré che i n' ea pa tria da temëi. 
l podeaji a éiasa. Dal capitan da 
Porsenû - co ea gnü enformé de 
case -ciafâi 15 dé dô na bruntera­
da. 

I piês te vera roa a éiasa: Vigne 
iade che al gnea a éiasa en soldâ 
de Bores co ea sté pié, orgattisâi 
la domëgna dô na picera festa. l 
ti jea adancuntra al potjunier de 
vera jo apè de dlijia, tigni na pice­
ra pordica y 1 'acompagnâ so dal 
gran alté y al stea dërtan mëssa 
y pordica so da les proches da 
alté. Case i plajea a düé dër. 

Ai 18 de novëmber dal1918 âi 
orgattisé por düé chi de -vera, co 
â mossü ji sot, en iade por sané 
so Freienbühel. Dërtan mia por­
dica êl en chit mat. Dedô â vi­
gnonn ciafé dal osti na gliagna da 
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fié y tnez liter de vin. Costa ea 
na borta festa ëra. 

Emprestades por la vera: Desco 
d'atri prêi sunse inée iu sté con 
le empresté scioldi ala vera mas­
sa patriotich. lu â enstës paié ete 
8.000 corones y 25.000 empre­
stâdes. Vigne scioldo co ea lo­
cher âi dé jo. Dala engiamiada 
dal1919 âi 1.100 corones y ciafâ 
440 lires. Cosc ea dal 1919 mio 
avëi. Laprô âi cumpré 60 aczies 
dla "Vereins-Bank" da Porsenû, 
costâ 400 corones laona = 24.000 
corones. 

L'emprest muntâ so por me pa 
la Tiroler Vereins-Bank 45.000 
Lires. De mâ dal 1925 â le dr. 

Schlesinger adressé la esecu­
ziun crmtra me y la signoria da 
Porsenû l'â azetada; por 8.000 
Lires de roba él gnü scrit so te 
Bores. Son na tara ti âi scrit na 
dërta filipica al dr. Schlesinger, 
amin.istradû de chë banca, y spo 
âl scuté chit y éina enco - ne n'âi 
plü aldi tofa de chi scioldi. Düé 
i scioldi dla dlijia y fonds, obliga­
ziuns âi empresté, frrmé. Vigne 
firma passâ por mies mans a Bo­
res. A Bores él za. gnü dé ca, frr­
mé por 750.000 corones. Desco 
trec d'atri ciafâi inée iu da De­
sproch ete na reconescionza. 

Le miu de costa storia él che 
al n'é sté degün piéé. lu â da co­
sta banca y con les emprestades 
piaé lassora de za. 30.000 Lires, 
baraté ete por le 60%. Case ea 
dot davagn de ostaria. Chi 
25.000 Lires ài dô le 1920 spara-



gné desco osti. Tiô La Pli sat·âl 
pa tose adoré so. 

Scora taliana 

Por l'ann de scora 1923/24 
gnêl condüt alerc);l deplü mae­
stri taliagn so te Sdtirol y cis tles 
vals ladines. L'educazhm- ordi­
ne - respet ea miserabl. l com1..ms 
ladins a deboriada menè ete na 
pliira y petlâ de podëi avëi sü 
maestri vedli che an â menè de­
seo piomers te Puster. 

Otober 1924 ai iu scrit na cher­
ta sëéia al Ministero dla publica 
Stmziun a Roma. Les autorites 
de scora a Tront y Porsenu se cia­
fâ da Roma jo por le nes. An em­
pormetea de m'la paié toéia, se 
metea adom con i fascisé y chisc 
sforzâ la sotprefetüra da Porsenu 
de caséé le "brutto prete" por soa 
malcherianza. 

L'autorité de sügerté- dr. Bor­
ghese daiAbruzzi- se stüdiâ fora 
gaujes da saré y bel empaca che 
mia ostaria gnea slüta ai 8 d'auri 
1925 por en tomp nia stabili. La 
4. gaujia dal decret de slüta di­
jea: "Parroco Don Frena risulta 
propagandista attivo presso gli 
abitanti del paese a danno dell 'l­
talia, tantocchè ottobre u.p. 
mandô una vibrata protesta con­
tro 1 'uso della lingua italiana nel­
l'istruzione scolastica- al R. Mi­
nistero di pubblica istruzione". 

Bel dot monti; iu â porté dant 
les desfunziuns te scora y éi che 
la popolaziun se aspetâ - encün­
dé resoluziuns publiches. Chisc 

sciori â na grat< prescia y degün 
parè ne joâ, degün protesté. Ai 
16 dejügn- dô 10 edemes- m'ai 
endo atjunt la datui.da dla osta­
ria da pert dla queshu·a da Tront 
y de messé 1925 s1..mse gnü detla­
ré lëde dles ga1.."Ues dla slüta. De­
gügn ne s'à lascé odëi dal prozes 
a Porsenù. Le plii posoch te de 
te'situaziuns é chël da ne podëi 
fa nia y da ester tles mans de 
costes creatores. 

Fascisé t'Bores 

lu â da11915 tla foranda le re­
trat dai aleaé: Franz Josef y Wil­
helm II. D'aiscioda dal1919 ca­
pitâ alerch zacotan de ofeziers 
taliagn co ea dai ghesé taliagn i 
plü senziers. Ai odea cosc retrat 
y onn dijea: "Reverende, quel­
l'imnlagine deve prendere via, 
non va più" y iu lassora "Ah si, 
perchè manca il terzo; quest'im­
magine fu fatta l'invemo 1914/ 
15. Inquei tempiVittorioEmma­
nuele era ancora alleato, dunque 
dovrebbe anche esserci" . Ai n'a 
plü dit nia. 

De novëmber dal 1919 roâi da 
les 11 te stoa de ostaria y ürtâ 
danlô zacotan de ghesé da Porse­
nu y en solda talian. lu salüdâ y 
le solda damanâ: "Spreggen, Sie 
auch italienisch?". 

lu: "Empü bën, mo atlô Bores 
baion todësch". Costa parora l'a 
fat gni besèia; alloâ so, gnea ca 
da me y mo tignia dant le éé la 
pistoia por 5 minué. lu dess tra 
end ô che parora, mo iu sun jü te 
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mia éiamena a mo dô en papier 
da seri so so ennom. Al se calmâ 
y can che i gnea jo por stiga le 
enctmtâi; al tremorâ desco na 
feia de bodoi, periâ pordenanza 
y mo bajâ éinamai la man denant 
co s'anji. lu ti â spo tignitna bela 
pordica a chël sampün y spo âl 
tut le 36 y s'an è tabaché daban­
ca. 

Da S. MariadaiPoé 1925 cone­
scêi al comport dai fascisé y sü 
compagns che ai â cizé cuntra 
me. An cheria gaujes por podëi 
saré dô la lege. Ala fin de forâ 
capitâl endo alerch na te magna, 
s 'astelâ te éiasa con mazes y ba­
sttms desche ai foss maé, se son­
tâ y dessegnâ son parëis y mëses 
de vigne sort por mo provoché, 
mo iu ti dea apëna na vidlada y 
enscio âi derzè fora püch y s'an 
èjüs. 

11a capela de Freienbühel âi ar­
jigné en liber no por i pelegrins 
y scrit ete cizé por la capela y les 
ofertes ai 25 de mâ 1925. De forâ 
dal 1927 é cosc liber gnü tut de­
mez dai carabinieri y iu le ierâ 
endô por la capela. Empede le 
liber ciafâi da paié 135 Lires de 
strauf deache i â scrit tal liber 
Mers empede Eores. lu mo parâ 
y fajea recurs, mo paié âi atlo La 
Pli 142 Lires. 

Ploan d'La Pli 

L'atu11924 âi fat domanda por 
roé ploan a La Val, mo le Declara 
da La Da â trat dant. Fodom essi 
sam·i ciafé, mo deache i ea sté 
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bun de mo paré da na "fodoma­
da", n'orêi gnanca sënla ciafé. l 
menâ le enteres dal canzler son 
signor Alvije Pescoldenmg de 
Badia. l crëi che al sii sté btm en­
scia. 

De fora dal1927 âi damané dô 
La Pli. Davide Ferdigg - Anter­
meia y Albino Lezuo - Andrac â 
inée enteres. Belo ai proms de 
merz ciafâi la cora y Eores gnea 
scrit fora. Dô la pordica ti âi 
splié, a éi moda che i orea m'an 
ji: l ne n'â mai albü le pensier da 
sté dagnora a Eores, i ne n' orea 
nia mori da osti, can che an vën 
plü vedli chiron en post con en 
capolan y s'an va ienn a éiasa te 
soa valada. 

D'auri stmse gnü tlo alerch a 
cumpré dal ploan Ojep lrsara, co 
sorantolea sen la cora S. Vi te 
Braies, la majun y les massaries 
por L. 1.600 y paiâ cosc. Plü tert 
se sunse gnüs son le prise dles 
massaries de éiasa por 1800 Li­
re. L'ultimarata tiâipaiéd'agost 
dal1928 a Braies. A mio suzes­
stu· a Eores, signor Doro Alverâ, 
ti lasciâi por Lire 14.000 boan­
des, moblaria y massaries de éia­
sa. Al m'é éiam6 9.000 debit; en­
scia âi mossü to so en emprest 
atlô . Ai 5 de setëmber 1927 èl 
gnü tut ete a Eores le curat no 
da la musiga, y boé de canun, dal 
degan Sorarui. l dis dô â 2 auti 
condüt mio patiic éina a Frama­
cia, paié âi L. 1050. lu sun gnü 
ai 6 de setëmber da Porsenù ca 
S. Laronz y ete Longiarii, ai 7 fora 
S. Martin y en la Picera S. Maria 



mo acompagnâ le degan Mersa 
dô messadora col auto y spo con 
le éiar son la cora nea. 

Tut ete sunse gnü jo dal crist 
de Taela; al ne podea nia gni slo­
peté, degiina musiga ne podea 
gni sonada. éina a Roma éson 
roés por damané dô la lizonza y 
la resposta ea: "Assolutamente 
proibito". Enscio vâra, sce an da­
mana bëndio con costes situa­
ziuns da enco por onoré en "pre­
taccio". éiara ia Eores, olâ che 
al ne n'è nia gnü bëndio damané. 

Le tomp ea grise, le éi coert y 
passenâ pa la resposta dles auto­
rites. Le comune, la signoria y i 
carabinieri âi iu enformé da Eo­
res enfora belo y enviés a mia 
ploanada. Le licare Michelli y 
maresciallo è incé gnüs y ea pa 
mësa. Por la éiamena dal capo lan 
âi cumpré dot; mio capolan ea 
Valire Frenes co ea gnü al1m de 
setëmber. Al podea sté y dormi 
te soa éiamena. 

Le ploan lrsara â mossü dormi 
valgi.mes nets tla Granéiasa, 
mangé âi entrami zacotan de dis 
danlô. Le dé dô - 9 de setëmber 
- gnêl belo alerch 2 moradus che 
i â aposté da Eores ca; i â fat ji 
jo da rii a cheri peres por fa i mo­
guns. 

1 â ciafé na Cronaca dla ploania 
co ea de Angelo Agreiter, t 1885 
dejiign- capolan d'Ampëz, co ea 
gnüda scrita da so pere Canzio 
Agreiter y Tone Trebo, 1834 atlô 
capolan y dedô degan. Dal tomp 
dedô stâl ma valch dal Verginer, 

Declara y lrsara. 1 scriarâ dô 
val ch. 

Pelegrin a Lourdes 
dai !J- 18 de ma 1926 

Sciomia che i messâ mo di che 
le ji por sané ne n'â por me degün 
fln, deache i ne n'odea empô nia 
ta1 forest, m'âi lascé baié so por 
ji a Lourdes. Desco compagns de 
iade âi: Jepele Frontull, mio co­
gné, Trinele Frontull, mia sô, 
Sepl Clara, Egarter da Eores, 
Loise Mantinger da Eores. lu y 
le Fronttùl ên sagns intun, i atri 
3 malsagn. 

Chi 2 da Eores é dërtan moré. 
Por mio cogné y sô â paié sü mi­
ttms Lire 1200.- lu â paié por 
Frontull le iade a Limpia de L. 
300 y endot adoré so L. 2500. 
Laota, desco osti d 'Eores, podêi 
rn' al empormëter. 1 àn tut pert 
ala "Osterr. Marianische Sodalen 
Wallfahrt, Linz". Ai 4 de mâ 1926 
a mesanet- i complia i agn- s'â 
la fera ta dal Brenner tut so a Por­
senû y les 8 ênse a Milano. ljèn 
a ti éiaré al dom - iule 3. iade 
belo - jên son éiampanin éina so 
dal cuader dla Madonna. Fron­
tull n'ea nia gnü soda la pôra da 
enjomé la fera ta. Les 2 éra jüda 
ennant, dlungia Genoa ia son la 
Riviera, contrades belines éina 
Nizza. Danlô s1-mse stés éina ai 
6 de mâ da doman. 1 àn fat na 
spazirada a Monte Carlo. lu s1-m 
inéejü ta1 Cassino - entrada 5 Fr. 
Fronttùl y Clara n'fm nia lascè 
ete, so guant ea massa da·paur. 
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Te 3 salfs sogân pa 4 mëses po­
rom a 20, za. 240 sogadusc tai 
maiù chît. An ne n'aldia feter nia 
y an ne podea nia baié dadalt. 2/ 
3 ea ëres, dër trepes de bortes 
lorfes. Le fürtl dai dirighëné dai 
jüé ea gran. lu ne m'â nia sonté 
jo, valgügn pelegrins bën; onn â 
inée por sü 5 Fr. soz davagné 75 
Fr. Al vën soghé por capitals y 
por la vi ta. Ai 6 de mâ jênse ete 
por la planüra dla Rhone, dër da 
stüfé; enteressant ea ma les vi­
gnes beles basses desco trogne­
res d'ajies d'otober. 

Tla Francia y Spagna ànse en­
dêre boü vins de saûs de mor­
veia. Spo ànse ôdü dalunc la gra­
ta da Lourdes, mo dai 350 
pelegrins n'anse lascé 120 a 
Lourdes endô; inée Clara, mia sô 
y Mantigner. 230 é jüs ennat cun­
tra la sëra. 1 sun jüs ennant éina 
S. Sebastian. Da gni zuruch sun­
se stés chié danlô mez en dé y 
con zacotan de éiantadus âi fat 
na roda te cosc golf de Biscaia. 
Spo sunse jüs so por la Spagna, 
i Pirenei ea dô nos. Al è na con­
trada alta: prês y pastora, desco 
son Armentara. 

A Bilbao messâ 200 pelegrins 
resté end ô y ma 30 podea da sëra 
ji so Limpias (meseria de cuar­
tier); cosc è desco Vahm, gnanca 
trep plü gran. La dlijia è vedla y 
zirca tan grana co chëra dai cape­
zineri a Porsenù, â 3 de dër altês 
y ~ de pici. La maiù "festa" âi 
l'ater dé, canche i compelegrins 
da Bilbao jea en prozesciun te 
dlijia da Limpias: düéjea dai pi-
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cio üsc ete, se petâ jo tai porte 
damez soi jenëdli y ti ciarâ fit -
zonza trâ le flé no s'annêre - al 
bel crist, desche ai oress le sfor­
zé de s'annere. La secunda do­
man piânse da Limpias demez -
za. 30 é da doman adora jüs con 
au ti son la spona dai mer, olâ che 
la emparadessa Zita viea con sü 
mituns <t 1989) por la ciafé y ai 
è gnüs sochedîs. A Bilbao è chisc 
endô roés pa nos. Danlô âi endô 
albü na dërta festa. Deperpo che 
i rodàn fora por costa ciüté dai 
comerz, gnea dota lajontfora son 
strada, son chi balcuns, son chi 
ch ems y fmestres y s'la rièa tan 
dassenn, desche al passass en 
tlap de mascheres. Ci ea pa la 
gauja? 

1 éiapî dies ëres pelegrines. 1 
abitané da danlô - i baschi- ne 
conësc nia le éiapel. 1 ëi porta 
ciüries torones, piceres y de fi, 
les ëres nia o en zandl encetjo. 

Le 3. dé da sëra ürtânse spo 
nüsc pelegrins a Lourdes; chisc â 
belo dit trec patenostri. Sogü, ôn 
en iade perlé bun, dio y trep y 
sauri, messon ji a Lourdes. lu â 
danlô en iade porté le S.mo da 
la dlijia dla corona éina ala grota 
y danlô partî fora la comegnun. 
En iade ànse nos 4 prêi porté la 
statua dla Maculata - ara é dai 
osterr. Pilgerverein - en proze­
sciun. Zelebré âi vigne 4 dis son 
l'alté da14. mister glorius. Alea 
chi dis bindebô chit; i ên ma chi 
700 pelegrins. D'agost y de se­
tëmber roon pa a 50.000 pele­
grills. Deplü ne scrii nia; i mo 



saularâ cosc iade por sané te rnia 
mont y al mo plej che i ti â fat a 
mio cogné, a rnia sô ( t) y a chi 
da Bores na gran ligrëza con to 
pert. Da gni sunse roés a Paray 
-Le Monial - Genf- Freyburg (Pe­
trus Canisius), Einsiedeln (sora­
net), bel post pelegrin, olâ che i 
sun belo sté dal 1910, spo da 
Feldkirch- Arlberg- Desproch. 
Danlô ânse tut cornié da la fera ta 
de pelegrins y sun stés en dé dan­
lô. 

Ai 18 de mâ sunse nos 3 pele­
grills de Eores gniis tué ete dhm­
gia la ôta da en tan de musicon­
tri, rnituns dijea so versli. 

Egarter s' è 2 edemes do amaré 
dassënnymortai 21 dejiign. Loi­
se Mantinger vir enco éiamô tla 
calogna da Eores. 

Ojep Frena, ploan 

La Pli de Mareo, 
ai 5 de novëmber 1928 
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Lascéde demez les üsanzes di atri 

Baldi che nostes tradiziuns y 
üsanzes va tres plo jo de moda y 
vëgn desmentiades ia sënza che 
ales vëgnes rogosades da val de 
miu. Lascé demez nostes üsan­
zes é sigü en gran fal, deache 
ares é na richëza de nosta vita 
da vignidé; ares dëida abeli les 
festes y les fej plü riches de con­
tegnü, plu ligherzines, plü em­
plides fora. 

Tai ultimo tëmp ân metü man 
da ti fa do ai foresé y da lascé da 
na pert nostes tradiziuns. Cîs 
pro la noza s'al sbordené ite pa­
tüc che ne n'â nia da fa con nosc 
'monn cultural ladin. 

Da na noza él vedla tradiziun 
y üsanza che la jonanza da entra­
mes les perts dai nuvic sta adüm: 
le jones, tlamades sonseles, â de­
seo compagn i sonsi = i jogn pa­
rëné dai nuvic. Le jonn parontela 
d,al nuvic o dia nuvicia se mët 
adom con na jona parontela dai 
nuvic; le jonn plo vedl se chir la 
sonsela plo vedla y inscio dam­
projo do la eté. Chisc ti cumpra 
a süa sonsela papes y les jones ti 
scinca ai sonsi de bi zigari da mët 
te gaiofin dai samare. Tratan dii­
ta la noza alda chisc da stè 
adiim. Chësc dess inée signifi­
ché che les 2 families paron teles 
noies impara a se conësce dami. 
lnvié a noza en tlap de compagns 
y "amici" destm·ba plotosc la at-
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mosfera dia noza, tan deplo che 
chisc compagns sparësc pa tose. 
Inée ji a noza con "la arnica" é 
dër gonot mal intopè, va po troc 
de chisc "pers" tose indalater y 
al resta mefo ma plo le retrat da 
noza na recordanza dia borta 
esperiënza. 

La parada gnê fata dai corn­
pagns dai nuvic; ai se visti so bel, 
fajê matades son la parada y 
cumprâ fora la nuvicia. Al ti gnê 
pa bëgn trat dant de vigni sort 
de patüc aje. Che al é inco gunot 
ma plo na parada che ne n'à nia 
da fa con i nuvic, desplej; cis chë­
les por petlè scioldi, foss dami 
lasciades da na pert. Degiign ne 
mëss petlè por vire. 

Menanuvic tocal te Mareo le 
tot da bato dai nuvic y chël da 
cunfermé mëna la nuvicia. Altr6 
él usanza che le prüm vijin fej 
chësc laur. An à spo metü man 
da to por menanuvic un che â en 
gran auto, che â cotan de scioldi; 
chëstes lîtes stona. An ne dess 
nia fa noza por fa gran, por mo­
strè éi che an pô, mo restè coi 
pîsc ia por tera. Chi che fej la 
parada é pa bëgn cuntëné con val 
bonaman. 

Deache la parada é gunot ma 
plo en te mez teater, vëgnel tra· 
tan le past dit so raimli. Chësc 
é bëgn dërt, mo an dess restè pro 
la bela cherianza de cuntè sô le 



brut y le bel che düé ti aoda ai 
nuvic y no tra ca cosses fora dla 
vita di nuvic che é stades priva­
tes y che mët i nuvic ma te stleta 
lüm. I crëi che an ti rovines le 
bel dé, sce al vëgn portè dant ai 
nuvic éi che ai â "combiné" da 
jogny con che ch'ai é denantjüs. 
Al é sciode dla festa, al dess 
ester so plo bel dé dla vita. 
Can che ai va a perié a noza, él 
tradiziun de ti fa fortaies, avisa 
scioche in chëla sëra che ai 
"mangia les fortaies". Al é litée 
bela tradiziun, sce i nuvic va in­
t.t.·ami da sües parentels a i invié 
a noza; ma ti mené en invit scrit 
desmostra püch enteres por la 
parentela, scioche da di, anfat 
sce te ne vëgnes nia a noza. Can 
che i nuvic vëgn fora de dlijia dô 
che ais 'â dé adüm, élusanza che 
düé ti va pormez a ti aodé bona 
fortüna; ti trâ "riji" a la muvicia 
ne n'â nia da chiri chilô da nos. 

N'atra usanza ladina foss chë­
la da di giulan da pert di nuvic 
y da perié do en patenoster, sce 
zacai ti aoda bona fortüna. Na 
pert ne dij gnanca plo giulan dl es 
aodanzes y an se stënta da capi, 
éi che al 6 dit "düt le bun" por 
na pert. Chilô da nos ne dess nia 
n:unper ite la usanza taliana da 
atjigné "confetti" por la noza. 
Chësta usanza taliana é f01·esta 
chilô, ne crëscel po degügn riji; 
o che rut ti sciüra orde o avëna! 

I tm instësc usanzes che i des­
son tigni so: to la nuvicia élam· 
di compagns dal nuvic nia da no­
za; ai se mascherëia so y con baiê 

da zêrti inzalüdëiai do mësa fora 
la nuvica y va te na ostaria vijlita 
linpru·a: ma lajëntjona ti va dô, 
i maridà resta tla ostru·ia a ti fa 
contpagnia al nuvic. Le menrutu­
vicia va dô en striif a chiri la nuvi­
ci a y canche all 'â ciafada, la ct.m­
düjel litdôpro so omnü. Al tipaia 
da bëire a chi che à tut la nuvicia 
y nia a düé i atri; ala ne se trata 
mille de ji en grüm fora por chës 
ostru·ies a se lascè paié düt dal 
menanuvicia. 

Le past da noza vëgn litco trat 
tan in lunch che jënt plo vedla y 
mituns resta mal, deache ai ne 
po zacannomai ji a éiasa. Sce la 
mëssa é da les 3 y la cëna ponno 
da les 7 da sëra, se stiifa jënt bel 
assâ y la atmosfera da festa ne 
nase nia. To la nuvicia dan le 
past, denant che i nuvic ais podü 
se sentè adüm pro mësa, ne fej 
la festa nia plo bela, mo dëida 
inée la roviné. Nia vigni nuvic ne 
azeta che al ti vëgnes tut la nuvi­
cia (fomena) apëna che ai é fora 
de dlijia. Dô mëssa vegnël po fat 
en retrat de record. Sol retrat da 
noza tocal da se mët so dô le gra­
do de pru·entela: geniturs y ber­
besc dan ca, fi·edesc y sorus tla 
ligna iadedô ez. 

Spo van a cëna y chësta podess 
po ester da les 8 da sëra rovada. 

A chëla moda podess chi che é 
stüfs ji a éiasa (ne n' è nia sforzà 
da stè plo di) y i a tri po po roma­
gne. Inée en ciüf de scaia, fat a 
man, foss plo bel, deache al gniss 
tignit so litée dô la noza. Gt·rut 
sciode che i jogn â lascè ji fora 
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da to le êiapel da plümes - chël 
ê da noza! Che i nuvic loâ pa les 
4 da doman a di le rosare en le 
dé dla noza, sa piié. 

I odëis che i esson tropes de 
beles usanzes da tigni so y al 
paiass la moia: ales dëida abeli 

la fest.:'l, la ~u-ichësc, la fej dla au­
rela cürta y interessanta. Sce al 
gniss éiantè deplo, fossal ma bel 
pori nuvic y diié cané. 

é ianm de tigni so nostes arpe­
juns; sënza chëstes sara diit plo 
ot y megher. 

Rinaldo, Pio, Angel y Franzl 
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Les musighes dla valada a Rina 
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1 proi de nosta valada 

Con en laur sigii nia pice ésun 
sta bugn de mëte adom chisc plii 
de 400 proi nasciiis y chersciiis 
so tla val de Maron y de Badia. 

Dan le 1320 n'êle de sigii inèe 
ste valgiign y da chël ann èina le 
1514 en sarâle èiamô ste d'atri: 
con dota la btma onltè ne i ài io 
tria ciafè fora. 1 documenè che 
m'à daidè è sta dan da dot i trëi 
libri dies "Weihematrikeln dai 
1514 al 17 47" (Archiv diozejan 
tl èiastel dl vësco a Porsenù), i 
"Schematismi" dia diozeja fina 
enco, i "Necrologien" (libri di 
morè) de convënè, i "Klerusbii­
cher" dia val Badia y atri. 

Datrai êle laur dër sfadius, dea 
che nia diiè i documenè porta i 
medemi medieji por la medema 
porsona. Zerti medieji nen ân nia 
scrit so. Al foss ste bel da seri so 
val'dla vita de diiè chisc proi y 
olà che ai è endlunch viè y spo 
tnorè: por en té laur adorassun 
nia ma un en calënder mo co­
tanè ... en bel laur por na "deser­
taziun", por un che laora da ciafè 
l'titi da dotur. 

Al è gnii porvè da seri so i proi 
che vigne paisc à albii. Ara ne 
sarà garatada por diiè. Plii da di 
i dôn na gran emportanza da la­
scè batiè sii mituns tla dlijia t-ml.a 
dia valada: a La Pli: val' paisc 
nen â po laota tùanca en prou no. 
Les families nobles èiarâ scialdi 
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da portè a bato sii mihms y siies 
mitans a La Pli de Maron. D'atri 
paîsc aldî de plëgn sot a La Pli: 
scioche Al Plan, Rina y d'atri. Ne 
podun por chësc nia se fa demor­
vëia, sce ciafun i mihms dies fa­
milies nobles scriè so ti libri dl 
bato, dl maridi y dia mort a La 
Pli. 1 Winchler o Winldher o 
Winckler ezt. yi Tolpeit ciafunse 
scriè so te calonia da La Pli. 

Un o 1 'a ter se fajarà de morvëia 
che al è ste tan de proi de con­
vënt te nosta y te nostes valades. 
1 mihms gnô cherdà, ai i metô 
averda ala cherdada da Chelbel­
di enfora, ai orô gni ministri dl 
Signur. Dea che la meseria por 
lascè stüdiè zacai ê gonot grana, 
gnô chisc mihms tuè so ti con­
vënè. 

Le scirvàn se recorda che so 
pere cuntâ che trëi fredësc de so 
nëine fora Curt da Tintai orô ji a 
stüdiè. Dui n'âi lascèji: en terzo 
no plii. Spo i è chësc sciampè su­
ra munt ia con les detTilenes y è 
gnii prou franziscaner mort le 
1897 a Reutte desco P. Richard 
Huber. 

Dui y trëi fi_·edësc proi tla me­
dema fanùlia èiafun gonot: i jo­
melins Cortleiter da Costama­
logn a La Pli, i fredësc Socrela 
da S . èiascian, i trëi fi·edësc Pi­
der da La Val y d'atri. 

Chelbeldi chërda de sigii tres 



Proi da Fodom dan zca 50 agn 

èiamô jogn a gni proi: mo la vera 
di tëmps danco, magru·i dan da 
dot le "bel slinghenamënt" dles 
monëdes, spo la pora da branèé 
dô ai mituns che le Sigmu· è por 
i ofri ai geniturs y tan de ater: 
dot chësc i stopa pro les orëdles 
ai cherdà y a chi che dess i sein­
che sü mittms al sorvije de chël 
che i à dé. Aldédanco mina troè 
che an nen adori nia plü i proi y 
che al en side "bele de massa" . 
(Gnü dit en jo dan pere defrunilia 
te nosta valada). Che Di se stra­
verdi da val' de te! Tan de Pate­
nostri mai éle gnü dit por i proi 
y dô proi te nüsc paîsc ladins! 
Magari en dijunse te nüsc agn 
massa püè o i dijunse massa 
scleè. I proi pôn y mësun se periè 
decà. Pm-chël, tëgn ite con to li 

chëstes lignes, fate en bun ponsu· 
por nüsc proi y dô proi, spo li en­
dô ennant! 

Scioche i à bele scrit, éle da­
irai der ri da desfarenziè fora 
avisa olà che en prou o l'ater è 
nasciü. Dër gonôt ne vëgn nia 
scrit l'ennom dlliich o dla èiasa, 
olà che chel tale è gnü al monn. 
De té dificoltès ciafun tropes por 
i proi da La Pli y d'Al Plan; da 
Lungiarü y San Martin, Lalla, S. 
èiascian y Badia, Corvara y Cal­
fosch . Sce zacai ê nasciüs te no­
sta valada, spo gnôle scrit so: 
oriundo da Enneberg y nia de 
plü. Sëgn: va mo y chier! Niadan­
rè và.ra empô ai ciafé so. 

La congregaziun o l'ordine, de 
chël ché i proi dit "religioji" fajô 
pert, porta tm de chisc sëgns: 
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CAR = Cartesianeri; 
CR = Agostinianeri (da Naistift); 
HYR = Iaroniani; 
MCCJ = Colomboniang o da Miland; 
MIN = Minoriti; 
MHM = Miscionari da Mill Hill o de 
S. Üjep a Porsenù; 
ODB = Salejaneri; 
OFM = Franziscaneri; 
CAP = Capezineri; 
OP = Domenicaneri; 
OT = Deutschordneri da Lana; 
PRM = Premostratenseri; 
OSM = Serviè; 
SJ = Iesuiè; 
SVD = Steyleri; 
SSS = Eucarestineri. 

Vigne prou è gran dant a Chël­
beldi: él po en n'ater Cristo. De 
chisc pasè 400 proi à düè albü y 

AL PLAN 
1. Pedevilla Antone 
2. Treuo de Iaco 
3. De Gilia Josef 
4. De Gilia Antone 
5 . Coneider Joannes Bapt. Domene 
6. Lonz Matthiius 
7 . Coneider Jan Domene 
8 . Trebo de Antone 
9. Della Gerba Antone Andrea 

10. Coneide r Fortunat 
11 . De Gilia Sciomun 
12. Trogher (Trolœr) Domene 
13. Maneshg Eduard 
14. Huber Mati:eo 
15. Oberbacher Carlo 
16. lVÜU1esch g Jan (Hones) 
17. Dr. An1ossi G iuseppe 
18. (Dr. Miribung Jan 
19. Dr. Ianeschg Jan 

ANTERMËIA 
1. Ch izzali Angelo 
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fat so laur. En ël consagrè resta 
prou por dota l'eternitè. Vahm 
porta l'titi de Msgr = monsigno­
re: onoranza che i vëgn dada dal 
papa. Prefeti apostolizi t.mse al­
bü èizè: de tai è scioche en vësco: 
i recodun le capeziner P. Hila­
rion Valentin de Badia, le mi­
scionare de S. Ojep Mill Hill Dr. 
Antone Agreiter, èiamô en vita. I 
spenui che düè sie y vëgni sanè. 
Le plü gran prou ladin periunse: 
Beat Ojop da Oies, daidesse da 
gni vigne dè plü sanè. 

Y sëgn la lista di proi dô vigné 
paîsc: le prom mediejo è l'ann 
dla consacraziun y le secundo 
chël dla mort: 

Costa? 1701 1730 
Treo 1737? 1737 
Garzon 1720 1755 
Garzon 1736 1758 
èiasè 1724 1758 
Raas 1727 1779 
Cianei 1708 1762 
Fer ber 1774 1808 
Mantena CR 1801 1811 
è iasè? Cap 1781 1816 
Mantena Cap 1753 1817 
Mantena 1757 1812 
Scroan·fi CR 1802 1869 
Rass 1852 1891 
Al maester 1925 1969 
è ianaei SJ 1925 1977 
Ontbolt 1935 
Cianacei MHM 1963) 
è ia.ne i MCCJ 1968 

Maeste r 1887 1894 



2. Rubatscher Pire Mair 1917 1974 
3. Dr. Pupp Ferd.inand Os ti 1926 1969 
4. Graffonara Marcus Mo ne 1948 
5. Clara Pire Biei 1958 
6. (Chizzali Rudo1f Colaè 1969) 
7. Aiarei Franz Pedantermëia MHM 1973 

BAD lA 
1. Volgarei Caspar encer 1512 
2. D.P. de Badia encer 1500 
3. Leonhard de Badia encer 1546 
4. Petraces Michael 1619 
5. Ponte Dominicus 1616 
6. Colz Petrus 1616 
7. Darci Leonhard 1619 
8. Pontanus Franziscus 1629 
9. Crazolara Joannes 1675 

10. W.inchler Joannes Bapt. 1630? 1684 
11. Pichler Jorumes Peslauz 1680 1715 
12. Pescoller Dominicus Pescol 1708 1730 
13. Pitschenin Dominicus 1695 1731 
14. Irsara Jorumes Bapt. 1752 
15. Irschara Matthiius Valacia 1766 1777 
16. Pedratscher Franz-Antone Oies 1767 1790 
17. Computer Josef Casanova 1776 1791 
18. Computer Joannes Nepom. Casanova 1778 
19. Obyol Jacobus An vi 1725 
20. Mayrhofen von Caspar Ignaz Sumptmt 1773 1807 
21. Costalta Balthasar Pransarores 1758 1809 
22. Msgr. Pedratscher Joann. Bapt. Pedraces/ Osti 1762 1817 
23. Rubatscher Jorumes Bapt. èiaminades 1771 1828 
24. Degilia Jorumes Dominicus Zija 1805 1858 
25. Fistill FrrulZesch Xaver. Piccolruaz 1814 1859 
26. Rubatscher Joannes Dominic. 1774 
27. Thaler =Val Josef Rtmgg 1836 1868 
28. Valentini Antone Anvida1farei 1826 
29. Granruaz Iaco 1815 1875 
30. Rubatscher Jorumes evang. All müda 1848 1885 
31. Flatscher Josef Orghelist 1847 1887 
32. Fistil Domene Fis til 1854 1892 
33. Rudiferia Alfonjo Moler Pedrac. .1885 1893 
34. Fistill Antone Fistû 1873 1895 
35. Irsru·a Joannes Sojara 1901 1915 
36. Alfreider Aloije Ciastel 1865 1924 
38. Irsru·a Josef Pescol 1894 1941 
39. Pecollderung Aloije Sojara 1907 1956 
40. Frenademetz Pire Crazolara 1902 1951 
41. Corrad.ini Jorumes Gendarmeria 1914 1968 
42. Corradini Rudolf Gendanneria 1910 1974 
43. Pizzinini Ojop Costa 1923 1987 
44. Msgr. Dapw1t Angelo Sotrt'i 1936 1988 
4~ 1sgr. Irsara Lorenz Pescol 1939 ù. 

46. Dr. Tasser Alfonjo Sogru·dena 1953 
47. Grruuuaz Josef Paracia 1957 
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Proi de convënt: 
1. Compeitcr Iustinian 
2. Pezzci Spi~·idion 
3. Glira SabiJtus 
4. lrsara Propst Jan Domene 
5 . Piccolruaz Simachus 
6. Irsara Lconhru·d 
7 . Andratsch Sebastian 
8. FREINADEMETZ beat Qjiip 
9. lrsru·a Thomas ap. 

10. i\Isgr. Valentin Hilarion 
11. Valcntini Paul 
12. PizziniJti Paul 
13. Valentin Enrico 
14. (Valentin Hilde fons 
15. Daprc Pius 
16. Irsru·a Pire 

CALFOSCH 
1. Silius (= de Solru·) Jorum. Bapt. 
2. Pezzedi Matthias 
3. Pezzedi Iacobus 
4 . Cost.ner Sectmdirums 
5 . Rtmggaudie St.efrut 
6. Mersa Jorumes Bapt.. 
7. Thaller Anru·eas 
8. Mersa Procopius 
9. Mersa Mru·cus 

10. Cost.ner Valeriru1 
11. Mersa Jorumes Dominicus 
12. Pitscheider Titomas 
13. Althon Jorumes Domin. 
14. Cost.ner Jorumes epom. 
15. Mersa Alois 
16. Althon FraJIZesch 
17. Mersa Vigilius 
18. Cost.ner Dominicus 
19. Pescost.a Jorumes Josef 
20. Althon Peter 
21. Mersa Jorumes Bapt.. 
22. (Declara Josef 
23. (Declara Erich 

CORVARA 
1. Mersa Aemilian 
2. Mersa Rogerius 
3 . Cost.ner Gaspar 
4. Pescost.a Josef 
5. Pescost.a Tmotheus 
6. Mersa Comad 
7 . Pescost.a Cypriru1 
8. Mersa Nicodemus 
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Cap 
Cap 

OFM 
CR 

Cap 
OSB 
Cap 

SVD 
Cap 
Cap 
Cap 
Cap 
SJ 

OSB 
MCCJ 

SVD 

è iasrutéiia 
SQtciast.el 
Noè 

Sogardena 
Peslalz 
Colcéièc 
Oies 
Sojru·a 
Corccla 
Frenad e m ez 
CrafJonara 
Cialanms 
Fose 
An vi 
Pcdraccs 

1771 

1810 
1828 
1858 
1857 
1859 
1875 
1893 
1877 
1937 
1924 
1947 
1958) 
1979 
1979 

1648 

1804 
1860 
1879 
1883 
1886 
1904 
1908 
1915 
1936 
1944 
1961 
1981 

1652 1682 
1683 1720 

Cap 1763 ? 1765 
1743 1779 
1754 1781 
1746 1794 

Cap 1767? 1776 
Cap 1772? 1797 
Cap 177 4 1800 

1808 1819 
CR 1789 1844 

1779 1821 
1782 1829 
1826 1836 
1828 1863 
1850 1875 
1850 1871 
1846 1878 
1855 1881 
1892 1949 
1956) 
1965) 

Cap 1743 
Cap 1728 1768 

1762 1803 
1780 1837 

Cap 1832 1847 
1845 1874 
1841 1889 
1852 1906 



9. Adang Joannes 
10. Pescosta Joanne Bapt. 
11. Mersa Peter 
12. Agreiter Peter-Patù 
13. Dr. Vijo Pitscheider 

LA PLÎ 
1. Joannes da la Pli 
2. Brach- Asch Matthias 
3. Prackh Albert 
4. Volman(n) Christianus 
5. Agreit Dominicus 
6. Mayr Michael 
7. Zenz de Joannes 
8. Coneider Gregorius 
9. Agreit Pire 

10. Thaller Joannes Bapt. 
11. Heidacher Matthias 
12. De Claris Franz-Antone 
13. Conezaider Joannes 
14. Merscha Patù 
15. Egger Antone 
16. Pedevilla Antone 
17. Salla de "seu Rindler" 
18. Pedevilla Nicolaus 
19. Dalla Costa Joannes (Ellecosta) 
20. Dr. Winkler Martin 
21. Polfroder Jaco 
22. Silgan = Bacher Antone 
23. Erler = Erlacher Pire 
24. Gasser Joannes 
25. Winclher Josef Anton 
26. Troger Domene 
27. Winclher Benedict 
28. Rouara Joannes 
29. Soratrù Antone 
30. Rovara Josef 
31. Ploner Joannes 
32. Rouara Josef-Antone 
33. Cortleiter Domene 
34. Trebo Antone 
35. Cortleiter Antone 
36. Huber Joannes 
37. Morlang Franz 
38. Maneschg Joannes 
39. Maneschg Franz 
40. 1aneschg Alois 
41. Agreiter Mariangelo 
42. Terza Joannes 
43. i\1aneschg Carlo 
44. Trebo Pire 
45. Msgr. Komater Franz 
46. Palii·ader Florian 
47. Dasser Ojop 

Bursè 

Mersa 
Mersa 

Brach 

Cianei? 
Al mone 
Curt 

Longega? 
Framacia? 
La Costa 

Biei 

Brach 
La Costa 
Pliscia 
Peraforada 
Rü 
Alnei? 
Matlogn 

encer 

scroan 
fi dal scroan 
fi dal scroan 

Sotnl. 
Soratrù 
Col/Curt 
LaMtmL 
Sotrù 
Costamatlogn 
Granciasa 
Costamatlogn 
Framacia 
Moz 
Sa ch 
Sa ch 
La Costa de sot 
Brach 
Costamesana 
Sa ch 
Biei de fora 
Bie i de tora 
Prè 
Peraforacla 

1864 
1879 
1863 
1895 
1970 

1618 
1521 
1620 

1915 
1916 
1919 
1956 

1348 

1662 1713 
1680 1715 
1716 1738 

1739 
1763 

1740 1764 
1734 1764 
1732 1777 
1743 1789 
1748 1766 
1729 1776 

1765 
1694 
1757 1784 
1753 1792 
1759 1793 
1797 1800 
1777 1803 
1759 1803 
1792 1804 
1766 1822 
1768 1822 
1767 1828 
1794 1829 
1801? 1835? 
1797 1835 
1823 1846 
1811 1835 
1803 1857 
1831 1868 
1803 1869 
1806 1873 
1853 1875 
1840 1878 
1844 1878 
1849 1883 
1871 1885 
1836 1888 
1856 1892 
1850 1895 
1883 1911 
1882 1915 
1872 1929 
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48. Ties Zelestin Col sot Brach 1915 1936 
49. Morlang Angelo Mi sei 1884 1946 
50. Frontull AHonjo Al n1one 1925 1966 
51. Kehrer Franz Costamesana 1941 1980 
52. Maneschg Eduard Ferdora 1923 1981 
53. Moda.ng Angelo Mi sei 1943 
54. Dr. Rigo Matthias Matlogn 1946 
55. Ellecosta Heinrich La Costa de sora 1964 
56. Ellecosta Otto èiaseles 1967 
57. Ploner Iaco Corterei 1971 
58. Willeit Iaco Biei da ete 1972 
59. Fiw1g Antone I.ongega/Detto 1980 

Proi de convënt 
1. Albert da La Pli CR 1320 
2. Patù da La Pli CR 1348 
3. Englmor Chrysostomus OFM 1669 1696 
4. Winchler Joatmes Capist. OFM 1669 
5. Brach de Asch Vitus Cap 1679 
6. Winkler-Colz Sebastian Cap 1673 1697 
7. Cortleiter Procopious OFM Corterei 1714 
8. Winchler Gutbert OFM fi dal licare 1722 
9. Terza Erasmus OFM 1696 1724 

10. Tolpeit Tibelius Cap fi dal scroan 1732 
11. Winkler Silvester OFM fi dal licare 1741 
12. Winkler Timotheus OFM fi dal licare 1699 1750 
13. Perathoner Tobias Cap Granciasa 1763 
14. Tolpait Fortwlat Cap fi dal scroan 1775 
15. Taiboner Claudius OFM Curt-Mair 1737 1780 
16. Gasser Gregorius CFM Ciaseles 1756 1795 
17. Hiteler Hilarius Hyr. I.ongega? 1733 
18. Agreiter lois OFM Al mone 1886 
19. DDr. Winckler Jaonn. Nepom. Cap V icare 1817 
20. Miribung Wendelin Cap Curt- Mair 1850 1809 
21. Dalla· Gerba Andreas CR 1811 
22. Gasser Luitpold Prm Majun 1807 1834 
23. Ellemunter Leonhard Cap Pli scia 1859 
24. Zwee Zachat:ias Cap Zelè o Rara 1890 
25. Trebo Flavian Cap Bolser 1893 
26. Konrater Aaron Cap Biei de fora 1890 1933 
27. Ellemunter Plazidus Cap Pli scia 1884 1934 
28. Agreiter Angelo ODB Brach 1921 1961 
29. Agreiter Fran.Z ODB Al.nei 1950 
30. Mühlmatm Martin OT Baldsè 1953 

LAILA 
1. Pitschenin Domene 1695 1731 
2. Tasser Balthasser 1700 
3. Crazolara Âmilianus Ciani.ns Cap 1779 
4. Sotcrepa (Socrela) Antone 1754 1780 
5 . Crazolara Servilian Cap 1794 1835 
6. Socrela Ambros OFM 1794? 
7. Crazolara Josef Benedict Ciani.ns 1764 1819 
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8. GTossn.tbatsch er Nilwlaus 
9. Pizzin ini Franz (P. Druùel?) 

10. GTruuctaz Joannes Bapt. 
11. Pizzitùni Josef 
12. Canins J orumes-faco 
13·. Declara Franzesch 
14. Dr. Rinna Iaco 
15. Pizzinini Antone 
16. Crazzolara Pio 
17. Frenademez August 
18. (Pescolldenmg Carlo 

lAVAL 
1. Compeiter Nepom. 
2. Comploj Dominicus 
3. LwlZ Dominicus 
4. Sottrovis=Sottrovi Matthias 
5. Fistil Matthias 
6. Sottrovis Jorumes 
7. Sottrovis Josephus 
8. Miribon Natalis (Joannes) 
9. Terza Lucas 

10. Colz Matthias 
11. Terza Josefus 
12. Tolpeit Ma.ria.ngelus 
13. Comploj Josefus 
14. Comployer Josef 
15. Frenes Josefus 
16. Althon Jorumes Bapt. 
17. Tolpeit Thomas 
18. Dr. Cra.ffonara Franzesch 
19. Colz Thomas 
20. Pider Matthias 
21. Pider Johruut 
22. Complojer Josef 
23. LWlZ Johannes 
24. Tolpeit Lucas 
25. Pupp Hieronymus 
26. Sottara Nicolaus 
27. Pider Anton 
28. Pescolldenmgg Josef 
29. Moling Antone 
30. Pezzei Paul 
31. Pupp Aloije 
32. Valentin Matthias 
33. Irsara Valerius 
34. Frenes Valerius 
35. Comploj AltLije 
36. Comploj Giovanni 
37. Complojer Angelo 
38. Ca.tnpei Paul 

Pi crue 

Fontrumcia 
Cianins 
Rottonara 
Al tin 
Picnin 
Ciruùns 

Osti 
Ostl 

Osti 

Lunz 

Rtunustl. 
Pidro 
Costa 
Costa 
Cia.ntpei 
Pizedaz 
Mari ô 
Tolpei 

1843 '? 1846 
1810 1868 
1843 1877 
1861 1883 
1832 1888 
1889 1931 
1937 1942 
1891 1944 

l\'lli 'l 1957 
1\'lHM 1964 

1967) 

encerlc 

1672 
? 
1734 

1737 
1737 
1728 
1728 
1762 
1791 
1808 
1812 
1808 
1803 
1791 
1795 
1795 
1804 
1849 
1837 

1448 
1705 
? 
1754 
1683? 

1788 
1766 
1789 
1801 
1802 
1827 
1835 
1834 
1839 
1843 
1846 
1849 
1853 
1859 
1868 

1843 ? 1870 
1816 1871 
1823 1874 
1851 1881 
1856 1896 
1852 1896 
1865 1901 
1889 
1859 ? 1912 
1891 1943 
1895 
1902 1952 
1927 1969 
1934 
1936 1962 
1946 
1972 
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Proi de convënt: 
1. FreiJ1es P. Urscicilms Cap. 1698 1738 
2. Sottrovi.s Cyriacus ? 
3. Sotrovis Wilhelm OFM 1706 ? 1728 
4. Rtmgger Eleuterius Cap 1750? 1794 
5. Colz Sa ttmlli1 Cap 1761 
6. Tolpeit Josef-Maria OSB 1808 
7. Frenes Luchesius OFM 1853? 1885 
8. Frenes Feliz-Maria Cap Taela 1867 1903 
9. Sartod Fr. Cyprian (Matthiius) 1742 ? 

10. Rubatscher Willibald OSB 1860 1906 
11. Terza Zyprian Cap Col 1905 1911 
12. Nagler Odilo OFM Moril1 1908 1918 
13. Frenes Edmund CR FreiJ1es 1880 1921 
14. Molmg Bemardm Cap Somaela 1867 1930 
15. Rubatscher Thomas S.J. Lunz 1900 1942 
16. Rtmgger Franz Cap Ciomadù 1908 1949 
17. Dapoz Josef MHM Ciablung 1955 
18. Nagler Andreas MHM Ciamplô 1954 
19. Molmg Augustm S.J. Ciosttm 1959 
20. Miribung Robert S.J. Spessa 1963 
21. Dr. Rubatscher Vitus SDB Som vi 1965 
22. Dr. Videsott Barth. SDB èians 1965 
23. Molmg Serafm SDB Tela 1981 

LUNGIARÜ 
1. Sorges Dominicus 1696 
2. Ties Iaco Mi sei 1758 1811 
3. Clara Josef Costa 1804 1839 
4. Pizzedazzer Pire -Paul 1815 1859 
5. Ties Jan 1806? 
6. Santmg Pire Ti es 1849 1864 
7. Deiaco Jan Mattias Laguscel 1829 1873 
8. Dapoz Dunstan CR 1894 1913 
9. (Dapoz Generos Cap 1897) 

10. Pitscheider Josef Al mone 1851 1916 
11. Putzer Paul Roes 1849 1914 
12. Misci Josef Mi sei 1871 1918 
13. Misci Pire Misci 1908 1942 
14. Daporta Fortunat Mazzuchel 1922 1973 
15. Pezzei Joharm MCCJ Lagoscel 1940 
16. Clara Msgr. Cav. Josef Ti es 1951 
17. Clara Eustachius SDB Baldsé 1964 1979 
18. Dejaco Vitus Misci-Seres 1962 
19. Pezzei Fidelis MCCJ Al mone 1960 
20. Clara Alfm~o Broèia 1964 
21. Schammg Zelestm Fern· 1931 1964 
22. Sch ammg Richard Kaiser 1978 

RINA 
1. Rmtgg d e sot Herrnann Josef OFM Rw1gg 1670 1687 
2 . Cas Utmger Marcus 1750 
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3. Castltmger Emanuel-Mattheus Min Worz? 1804 1851 
4. Trebo Bartl10lomaus 1804 1851 
5. Bernhard Huber CR Cmt 1832 1857 
6. Huber Antone Curt 1827 1870 
7. Huber Richard OFM Curt 1879 
8. Costamarior Franz Josef OFM Pinter 1854 1890 
9. Mellatmer Pire Canîjio Cap Worz 1873 1902 

10. Sottrù Hadrian Cap Sottn1 1878 1908 
11. Gasser Vinzenz OSB Gron es 1864 1910 
12. Deiaco Pire Rü de sura 1921 1949 
13. Ferdigg Davide Mi si 1905 1958 
14. Alfreider Alïnando Colaè 1923 1941 
15. Ferdigg Marcus Dr. OFM Costalungia 1949 

SAN èiASCIAN 
Soplà Felize (?) 1569 
2. Janes-Antonius De Claris 1695 1741 
3. Soplà Joatmes 1719 
4. Crazzolara Joatmes Costadedoi 1676 1722 
5. De Bert.ol Gaspar 1694 1756 
6. Pitscheider (Pezei) Franz La Val? 1770 
7. Plonet Joatmes Domin. Sotplà 1736 1788 
8. Vitt.ur (Vettori) FratlZesch 1777 1806 
9. Tasser Jep 1800 1807 

10. Costadedoi Jan Matthias La Costa 1791 1818 
11. Tasser Jan Gasper Sorega 1774 1827 
12. Tasser Jan Domene Larsei 1788 1833 
13. Rinna Jep Suracianis 1839 
14. Piccin.i.ni Franz (P. Daniel) 1810 
15. Crazzolara Joatmes Matthias Peccei 1799 
16. De Rü Micorà Rü 1814 1847 
17. Rudiferia Joatmes Bapt. Rudiferia 1802 1861 
18. Sopplà Franzesch 1803 1864 
19. Crazzolara Franz Pecei 1838 1868 
20. Declarâ Janmattî Costadedoi 1815 1884 
21. Sopplà Gabriele Crôsa 1838 1885 
22. Vittur Joaru1es Sm·cian.i.ns 1850 1892 
23. Pitscheider Iaco La Costa 1853 1901 
24. Rudiferia Joaillles Bapt. Rudiferia 1858 1909 
25. Cost.ner Aloije De Poldo 1922 
26. Soplà Aloije Plaza 1870 1925 
27. Mru·in Zeno LOg a 1878 1928 
28. Pitscheider Josafat Suracian.i.ns 1909 1941 
29. Canins Franz Costadedoi 1893 1952 
30. Agreiter Florian Ciat11pidell 1956 

Proi de convënt: 
1. Winckler P. Sebastian 1673 ? 
2. Socre11a Jru1 Bapt. Pecei S.J. 1700 1737 
3. Pitscheider P. Venantius Pece i Cap 1734 1757 
4. Socrella Jaco Pecei S.J. ? 1758 
5. Sottcrepa P. Probus Cap 1758 1785 
6. Socrella Jat1 Bapt. S.J. ? 1819 
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7. Socrella Jan evang. S.J. 1767 1824 
8. Pesêosta P. Carlo Berto Cart. 1768 1837 
9. Crazzcilara Pü·e Maria Peccei OSM 1773 1825 

10. Flatscher Filippo Costadedoi CR 1839 1888 
11. Crazzolru·a Franzesch " CR 1835 1885 
12. Glü·a Aloije Al mone CR 1864 1889 
13. Glü·a P. Venantius ? Cap 1894 1937 
14. Rudiferia FrrulZ Rudiferia MHM 1905 1962 
15. Crazzolru·a Jep Pascuale Pecei MCCJ 1907 1976 
16. Valentini Paul sss 1965 
17. {Pizzinmi Carlo Os ti MHM 1965) 
18. Agreiter Pius èirunpidell OSB 1968 

SAN MARfiN DE TOR 
1. Verginer Hruts ? encerle 1481 
2. Piazza de Jorumes Pi colin 1655 1685? 
3. Fretmer Sebastian 1686 ? 
4. Tasser Sebastian CR 1737 1741 
5. Tasser Petrus 1757 
6. Pescoler Jan Bat. Matth. 1759 1810 
7. Pescoler Michael 1802 1810? 
8. Dasser P. Rogrultius Cap 1764 1804 
9. Frena Josef Miri 1792 1823 

10. Mazzucheller Antone 1804 1842 
11. Costner Josef 1844 1846? 
12. Sottrù Michael 1843 1847 
13. Verginer Josef Lois Plan 1829 1861 
14. Trebo Antone Torr 1843 1871 
15. Clara Franzesch 1810 1873 
16. Solderer Pire 1828 1876 
17. Pescoller Josef 1837 1889 
18. Flenger Albin OSM 1855 1903 
19. Verginer Vinzenz Ciablun 1874 1910 
20. Floss Constantin Be ta OP 1867 1911 
21. Floss Josef Coldetlrunes 1909 1917 
22. Videsott Angelo Jù 1882 1921 
23. Videsott Alfonjo Jù 1888 1931 
24. Wurzer Gilbert Jù CR 1932 1963 
25. DDr. JosefBetrand Vollmrum Posta CR 1946 
26. Sottara Franzesch Co mun 1958 
27. Sottara Richard Co mun 1960 1976 
28. Chizzali Pepi An vi 1976 

Vësco y proi de geniturz de nosta valada nasciüs y chersciüs 
sô de fora de cà: 
Msgr. Nazio Canazei ODB 
nasciü a Porsenù dal pere de Badia 
y la uma da S. Martin 1909 1946 
(mort tla China 1946) 
Gasser Pü·e Onies 
pere da Rina, tuna d 'Al Plan 1873 1913 
Videsott Heinrich Mantena 1937 
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Dr. Alfr-ed Frenes Bon1ech 1952 
Marcus Irsara San Laurë nz CR 1963 

S . Linert/ 
Msgr. Dr. Antone Agreiter Porsenù l\1HM 1958 
Valentin Lois Falzes l\1HM 1968 

Proi col pere o la uma, le nëine o la là de nosta valada ele pasè 70. 

La Pli de Marou ai 4 de iuli 1989 
Merch Graffonara - ploan 
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Le èiampanin d'La Pli 
Denant co contè so en pü de val 'sol èiampanin da La Pli de Marou 

na pièia èiacolada son chisc fabricaè 

IèiAMPAMNS 

La parora enstëssa arata val­
gügn che vëgni da chës teres jo 
sot a Roma jo enèer Napoli, dites 
"La Campania". Ailô foss inèe vit 
le vësco S. Paul da Nola ( + 450) 
che ess èiafè soles èiampanes. 
Plü sigü l'es an èiafè so der trop 
denant ia tla China. 

èiampanin è gonot la pert de 
na frabica che s'alza so- sura les 
atres èiases- verscio le ci: ai pô 
inèe avëi la forma torona: spo i 
dijiun scialdi "torr". 

I èiampanins dles dlijies ô i 
mostrè ala jënt de èiarè al alt y 
a pensè a Chelbeldî. I èiampa­
nins di èiasti y de d'a tres èiases 
è gnüs faè so por daidè defène 
porsones, por bel o por osanza di 
tëmps. Plü o manco à vigne secol 
sües formes por chisc èiampa­
nins! Encër le 1300-1400 ési tl 
stile roman dër grosc, püch spizà 
(cfr. le èiastel de Tor o Anter­
mëia 1450). Spo an m etü man ai 
faso dër lunè y spizà (ert gotica): 
la maiu pert d e nüsc èiampanins 
chilô encërch. Spo dal 1650 ca 
encà i sclüjôn jo tla forma d e na 
èiola (baroch) , ponsed e a Pliscia, 
Curt, Calfosch. 

Le èiampanin d e dl~jia plü alt 
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è fora a illm (D) con nia manco 
de 162 m. La cupola dla basilica 
de S. Pire a Roma mosora 136 
m. Da ji so a pè mësun alzè i pise 
son 537 gradins. Chël plü alt te 
nosta diozeja o provinzia è chël 
da Schlonders con plü de 90 m. 
Te nosta valada è le plü alt chel 
da La Pli con 61 m. Da püch éle 
gnü depëntjo da nü spo l'à i lau­
ranti Molgg da Steinhaus de Tü­
resc moseré jo avisa. 
So la piza di èiampanins porta 
les dlijîes cristianes: catoliches 
y protestantes na crusch - la 
maiù pert endorada. Chëres di 
moslems à sonsom na mesalona. 

Le pom o la cogora, da èiaré so 
é dîne nia tan picera che ara pê, 
à dai t e la maiu pert scriè y docu­
menè y monëdes de chi agn che 
an à lauré val 'pro chël pom o che 
cogora. Spo nen à nine nia püéia 
emportanza le ial sonsom. Le ial 
ô se ensignè da mëte averda por 
ne i ji iô nia dincuntra ala mort 
nia o mal atjignà ca. Tropa jënt 
vëiga tl ial de éiampanin en pro­
fet dl tëmp: al se ôj po dô les 
aries. Chi da La Pli dij che can 
che le ial èiara da chës Longe· 
ghes jo, vëgnel de sigü la ploia. 
Al la stoma pa gonôt! Sonsom 



La Pli da Fodom bombardata tratan la prôma gran vera 

éiampanin vëgn inée tachè ite le 
fer dal ton, che dess n1.enè en­
nant le fiich dl tranüde jô te tera. 
Al ne dà nia danrè jô por i èiam­
panins. 

Che les èiampanes alda sôi 
èiampanins nen unse nia bria de 
di. Chisc broms consagrà, chër­
da, amonésc, lalda y plôra y së­
gna le tëmp. 

Te val'posè ne taca le èiampa­
nin nia pro la dlijia (Fonés); foss 
tro da mi por la dlijia enstësa. -
Bas ite éle en iade o l'ater na 
capela o la sagrestia. 

LE èiAMPAMN D'LA PLÎ 

En èiampanin alt, bel spizè, 
depënt jô a côée (l èiampanins 

de nosta diozeja è côéi, chi dia 
diozeja da Solzburg è veré) . Ame­
sa ca portel na ghedanda blanèia 
y ghela (plü da dîvërda-blanèia). 
Le significat de chësta ghedan­
da cioda ai rumpe le èè a chi che 
mina de ester scicà. Ôra di che 
al è nia dlija col "scagn" den de­
gan? Ô le di che al è na dlijia con 
na statua de S. Maria dër venera­
da? Degagn éle ste a La Pli de 
Marou dal1788 al1914. Nosc de­
canat porta èiamô encô l'inom 
"Decanat de Marou" (nia da La 
Pli de Marou = Dekanat Erme­
berg, decanato di Marebbe). 

Sura les cater finestres dles 
éiampanes êle plii da dî cater 
blasiuns o Woppn da odëi: chël 
dai nobli da Râs, de Brach, Vin-
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tler y Caldis. Sëgn éle mâ plü 
crusc depëntes soda odëi ailô. 

Dala pert cuntra Spiz da Peres 
pôn odëi le blasiun ti corusc dla 
bandira dl'Austria. Dala pert da 
Rina chël dla èiasa di Habsburg. 
Le mediejo 1536 orerà mostrè 
1 'ann che le éiampanin è gnü rovè 
da fa: sce an à ben inèe èiafè na 
éiampana vint agn dénant tl 
éiampanin enstëss. Enco: 6 
èiampanes: pëis de dotes: 6791 
kg. 

Les beles peres da 1 'fa so foss 
gnodes condütes da Furèia jo. 

Le mediejo 1905 ala pert de 
sura recorda l'ann che l'ora è 
gnoda metoda so noia. La plata 
dai zoagri è gnoda dorterada 
l'mëns de mà 1989. 

LA COGORA É ENDORADA 

Cogores endorades porta la 
dlijia de S. Maria de La Pli do­
desc: trëi de piceres so la Crusc, 
la grana amez, ca ter soi spié sura 
les finestres y cater so le tët dla 
dlijia. 

La gran cogora sonsom à en 
diameter de ca 48 cm. na gran 
cogora sonsom la cupola de S . Pi­
re a Roma âle lerch cater porso­
nes: chera da La Pli de Marou i 
dà mat lerch a val bossi o ango­
stares con docmnenè y monëdes. 

I scrié plii vedli è gnüs metüs 
adom l'ann 1832 (chi da denant 
ne sarà nia pl ii sta da li ëi). Spo 
n'éle endô gnü metü ite de nüs 
can che an à depënt da nu le 
ciampaninl'ann 1887, spo endô 
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dl1929, dl1935ydemàdl1989. 

Al è la osanza de seri so püch 
o de plü en te iade che la cogora 
vëgn tuta jo y rujignada ca. Ti 
scrié a La Pli éle en grom de sto­
ria laite. Ma val 'püch: dan da plü 
de 150 agn êle a La Pli plü de 
1100 animes; a Al Plan 641: sëgn 
éle enzescü. I scolari d'Al Plan 
mesâ gnî ca La Pli a scora (a pè: 
sanbëgn!) A La Pli éle dos scores: 
ona con 50-60 scolari, la secunda 
con 100 - 110. Tëmp de grandi­
scimes meseries: de prighi de 
veres, famëia dër èera, che ne 
orô fa nia y n' olgâ nia. En gran 
fant davagnâ encer 1'1887 90 éi­
na 100 rainesc y le guant. Na va­
èia venôn 100 rainesc; en ü 20 
craizeri o scioldi. Le luch Sot 
èianacei èr gnü venü por 2.300 
rainesc. 

An s'la baudiâ, che al ê gnü 
proibi le lingaz talian te scora 
laota dô le 1850", che ai fajô bele 
da 4 agn" na strada jo bas ite y 
che gnô a costè en flagel de sciol­
di y ê der prigorora pori "passau­
ti". Donca àn metü man a fa le 
stradun da Peraforada caite 
1'1884, dl 1892 ai 4. de otober 
l' ân benedida. 

Dl 1820 àn fat so le toch dla 
scora pormez ala èiasa dl mone. 

Al vëgn scrit dles gran desgra­
zies a gauja dl es eghes o regosies 
i agn 1846 y 1882. Che chi da 
San Laurënz ê le medemoi distè 
gnüs ite trëi iadi en prozescitm 
a daidè portè S. Maria d'la Pli. 

An cunta èi che an'à dot ciafè 



so tl secul1800: telegraf, forata, 
barches col dompf, electrise, che 

ëi mesà gonot ji te vera ezt. 
M.G. 

Scores o Pies Uniuns 
dan da 200 agn te nosta valada 

Les Pies Uniuns à dagnora por­
tè dër de bugn früè tles cores y 
ploanies. Ponsum a les Uni uns di 
cater "stati" (omi; fomenes,jogn 
y jones) metodes so feter end­
lunch laota dô les gran miscitms 
tl Tirol (dai 1720 al 1760). 

I "scriè ite" se tolô dant da fa 
vigne dè, vigne edema y vigne 
mëns zertes cosses por le bën de 
süa anima, por i atri y dan da dot 
por Chelbeldî. Aldédanco mina 
troè che de té uniuns ne vài nia 
pl ii de bojügn. An mët so d'a tres 
formes de perfeziun y laora der 
trop con conferënzes da sëra o de 
not. D'atri tëmps, d'atres osan­
zes y d'atrajënt! 

Dan da ziTca 200 agn éle a lA 
PLÎ de MAROU castes Unitms: 

a) la confraternitè o la scora dai 
Rosare; 

b) cara de S. Franzësch Xaverio 
por na bona mort. 

En trames â lao ta bele cotan de 
mille de scriè ite. 

A RINA tignin trop sola scora 
o confraternitè por daidè les Pü­
res animes. 

A San MARfiN DE TOR èle la 
Confraternitè diAbiti o dl Scapa­
lier. 

A LUNGIARÜ venerâi dassën 
te na Unitm la santa Familia. 

A lA V AL se lasciân dasënn 
seri te tla scora dl Rosare. 

A San LINERf de BADIA inèe 
la pia Uniun dl Rosare y dl Terzo 
ordine. 

A CALFOSCH y CORVARA vë­
gnel scrit dia Confraternitè de 
Santa Maria dl aiüt. 

Ti a tri paisc ladins, dan da dot 
ia en Passa èle prëscapüch anfat 
co tl decanat de Marou. M.G. 
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Mons. Josef Mutschlechner 

Sun 1udtmt n a.tUl indô ptu re­
cordé i cii1ca.t1ta agn dla mort dl 
gran prou da Tüxesc Mons. Josef 
Mutschlechner. Al ê nasciü a 
1iihlen. Dô sü studi tl Vinzenti­

nwn y tl seminru· a Purscnù él 
gnii ctmsagré prou l'atm 1900. 
Pw· 12 agn él ste capla.tl a Ostti ­
roly Niederdorf. Pm· süa abilité 
d e aministré libri de ctmè, ma tri­
cales y ru·chiv êl gnü cherdé tla 
ctuia da Ptu·senù. 

L'a.tUl 1916 él devënté vize­
ca.tlZler, spo ca.t1Zler , canonico, 
capitelvicru·, a.t11ÎJ1istradù apo­
stolich y probst dl Dom. Pur düè 
chisc tituli ch'al à albü, capë­
sciun, che tl tëmp ch'al à lauxé 
tla curia ti dijôn "1 tëmp de 
Mutschlechner". Düt èi che gnê 
fat tla curia, ê sotmetii a süa de­
zijiun y nia ne suzedôle zënza so 
parëi. Bele 1' vësco Fra.t1Z Egger 
( + 1918) l'nominâ süa man dër­
ta. 

Dô che l'cunfin dl Stato ê gnü 
metii al Brenner, êl Mutschlech­
ner che a.t11ÎJ1istrâ la pert alta 
(Nordtiroler Anteil der Diozese) 
y se fajô inscio na idea suxa les 
condiziuns. A chësta moda CW1e­
sciô Mutschlechner plü avisa co 
1 'vësco les condiziuns dia picera 
diozeja. 

Canche al ê mort l'a.tU1 1927 
l'vësco Joha.tUles Raffi, êl vël su 
y d egun a ter adaté a cundü inant 
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i afru-i dla diozeja, scioche capi­
telvicru-, ch'a.tl dise. Dô 15 mëis 
êl gnü nomii1é dal papa Pio XI 
a.tninistradù apostolich cLm düc 
i d ërè d e vësco residenzial. 

Pm· d ërt essel aldi da d evënté 
vësco, mo i fascisté da laota savô 
da mëte 1 'liac ii1anter les rodes 
ch'al n e d eventass no, d ea che 
vëi odô in Mutschlechner Lm di 
averru·s phi prigmùsc pm· sües 
idees. 

L'a.tUl 1930 ê Dr. Joha.tUles 
G eisler , nasciü tl Zi1lertal, fina 
laota professer de teologia, de­
vënté vësco dô lunges y ries tra­
taziuns cun l' guem. Josef 
Mutschlechner su à albii 1 'cora je 
d'i aodé al vësco nü in prejënza 
dl prefetto fascista da Balsan, fe­
delté pux süa jënt y Pa tria (Hei­
mat). 

Tratan i püè agn che Mutsch­
lechner â a.t11ÎJ1istré la diozeja, àl 
fat dezijiuns importantes. Nan­
ter 1 'a ter âl metü sola scora para­
chiala. L' guem fajô la proposta 
de tigni la religiun te scora, mo 
pux talian. Mutschlechner, dai­
dé dal papa personalmënter, tirâ 
dant de fa la istruziun religiosa 
ti locai dia ploa.ttia pux podëi in­
scio insigné i mituns tllingaz dla 
uma. Mutschlechner â inèe la 
man son les scores dies catacom­
b es, ch'an dise; ailô podô i mi­
tLms privat imparé todësch, dea 



JosefPeccei- 94 agn 

che les aires scores ê diltcs ptu­
i.alian. 

L'istitut puri mitans, VüJzcn­
timun, ê in]aotainprigo de ji por­
dü. L'atm1927 â l 'aminisi..raziun 
da Desproch dam·.i l'istiürt. Pau­
lilltun a Schwaz yi m.iüms a spo 
]afora, dlà dal Brem1cr, so con­
viel Ctul siies scores. lndcrc 
1 'Vinzentintun messâ dé j o dui 
tcrzi dl matcrial yl'patüc dl stu­
dio al Paulinm11. Nosta dioz~ja ê 
devëntada pice:ra d ô la priima ve­
ra y l'Vinzcnili1mn, fondé chi agn 

dl1870, ê fat pm· na diozeja che 
ê cil1 iadi tat1 grm1a co ch' ara ê 
fma al 1964. 

Al ê bele l'baié che l'Vinzenti­
mun gnê venil. Spo s'à fat inm1t 
Mons. Mutschleclmer y à m etü 
so l'opera de S . Ciascian y à perié 
ch e düta la jënt daidass. 

Sëgn podô] gnj insigné inant tc 
scora, che â caracter privat, pur 
todësc inèe tl tëmp phi ClÜde dl 
fascismo. Inscio se mirita Mons. 
Mutschlcclu1er d e gni nomme 
l'sectmdo iondadù dl Vinzenti­
nilll1. 

Ctm la nomina dl vësco nü ê 
Mutschlechner devëntè l'capo 
stu-astant dl'aministrazitm dio­
zejana. Inscio êl devënte n ac"Lm­
siadù dër chiri pm· clüè i proi clio­
zejagn. Troc proi j ê da vël, che â 
gran esperiénza, ê lm1ginùrënt y 
â sën s pm· la dërta mesiira. I proi 
ti â phi crët..'1 ad ël co al vësco iJ1· 
stëss. 

Fat so laur cl 'ufize, â l\Iutsch ­
lcclmcr dagnora êiam6 tëmp pur 
i cliversci èiamp de sciënza. Al â 
interesse pm· l'crt, matricolcs, 
m·chiv, la soria dl paîsc. Al â ü1êc 
publiché cotm1 cl 'm-tictùi ti iolicê 
y tla stampa. 

Mutschlcchner fistidiâ pttr la­
scé formé Yalgiign proi tl èiamp 
nùüu·aJ. Al â ortié 1 'depënjadû 
Joh. Oberkoiler a l\[ünchen tl'a­
cademiadl 'crt. L'organistAlfons 
Fronüù y 1 'capocor dl Dom \nge­
lo Alverâ âl fat. ji a Regensbw·g y 
a l\Iünchen pm· podëi sc pedczio­
né sol êiamp ella musiga de dlija. 
Al provedô i11êe, che 1 'Vü1Zenti-
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ntun y l 'Seminar css t res forzes 
noies che gniss dô a istnù. CLm 
clüt so lam· sc tutôl êiam.6 tëmp 
pur na particla da taroch. \1 j ê 
pur les ploanics y cur azics pm· 
cunëscc êiam6 d e plü les zirco­
sl<mzcs cU paisc. 

L'scrivan d e chësc ariicl sc re­
corda che n iadc amcsa 1 ' isté clo­
misclé, ch 'al ê cun Giuvani clc 
Scpl (Rubatschcr) - ( + 1972) or­
ganist son clcssura a La Val, ch 'al 
gnê itc tc dlUia i\Ions . . l\Iutsch­
lcchncr y impara ~Ions. \Vcill.­
gartncr ela Dcsproch. 

Phi gon6t jê ;\lui.schlechncr 
son les pizcs elles numts de Zil­
lutal. Dui agn dru1la mort ùl èia­
m6 fixt etm so amich probsi. Wcin­
garincr l'Sas Rigais. Da chësc 
\'ëigun èi btma srulité , ch 'al â po­
chi sc ctmscrvé fina al alta ci.é, 
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Trëi sonisc 

Prrunberg 
da S . èïasciru1. 

ctm cliit al gran latu·, ch'al mctô 
a protocol. 

Sol m edcmo vaxe d e so gran 
talënt cl 'amilùstradùjê m.èc sü cs 
cu a lités de cm·actcr. 

Alditm, èi che Mons. \Vcingart· 
ncr seri de so gran runich: "Phi 
vcdli ch'ru1 \'ëgn y phi ch'an cu­
nësc ta11 de Iarise ismo ch 'al è in­
cërch y ch 'al vëgn mb1ii il1ru1t 
... l\IutschlcclUlcr ê claltu:tc ela 
valch de té. Al ê fat de na scëm­
plizité nai.mala y da\'crta y chësc 
ê èi che [ajô süa compagnia iru1 
bcla y prczioja. Yël dijô süa mi­
nunga süi.a sciochc al la punsâ 
zënza les solitcs triches cliplo­
matichcs. Ci ch 'al arai.â clëri. y 
iüsi., èiarâl de ctmdi.ijc a fin chita­
mëntcr, tno ctm na conscguënza 
de fer y vigntm savô avisa sciûchc 
al ê. 



Val~jënt, inèe proi, che l'ctme­
sciô massa püch, restâ datrai su­
ra pinsier da cunversè cun vël. 
Mutschleclu1er se mostrâ püch 
comunicativ, datrai inèe cm1 n pü 
de sarcasn1, a che moda che un 
a l'ater che ne savô nia cis pié a 
. man, son la bota èialda. 

1o la stragran fiduzia che 
Mutschlechner godô in gneral te 
düta la diozeja, mostrâ che so 
modo de fa ê azeté plü o manco 
da düè. 

Düè savô, èi ch'ai â in chësta 
persona sinziera, onesta y sigü­
da. 

Does cosses fajô l'caracter de 
Mutschlechner prezius in modo 
partict.ùar: Pt.u· priim âle n edl 
tlêr pm· la realté y â oramai da­
gnora rajtm. Pm·l 'a ter êl düt a ter 
co pignôl. Pm· l'phi âle pm· carac­
teri, "che n'ê nia scioche l'so, na 
gran comprenjit.m." Weingartner 
podô tres indô constaté che 
lVIutschlechner ê ansé a must.u·é 
les cosses y l'destin de chësc 
monn cm1 la mesfu:a dla etem.ité 
y da chël infora gnêl n gran pert 
de so caracter chit y sigü. 

Tut fora dal Somltagsblatt dan 
da cotan d ' agn. ac 

Frun. Glim da S. è iascirul - \.rmcntru·ola 
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Sô dallé de F ojidôra 
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Les salighes de munt d'Adagn 
Doleda y Odlana 

Al é gran ora, ch'al vëgn scrit 
val'dles Salighes de Mmlt d'A­
daga. 

I m'infidi da di, ch'al n'en sarà 
dër, dër piiè, sc'al n'é èiam6 m1 
o l'ater, che à aldi val'o che sa­
vess inèe da ct.mté val' de chësta 
lionda, che gnô cm1tada dër dadi 
dala jënt dl paisc nan ter Piitia y 
An tersas. 

Pm· vigni val y pur vigni munt 
él gnii fora liondes y an pô zënz 'a­
ter di, che dotes à na fimdamën­
te, che pô ester vëi. 

Vëi él inèe, che ares é dër ries 
da capi, èiudi che i tëmps, che 
ares é gniides so, é tres plii da­
hmc y plii che an se destaca da­
chi tëmps y plii sciirs ch' ai vëgn. 

Ch'i sun gnü a aldi de chësta 
lionda tan vedla, chëra é jiida in­
scia: N bel dé da d'isté n' êi nia 
plii bt.m da ste a èiasa. I diji ala 
coga: "Aljigneme ca val' da man­
gé y da bëire da mëte te ruch­
soch. Da chësc bel tëmp ne st.msi 
nia bt.m da ste chilô a brodoré 
piiùs y soné la vidm·a dlm·ela hm­
gia. I mëss ji so pur munt, al 
vërt". 

Ct.m èialzà, èialzes y braia da 
ttuist, 1 'ntchsoch sol spillé y 
l'èiapel dala berba de èianuu·ch 
sol èé, SLU1Si sënté ite te migra-

Franzl d'Al'"lnentarora 
cm1 na dërta fan 

hm da tof y sm1 araité èi11a ite 
dal Tiisora da Lt.mgiarii. Ailô 
nan ter les èiases ài lascé 1 'grahm 
coce. I lasci l'auto dagnora plii 
ion dhmgia èiases y no te val ' 
bosch, dea ch'an ne sà 1nai nia, 
èijënt che oress ragagné impara, 
spo pudessm1 avëi rognes y 
n1oies . 
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I à spo saré l 'au to y stm jü a ilô 
tc chël bel picc local ella "Spcck­
siubc", 1110 al parô ch'al ne ioss 
d cgügn pw· incërch. 

1\Io clcfata vëgnel nié moi ada­
lcrch y io diji: "Ah , brau, sàste 
iO ela mc dé 11 ié picc cognach?" 

Al rcspogn bel snel lassm·a: 
"Al1, chilô mëssi ji a chiri val-

.. l' •.. , gu gn c au·l . 
Al va fora in porte, m ët dt.ù dëiè 

tla boèia y tira n sciüre tan gran, 
ch 'i m 'ess prësc spurdü. Chë 
chcrdada é pa stada phi d e valü­
ta con telef01m. Defata él ste la 
ustira damnan, che 111'à spo nle­
iü dant n bel teghel d e cognach. 

I sc 1 'ân 11 pü èiactùada y spo 
St.UlS Ï pié ia. 

Imprüma ères n pii pcsoèes les 
iamcs da mëic iina dan l 'aira. 
Pm·dërt ntinâi bëg11, ch e chël 
spixito m c d css forza da pié ia , 
mo al n'ê dl eloi nia vëi ; al saltâ 
tics iamcs y les fajô èiam6 phi 
pesoèes. Mo dô dan ch er d 'ora 
jôra pa bëgn spo scioch' al alda. 

Phi ch 'i ê scialdé ite y phi sam·i 
ch'i m e j ô. Inscio jôra i11ant da 
Sopedac y Ft.mtanacia ite y so y 
spo lasso fora èina fora in Fm·èia. 

Ailô êl misdé y m e st.m sënté 
jo a mangé val' . 

Interessant êle che i agacitms 

Lois Valentin (Postineister), Franz Kastlunger (dai Medo), Jep Mor­
lang (de Prè ), Heilu-ich Vitttu· (dai Bagn), Siegfried Edacher(èiopolere) 
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ê atira sta clamnan y gnô èina a 
mez meier pm1ncz a sc i6 frogo­
rcs de pan~, de èiaj6. ~ ié agadun 
Yedl sc n 'â iut dui ioè iJ bech y 
sen 'ê joré ia y jo, stu-a na ié pi ci a 
val ia, â chcrdé adalcrch irëi de 
té pici agacitms y ti â dé chël èia­
j6. 

Plii interessant êl èiam6 ste, 
che dô da piich tëmp â i a ilô dan 
me diiè cater chi agachms, ch ' i 
podô inscio i cm1scidré y i èia ré 
pro. 

Sanbëgn ch'al ê inèc na belëza 
da i èiaré ales beles nnmts dot 
incëria, les Odles dër daim.prô, 
ia delà spo Doledes y dotes les 
pizes de Poz y Antersas, spo plii 
infora dalm1c sas ella Crusc y do­
tes chëres atres numts, che i fesc 
corona. 

I prà ê cuxis da na imensité di 
plii bi ciüf, che m enâ fora 1' plii 
bw1 tof. 

Da di dërt, mësstm di: Al ê n 
pm·aisc. 

I stm spo jii inm1t dô sëmena 
de Jovac èina fora insom Jovac. 
Ail ô stmsi èiam6 ste n pez a èiaré 
incërch y ctmscidré la natora. 
Itepert y forapert rodâl j ënt y al 
me savô de 1norvëia, che la gran 
pert saludâ. 

Son mtmt é la jënt p lii buna y 
se sint plii fi:edësc. Mo i ne pudô 
mine ste ailô . I sun spo jii ptŒ 
costa de J ovac fora y jo y ctm dot, 
ch' i m' â inèe falé la sën1ena, stm­
si impô ruvé saud y salv jo tla 
mw1t de Pares. Inscio ài indô 
stliit la roda de Mtmt d'Adagn y 
Jovac. 

Na sëra de festa di becâs 

Can ch'i ruvâ indôjo tl dër tru, 
êln ël sënté ailô son chël banch 
sm·a tru. Il 'àsaludé yvëlârespo­
gnii dër bel al saliit y â atixa m etii 
man da baié inant y damané. 

I m e stm spo sënté jo dhmgia. 
La use âl sterscia, mo zënza fajôl 
1 'imprescitm da vedl. Al damanâ, 
èi iade ch'i â fat y co che chi crëp 
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ailô incëria â inom. Can ch'al â 
aldi les parores Odles y Doledes, 
alzâl 1 'èé y spizurâ les orëdles, 
spo âl vël indô metü man de etm­
té y so diseurs ê ste apresciapüch 
inscio: 

"Sc'i ëis dlam·ela y la orenté y 
l'interesse de me scuté so, spo 
oressi se etmté na storia dër de 
morvëia. 

lo sm1 da èiasa fora tl Poar. 1 
à cumpli dan püè dis i 85 agn. 
De fa iadi plü hmè a pè, ne sunsi 
bëgn nia plii bun, mo na té picia 
ora me sàl dër bel da ji, sc'ara 
ne và nia dër sopert. 

1 sun gnü CLm na comitiva pur 
ot dis cafora te chësc bel pice pa­
ise al frësch. 1 atri dia comitiva 
é düè pHi jogn y inèe, sanbëgn, 
plü bugn da ji, mo io vëgni scialdi 
vigni dé ite chilô, sc'al é bel 
tëmp. Al me sà tan bel chilô ame­
sa chësc bel vërt ctm na té gher­
landa de tan de bi crëp incëria. 

1 à iru:esciii fora, che mi ante­
naè dala mna infora ê inèe de 
chisc paisc". 

Spo fajôln pü de pausa, ciügnâ 
l'èé y dijô inant: "Al é interes­
sant, ch'an se recorda èian16 avi­
sa, ci che é suzedü dan 60, 70 y 
80 agn, mo èi che é suzedü illier 
o dantier nia plii. 

Ch 'i ê n té müt, se cm1târa sto­
ries la uma y valgünes 111 'tm re­
cordi èiam6 bel avisa. Laota n' êl 
mine èiam6 radio o televijitm 
sanbëgn nia, spo se fajôra la uma 
l'am·ela corta da sëra ctm ctmté 
stories. 

Üna de chëstes stories messâ 
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gni fora de chisc paîsc. Al é na 
lionda y les porsones de chësta 
lionda à dot d'atri inoms co les 
porsones dles stories de nüsc 
paîsc fora tl Poar. 

Can ch'i â aldi che nosta comi­
tiva ruvâ te chësta valada, m'ài 
pt-msé de gni impara pur pudëi 
inèe n iade odëi chisc paîsc. An 
ne sà nia, can che an mëss stlü i 
edli pm· dagnora ... i sun.vedl. 

Chilô me sàl bel. 1 st-m cuntënt, 
ch'i sun èiam6 ruvé tla valada de 
mi antenaè. 

Can ch'i â aldi l'inom de chë­
stes mt-mts, spo m' él inèe indô 
tomé ite na lionda, che la wna 
m'â etmté, ch'i ê n té mot ... . pun­
sede mo, èi ch'an se recorda èia­
m6 dô da tan d'agn. La lionda 
mëss traté de chësta val y de chë­
stes munts." 

Son chëra êi gnü cmi.ùs y ti 
etmtâ spo èiam6 phi avisa l'inom 
dles munts, di crëp, di prà da 
mt-mt y inscio inant. Deperpo ch 'i 
cuntâ, ciügnâl chël herba l'èé y 
èiarâ ca da me. 

Spo m'âl tut la parora y dijô: 
"Sëgn me tomera ite dota chë 

lionda, che la t-nna n1'â cunté". 
De val' parores messâi fa la co­

rezit-m, èiudî ch'alne savô 1ùa da 
les di dërt. Al ct-mtâ inant: 

"Al ê dan da plü de cënt agn 11 
famëi de mt-mt, che vardâ l'tlap 
di tiers son 1m1t d'Adagn. Pro i 
gran tiers âl inèe n tlap d e bisces. 

L'famëi d e Mt-mt d 'Adagn ê 11 
bel chestian, èiam6 jonn. Sii èia­
vëis â 1 'cmt.l. dl a stopa y al ê gran 
y gaiert. Sü edli broms slmni11â 



Dui musicontri- ia dedô: un a man ciampa -l'ater a man dërta 
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U sorëdl de muni. Cun 18 agn âl 
mciü man da vardé i tiers son 
~hmL cl 'Aclagn. 10 agn fajôl bele 
chël lam· y vign 'ann i savôl plti 
bel. 

Dô Naclé fora n'letôl bele indô 
man de baié cl c ji a mm'lt y in chël 
clé ch'ai menâ a numt, cigâle, 
ch' alringh iJù pm: chi crëp ia y jo. 

Jënt ê ct.mtënè iJnpara. D'al­
tom'l dl terzo ruu'l, ch'al â vardé, 
menâl a èiasa y jô l'ater dé mdô 
son numt y stô fora dui dis. 

Cru'l che al gnô a èiasa, âl eÀ'ira 
la bm'la lona, che so pere y siia 
runa s'en fajô de morvëia. 

Na sëra dô cëna l'â siia uma 
damané:"èi él pa, che t'às tan la 
bt.ma lona chësta ôta cl ô 1 'gni de 
ll'll.U'l t. " 

"A os, un'la, s'la cunti, 1no i ne 
poclëis pa nia ti l'di a valgiign. I 
n'ô nia che d'atri sài val!" 

"Sta mâ cm'l pêsc, i ne diji a 
degiign nia, no." 

Set dis denant ch'i vëgni de 
mw'lt, ài udii val' dër de bel. I â 
mefodër fat ia i laurs, spo sw'lsi 
èirunô jii fora dan èiajara, me sw'l 
sënté son chël bru'lch pm· èiaré n 
pü ala iJu-osadora di crëp, denant 
ch 'al vëgnes scür. 

Apëna ch'i ê sënté, me gnôl iJ'l­
mënt de aldi da chi crëp elles Od­
les ca tan na bela èiantia, ch 'i 
messâ madër ste ailô a scuté pro, 
scioch 'i foss mean té. 

Spo êl t'en iade ailô dan me 
does dër de beles jones, Ûna CW1. 
na grru'l iesta lungia blanèia scio­
che de sëda plii fina. L' atra â mèe 
na grru'l iesta lungia y fina scio-
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che la flu de pavé, mo dai curù 
huniJ'lùs brom, sciochc l'cil dal 
plii bel sorëdl amez isté. 

Trames docs â l'vistimënt 1.:'111 

lisier, ch'ru'l pudo odëi nantcl'itc 
la forma dl corp. 

La proma ê grana ct.m i èiavëis 
fosc, i cclli rose scioche n rehl y 
ti müs bela rosta scioche n pom 
mad ii. 

L'atra â éiavëis phi lmnmùsc, 
i edli grise - broms y l'müs plii 
stlam·i. 

La proma â n corp plii forii co 
l'atra. Vigni sëra, denant ch'al 
gniss la scurité ella not, gnôres a 
me ciafé y tan t'w1. iade, scioche 
ares ê druunan, êres iJ'lèe mclô 
spaddes. Ares ct.mtâ y éiru1.tâ mo 
plii co mez ne ca pi nia. Vigni iade 
gnôres a se sënté jo dlt.mgia me, 
üna pm· pert. Sc' al â da gni zacai, 
sparires t'en iade, bele denru'lt 
co che io i alcliss gnon." 

Inscio et.mtâle a süa runa y a 
degiign cl 'atri. 

"Sc' al ê zacai sol iade, che ê 
ail ô a ste sm·anot, pro 1 'frunëi te 
èiajara, spo ne se lasciâres 1ùa 
udëi, mo so èiru'lté ia amez chi 
crëp sonâ dala ria lona, scioche 
n pité. Mo no che ares ess dan'la­
né l'ater dé, chi che ê sta. 

Inscio passâ n dé sol ater, set 
agn alalt.mgia. 

I proms dis ne s'iJilldâ l'frunëi 
de Mt.mt d'Adagn nia da les da­
mané, scioche ares â mom, mo 
spo s 'âl fat cora je na sëra y dama­
nâ, co ~he ares â mom. 

La proma dijô: lü à mom Dole­
da". L'atra dijô: Y nù iJ1.om é Od-



L 'vedl frunëi Andrè Cati y siia fomena sôn mtmt de Pütia 

lana. Mo co àste pa to inom, bel 
jom1 ella numt d'Adagn?" 

"\rnold ài inom io, respognô 
l'üunëi de Mtmt d'Adagn. 

La sëra clô, cru1 che linold aldi 
inclô chël bel èianté, i gnôl in­
mënt de aldi tla èiantia inèe so 
inom. 

Tres phi beles y de morvëia i 
savô les does jones a Arnold y al 
n' aspetâ 1 'or a, ch' al gniss ela sëra 
y ch'al pudess inclô ste sënté 
runesa ite. 

\res l'â verrunënter incanté. 
L'cor de Alnold ê clot mâ plii fla­
ma y fiich ptu- Doleda y Odlana 
y al n'ê nia bun da s\m capi fora, 
a èi üna ch 'al ti urô plü bun. Al-es 
ê tru1 valëntes y savô da ctmté di 

crëp y elles mtmts, ella btma jënt 
y ella ria jënt elles valades. 

Can che ll-:nolcl â albü clër n 
gran laur ia pur 1' clé, spo 1 'claiclà­
res rom.ené ia da sëra. 

Inscio jô mefo chësta vita 
inant, set agn alaltmgia. Datrai 
ch'al ê clër bel tëmp, aldill'èian­
té elles jones inèe ia pm-1' dé, mo 
clër fora insom crëp claies Do­
desc y sc'aln1anaciâ btu· tën1p, 
alclil na èiantia pliilere dala ria 
lona coraia sot les Oclles o so ptu­
laRô. 

Al·nolcl, can ch'al messâ gni de 
numt ala fin de setëmber, stôl 
bëgn n clé o 1' a ter a èiasa, mo spo 
jôl indô ite y soin Munt d'Aclagn 
y les does salighes gnô vigni sëra 
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ai fa compagnia, mo dagnora mâ 
tan di, èina ch' al gnô scür. 

Amold stô vign, ann plü di son 
munt, sc 'al ne fajô propijo ja gran 

nëi . ~ d t Doleda y Odlana i cuntâ an 
de vigni sort de cosses: che ares 
ti urô bun ala jënt, mo mâ ala 
buna jënt y che ares gnô inèe pro 
de i fa dl bëgn. PHi pièé se menâ­
res dles vëdues y di pici mituns. 

Ares se lasciâ mâ odëi da jënt 
vigni cënt agn y can che i cënt 
agn ê passà, urôres indô ste pro 
jënt ptu- set agn alalungia. 

Inscio êl indô passé i cënt agn 
y al ê ste süa furtüna de s'in topé 
pro chël bun famëi de Mt.mt d'A­
dagn. 

Y sëgn èl bele indô passé i set 
agn. Amold gnô de numt ct.m i 
tiers y dô da dui dis jôl indô ite 
y soin mt.mt. Lajënt dl paisc savô 
bëgn, ch'al fajô inscio. Ai l'â bele 
nù y 1 'lasciâ mâ fa. 

Mo in chël ann ne gnôl nia plii 
a èiasa y süa uma y l'atrajënt dl 
paisc â gran fistide. Al â inèe fat 
jo cotan de nëi, mo Arnold ne gnô 
nia a èiasa. 

Cater o cinch de gran ëi s'â fat 
son tru pur ji a udëi, èi ch, al falâ. 

Ai ciafâ la èiajara daverta. Lai­
te êl dot 1 'patüc de Arnold, mo 
degt.mAmold. Al n'ê ingn6 d'afit­
stié, ingn6 na pedia. Tla, nëi es­
sun po messé odëi val'. Cina da 
sëra tert êsi rodàjo dota la mt.mt, 
tno Arnold n'ê ingn6 da ciafé. ~­
scio êsi sforzà da ji a èiasa. Ci 
essi pa inèe orii chiri de not? 

Can ch'aijô lajo pm· la val fora 
-1\ùtimo luminùs sluminâ i crëp 
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dl es Doledes y dl es Odles - i gnôl 
inmënt de aldi ia y so amesa chi 
crëp na èiantia de gran incher­
scemun. 

I set agn ê passà y Arnold ê gnü 
incanté da Doleda y Odlana, che 
se 1 'â porté cun vëres ia y so ame­
sa chi crëp, olà che jënt pudô aldi 
chë èiantia d'incherscemt.m vi­
gni altonn, can che i tiers ê jo de 
munt, sanbëgn dagnora da sëra, 
can ch 'al gnô scür. 

Amold ê spari y n'ê nia plii fa­
mëi de Mt.mt d'Adagn. 

Dô da valgügn agn â 1 'prou dl 
paisc metü man da benedi les 
munts y dô da chël n'àn mai plü 
aldi chë èiantia d 'inchersce-
mun. " 

Canche chël berba â albü cun­
té chësta lionda, spo êl gnü bel 
chit ailô nan ter nos dui y al èiarâ 
ite y so a chi crëp grise y ërè y 
spizà, scioche al foss instëss n 
pü incanté, èina ch'al nrmpi 
l'chit y dijô: "De morvëia y inte­
ressant él mâ, che tan de li ondes 
à l'nt.rmer 7 y 100 y chisc nmneri 
é inèe te d'atri scriè vedli" . 

. Io respognô: "Al é vëi. Inèe tla 
lionda dl salvan d 'Ainejia stal 
scrit, che l'salvan d'Ain~jia d~jô 
a chi lam-anè de bosch: Chësc 
gran bosch ai udü 7 iadi bosc, 7 
iadi pré y 7 iadi munt." 

Io oress èian1.6 n1.ëte laprô: ési 
mo indô passà chi cënt agn? Éres 
mo indô pur incërch les do~s sa­
lighes Doleda y Odlana? Ci tm 
vëgneres mo an 'incanté chësc ia­
de pm- se 1 't6 dô 7 agny se 1 'porté 
ia y soin chi crëp? · 

M.A. 



Te gran Fanes 
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L'ütl dl sport 
y a èi serva pa l'sport 

Ai 25. d'agost dl 'rum passé él 
gnii impié l'tizm1 dijüè olimpici. 

Seoul ê la cité di jiiè cl 'isté. 
Da uri i jiiè oliJnpici somëia n pii 
a na funzitm religioja. L'fondattu 
de chisc jiiè Pierre de Coubertin 
s'à ispiré dala tradiziun di Greci, 
che i vedli jiiè dl olimp ê d edicà 
ai idoli. SciÜTé lru1Zes (Speere 
werfen) ê pur ëi onoré i idoli. 

Ai 24. d 'agost 1960 ti d ê papa 
Giovrumi XXIII udië11Z ai parte ­
zipanè di jüè olimpisc d e Roma. 
Da chësta gaujitm r ecordâ 1 'papa 
ch e Pio X . â bele l 'ruu11905 albü 
parores d e lalt y d e r econ escëtlZa 
pur ch ël ch e s' â tu t s tua de fondé 
i jiiê olimp isc m od erns . 

P io XII y sii su zessm·s â p lii 
gon6t baié sm·a l 'sport. l\Io a i n e 
odô tl sport piiêia o degüna rela­
ziml nanter sport y religitm. 

Chi che tol pert ai j iiê olimpisc 
imponnët de fa so lam· tl spirit 
dl sport, pm· l 'bëgn dl sport y p tu 
l'omu di atleê. Nia pm· cajo vëgni 
nonünâ jüê-giochi - Chësc ô clî 
che soghéé plüimportantcol'rc­
stùtat dl soghè. 

Soghé é dcvënté valch che 
mëss ester ptu la jënt. Tc niisc 
tëmps ella technica y bw·ocrazia, 
olà che i aparaè yi computer fesc 
1 'plii dl lam· y ch' al vëgn fat plru1s 
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3 cdctnes denant 
ch'an alde i CalUUlS 

pm· la vi ta, él chersciü 1 'bujëgn 
dl soghé. C1.m cliit che i jüè, che 
é inco clevëntà tru1 importru1è, él 
prigo, ch'ai vëgncs traè itc tia po· 
litiga y ti cons1.m1. An ne èiara nia 
tru1 sol rcstùtat dl soghé, mo plu 
avëi passé tëmp lëclc in Lcnsitm 
y bcla compagnia. N iadc gnêl 
dit, ch'al é plüimportru1tavëi tut 
pert, co avëi vadagné. 



L'pedagog Pierre de Cotu-betin 
ti à dé aijüè olimpici na meta plii 
alta de formazitm. Dô süa idea 
mëss l'sportfonné düta la perso­
na. L'sport dess scincl1.é ligrëza 
y dé lancio ala compagnia. 

Papa Giovanni XXIII, â dit ai 
12. d'mu·i 1984 ai sportivi abinà 
sol stadio olimpich der Roma: 
"Pm· ester sportiv scioch'al alda, 
ôl ester onesté ctm se instëss y 
cuntra i atri, loialité, plü forza 
morala co forza fisica, tigni dür 
ctm spirit sozial de lam·é dabo­
dada." 

Ai jiiè olimpici dl' ann passé ti 
audâle l'papa ch'ai devëntass na 
festa d'amicizia, de pêsc y de bu­
na orenté nanter i poptùi. 

L'filosof Hans Link, che â in-

stëss n iade davagné dai jüè, â 
dit: "L'importanza dl sport ne 
pôn apëna stu·avaluté". 

Da üna na pert ti dà l'sport 
slancio ala disciplina, da l'atra 
pert àln defet che destënn y fesc 
lëde. 

Indere, l'sport porta inèe ctm 
se traînes, scarognes, disordini, 
violënzes, agresciuns pm· la gau­
ja dla gran conctu-ënza. An pënsa 
al Dopingscandal. A udëi tan de 
sot y dessura se damantm, sce 
l'sport contribuësc propri ala 
commpre11jitm nanter nazitm y 
nazi tm o a formé 1 'cru·acter dl es 
persones, che se dà jo al sport. I 
respogni: "Pôn pa iudiché na cos­
sa tan de ii tl y devertënta dal mal 
che suzed vigni tant impara?'' 

Sonsi da Lungiarii dan 50 agn 

159 



L'sport é 1.m d i jiiè p lii ad atà 
p m·l 'educazit.m dlajënt jon a d a 
se controlé , in plü pm· l 'passa­
t em.p di "tifosi " , ch e s'ab:ina :in 
gran nmner a èia.ré p ro y placé. 
L 'sogadù azetëia l'sport d e pro­
pria y bt.ma orenté zënza ester 
sforzé, a chë m oda sm·atôl un 
sanbëgn i:ncè 1 'ti sèio d e se fa m é. 
Mo n jonn sârm y gaert m ostra 
b ëgn gion 1 'li v el d e siia capazi:t é . 

Sport é ligrëza d e vire, jiich y 
festa. Anfiü sce 1.m va n b el toch 
a pè , sc'al va t'ega a nodé, sc'al 
s üga c1.m la p ala o atleta lisi:era, 
sc'al salta o va cm1 i sch î , sc'al 
fesc h och ey son la d lacia 0 va d a 
m1.mt so. Vignijüch d ëida lasani ­
té y la forrnazi1.m dl caracter dia 
p ersona. 

Sport é n toch d e ct.ù tm·a tl dër 

sëns dla p ru·ora. I vedli Greci à 
capi, pôn di, che sport y r eligit.m 
se d à la m.an f:ina an zerto ptult. 

ac 

ANNOTAZIUN DLA REDA ZIUN: 
E l sport, sc'i "tifosi " scraia ( inèe 

te nosia valada): spachi les iames a 
chël... côpel chël... y insciO 
inant ... ??? Can che l 'sport devënta 
idolo, spo n 'el veramënter nia plü 
sport. Imprüma l 'onur a nosc Signur 
dl cil y dla tera - les domënies y les 
fès tes.. . y spo ales at res cosses. 
Paîsc, che é manco cristiagn co 
l'nost, ne soga nia les domënies y les 
fèstes, mo la sabeda!! 

Düt èi che é dërt, é dërt y èi che n 'é 
nia dërt, n 'é nia dërt! ( Chësta é l'a­
notaziun dla redaziun. che porta la 
responsabilité de èi che vëgn scrit tl 
Calënder ladin). 

Fan t. P lan atscher y Alni (l'pice sol brac è P. Fidelis) 
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L"vicel dl Papa 

Papa Giuvani XXli (22) â rigi­
ré a Avignon tla Fnu1cia 18 agn , 
dal 1316-1334. Al u é gni:i Jat u 
momunënt grandios te chë cité, 
olà che i papesc pm·ater s 'à Ugni 
so pur 70 agn alahmgia. Da fa so 
iade a Paris passâl pm· Nevers. 
A Nevers âl vit troc agn la monia 
s. Bernardeta da Lom·des. So 
corp vëigm1 imbalsaJné aû6 tla 
dlijia dl convënt elles monies. 

Propi aûô te chël convënt s'â 
l'papa tigtù so sOl iade a Paris. 
An pô se ptmsé che les monies 
fajô düt 1 'poscibel pm· t6 so 1 'gra11. 
ospit, ch'al foss etmtënt. Ares â 
salpü taJl da fa bel impara, che 
1 'papa dijô dena11.t co ji inant: 
"Uma sti1nada, cun osta ospitali­
té sunsi tan cuntënt, ch'i foss 
pronto a se fa n plajëi de valga 
sort." 

Ala badessa ti gnêl n pü da ri, 
mo al ti ê allia tomé ite valch. 

"Santité", dijera, Os savëis, 
ch'alne se plesc nia (a nos ëres), 
cis a nos püres ëres, de mëssëi 
se ctmfessé dant ai ëi. Ne fossel 
nia mitl, che nos ëres podessun 
se cunfessé nan ter nos chël püch 
de mal ch'i fajtm; na té riforma 
gniss sigü aratada dales ëres na 
vera benediscitul.". 

L'Papa punsâ n pü sura, spo 
dijôl: "Bela cossa; chësc me lasci 
passé ptu· 1 'èé". 

Intallt ê l'gran müsc bele roji-

gné pm· fa 1 'iadc inant. Y dcna11.t 
che l'papa foss sënté so, s'qjcl 
èiaJn6 n iade y scraia ponncz aJa 
badëssa: "là chilô na picia cos­
sa, che tne sta a cor. I ara ti ch' ara 
foss tignida so bëgn chilô tc os tes 
mans. Sol iadc podcsscl suzccle 
valch. Can ch 'i dà 6t..a, vëgni inclô 
a tne l'dô. Prci bel, mna venera­
da, tignimel so bw1., chûô ëis la 
tlé, y èiaJn6 val, iô nia l'dam·i so, 
chël é proibi a vigntm, anfat che 
ch'al é ." 

Apëna che 1 'papa GiuvaJu ê rai­
té imnalora cw1 i sü y denant che 
al fajess la prii.ma ôta, s'êl abiné 
dütes les monies incër la picia 
cassa ia y ê cm·ioses y nervos. 

Che él pa che pô savëi, èi ch'al 
é laite, scraiâres dütes sot y sm·a 
y ê mures pro la superiora, ch' ara 
dauriss so, madër n pice püch, 
l'papa ne gnê mine a l'savëi, sigii 
ne nia. 

Inscio êll 'malan che les tëntâ 
tres de plü. Finalmënter â la su­
perim·a, cun la 1nan che i trOtno­
râ, tut ca la tlé y â dam·i so n 
püch. 

Oh malan de jüch, al jorâ fora 
n pice vicel cun na zetula de pa­
pier tacadda incër 1 'col y les mo­
nies podô i èiaré dô. Al ê n stigliz 
cun 1 'bech spizé, la züfa cocena 
y son les ares fosces taè blanè. 

Dô dan mëis gnê papa GiuvaJl.i 
indô zruch da Paris y stmjô pro 
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aUô claies manies da Nevers, olà 
ch'al â lascé süa picera cassa. 

"Al é tap. bel da podëi inclô n 

iacle pais'ê chi1ô d a os. I oress 
indô oclëi m.ia cossa ch'i à tan di 
albü manèia. Ch erdémela,jisses 
a 1n'la clô". 

Ales n1.onies stêl a ti clé 1 'bot a 
chëstes parores. Dütes deboria­
cla etm la superiora danfora s'inj ­
lenâres jo y periâ: "Porclenede, 
santité, pordenede, ose vicel se 
n ' é jo ré clemez". 

L'papa s'la ri ô classënn, mo 
spo êl gnü plii scerio y clijô: mies 
b1-mes morues, co él pa mitl de 
fa inscio? C1-m clüt a chël ch'i se 
1' à proibi dassënn, n ' ês rua b1-mes 
de mantigni l 'pice segret de nua 
cassëta, spo oresses èiam6 ester 
bunes d e custodi l'segret ella 
cunfesci"Lm! No, no, cares morues, 
les ëres à da mëte man incà fat 
süa cunfesicm1. dant ai ëi, ares 
messarà inèe da sëgn inant la fa 
dant ai ë i" . 

ac 

De beles ëres é mâ n n'edema bunes, 
mo de bunes ëres é dota la vita beles. 

., 
Cunfcrmazim1. a Ltmgiarii 
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L.,paur y la bisca 

N paur aldin iade sola campa­
gnana use che scraiâ: "Dëideme, 
dëideme". Al èiarâ intoronn, mo 
al n'odô degügn. na finada se 
n'àl intenü, che la use gnê sotso, 
da sot na gran pera fora. Al ose 
lapera sona pert y odô gnon fora 
d'en büsc na bisca. Chësta bisca 
s'alza so y ô l'morde a mort. 

"Ci", dise l'paur "purchël ch'i 
t'à fat lëdia, ôste me fa muri?" 
"Ne sàste nia", dise la bisca, 
"che l'monn paia inscio?" 

"Chësc ne crëi nia", dise 1 'pa ur 
ala bisca. "Vî ct.m me,Jtm dai vi­
care, ch 'al dess fa fora, sce to t'às 
l'dërt da me copé. La bisca s'â 
lascé ite y jê cun 1 'pa ur dan 1 'vica­
re pur la fa fora. 

Ch'ai êjüs n toch, êsi rovà pro 
n èiaval vedl, che ê taché pro n 
lëgn. 

"Ci fejte pa chilô", damanâ 
l'pam· a chësc èiaval. Che t'à pa 
taché pro chësc lëgn?" 

"Ach", dise l'èiaval, "m.i pa­
it<m é jü a dô l'bocà, ch'al vëgn 
a me desfà dea ch'i sun vedl y ne 
sun nia plü bun da trà la cadria 
y d 'att·i gran pëisc. PLU·chël ôl tne 
desfà. Ch'i ê jonn y gaiert, tignô 
nu patnm trop son m e, rno sëgn 
ch'i ne S"Lm plii d 'adoré a nia, 
sëgn ôl me desfà" 

"Vëigheste, pa ur", dise la bi­
sca, "chilô àste n argumënt sci.o-

che l'monn paia. Sëgn te mordi 
a mort!" 

"Ciamô no", dise l'paur, "jun 
a chiri n n'ater vicare. Aijê inant 
y inomta n èian. Chësc èian, a 
odëi l'paur, ciafa fiduzia son vël 
y dise: "Dëideme, che mi patnm 
ô me stlopeté, dea ch 'i ne S"Lm nia 
plü abile da èiaré dla èiasa. Fina 
ch 'i ê jonn y èiarâ dla èiasa y dla 
majun y dles massaries, m'orôl 
bëgn dër bun, mo sëgn ch'i sun 
vedl y debl, sëgn se n'àl rujigné 
n n'ater y me m'ollascé stlope­
té." 

"Sëgn àste indô n argumënt de 
plii, scioche l'mom1 paia", dise 
la bisca. Sëgn capiràste bëgn 
prësc, che io à la rajun de te de­
sfà. 

Lpam·n'orô èiamô tua la capi. 
In chësc momënt gnêl la olp dô 
tiuydamanâ, èiudich'se sti-itân. 

"Aspeta", punsâ l'pat._u·, "la olp 
é dër furba, chësta podess fa la 
dezijiun." 

Al ti porta dant l'cajo y la olp 
l 'chërda ia son na pert y dise: 
"Sce te tn'impt._u·Inëtes clui giai, 
te feji lëde dala bisca". 

"Chi ciafeste " , dise 1 'pa "Lu·. 
"Sc,i mëss Üt da vicare nantcr 

os clui, mëssi na ota odëi l 'büsc, 
olà che la bisca é sLisurarla fora", 
dise la olp, scenô ne pôi dé clërt 
no a un, no a l'ater ". 
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"Îô sun pronto": Ossi da S. Martin 

\ chë nwda ési dà 6ta a chiri 
1 'büsc dla bisca. Can che la olp 
odô ch ël büsc, dijera: "Teifl, te 
n té pice büsc no n'âra pa lerch 
na té gran bisca! Ch ësc ne crëi 
nia! Degtm nütl! 

"Bisca, te m ëss na ota m e fa 
crëi, ch e t'âs albü lerch te chësc 
büsc. Va ite, ch 'i pôis odëi la sto­
ria". 

Apëna che la bisca ê laite, fu·a 
la olp d ebota la pera stu-acâ. 
Sëgn ê la bisca indô piada y podô 
scraié fina ch'ara orô. L'paur, phi 
nmtënt, dijô che la olp podô bele 
in chè sëraji a se dô i giai ilnptu-­
metüs, ch 'al lasciâ davet-t l'lise 
de cm-t, ch' ara podess bel sam·i 
avarié ite a se dô na btma cëna. 
Da sëra gnê la olp y ciafà düt scio-
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che.l'pam· â dit. Ara passâ pm la 
sportela daverta y ê ptu- arsi ados 
ai giai. 

Apëna che les giru·i11es â spicu­
lé la olp, m etôres man da scraié 
y fa püde. An pô se punsé che la 
patl"Lma â aldi l 'scesciüre, saltcil 
a èiru·é êi ch' al é yvëiga la olp ruji­
gnada ... 

"Sp eta", dise la patl"tma, "i ô 
pa bëgn te t6". Ara va debota son 
èiasadafiich, olà ch e ru·a· â fiich, 
tol n liac che vru·dô, va y tin dra­
m a ala olp jo pm· la pilicia tan di, 
che ru·a s'impiâ y la olp sciampâ 
da büsc fora dhm scraiàn. 

Ca.n che la olp ê prësc d efora, 
scraiâra èiam6 z1uch: "h1scio 
paia l'mo1u1" . 

ac 



Vijoy 
Gottfded 
veclli, maè! 

Amesanôt 

Ara dê m efodër les dodësc de 
not sol èiampanb1 dla vedla dli­
jia. 

1\Iati Sciota saltâ fora dl a fera­
ta, s' a.rguciâ so la co lira y se n1.etô 

son tru de rové l 'phi sne] a èiasa. 
Al ê scm·ënia not, n vënt ela ploia 
t i suilâ tl müs. T'en iade vëighcl 
che n chesüan alt y (olii ti va cl ô. 

l\Iati va phi deboia y l 'fm'CsL â 
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la mcdema prëscia da ti ji dô. A 
Mati ti vâl na 6na frëida jo pur 
l'spiné. 

Tres indô liôn ti folieè, che de 
not ên al prigo dala riajënt . Tan 
debotc'l che Matijê dô ttu da chë­
res ores- d egm1 èian n e n'êl plü 
pm· incërch - tan dassënn ti n ' êl 
al furest d a ti ji dô y ne 1 'perde 
nai fora dl edl. 

Mati jorâ oramai, tan dl bun ti 
n'êle . T'en iade ti vëgnel l'pùl­
sier d'oje l 'pas c"Lmtl'a la vedla 
c"Lu-tina ... " i l 'tnëni pa in a1-u-i.. ." 

Mati salta y scherza sola pun­
üu·ina d e fer d e c"Lu·tina, và d ebo­
ta incër val'peres d 'ermo ia, se 
pëta jo y se brodora cunha les 

trognores che ClUUinâ C"LUl 1 'mtir 
dala pert dess1-u·a; 1110 1 'ambria 
ti ê dô soi ro11cëis . 

Matti süiâ a fi:ëit; al ti sté so 
1 'fié. Al lê so ùnpè, abina chël 
piich d e coraje ch'al â èiamô y ti 
scraia ados al fiu·est: "Ci él pa 
chësc, èiudi me salteste pa dô?" 

Mati odô bele l'toch dl foliet 
scritl'ater dé: "Roflé ados te cor­
tina y tut i scioldi". L'forest tossi 
11 momënt, spo tolel jo 1 'èiapel y 
dise C"LUl bela tnaniera "I S"LUl sol 
ttu d e chiri la èiasa n ... l'impie ­
ghé dla fera ta à dit, ch 'i dô se 
gni dô a os, ch'i abitëis tla èiasa 
dhmgia ... . " 

scrit dô da ac 

Schiitzcn da Colfosch zacan 
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L'tnonwnëni 
ai tomà de vera 
a Colfosch 

Mëssa novcla a Colfosch 
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CoUosch zacan 

La maestraAngela da Calfosch 
scrî n pü de storia da dan 75 agn. 

I scrivi ela Calfosch y Corvara 
clan 75 agn. Al é bëgn l'ultimo 
iade ch 'ai s'à lascé fa ju achun 
denant che ji su por lt12~ja y Col 
de Lana a defru>e nosc bi paîsc. 

· Pm· recordé l'grru> sacrifize di 
jogn da Calfosch che à messé la­
scé la vita tla gran vera dll914-
18, àn atira dô la vera ponsé da 
fa su na capela. Por trà ite i sciol­
di jê les jones a vëne muneri . 

L'e1.u·at situ· Angelico Zardini 
s'â clër dé da fa, che i lmu·s vaies 
inru>t y bel incër 1'1920 âl benedi 
la picera capela con l'bel alté di 
tom à. 
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Sim· Angelico fô n cm·at dër sti ­
mé da duè cru>è. AI fô scevero, 
mo al dê gian n bon consëi a chi 
che l'adorâ y al savô inèe da vari 
i amarà. Gian jêvel a èiacia. 

AI fO scevero, mo jënt jê gian 
da cl' ël por n ctmsëi. Spezialmën­
ter sce valgügn fO piiri, savôvel 
dai vru·i. Cru> ch 'ai â dlam·elajê· 
vel dër gian a èiacia, mo con les 
giarines àvel h>èe, insci ch'odôn, 
ligrëza. 

Che la dl~jia y la capela sides 
tres nëtes, ponsâ les jones dl 
paîsc. Dô na té fadia sà pan y lat 
dërbon. 

A.C. 



Fam. de Franz Clara a Colfosch 

Sentënzes y val'da ri 

La mna al miit: "Sce to te la­
sees lavé l'col vigni dé scioch' al 
toca, t'inl.pm·mëti de ji CLm te al 
zoo in domënia, sc' al é bel 
tëmp." 

Pubi ti èiara so ala mama y 
dise: "Y sc'al ploi, spo stai chilô 
io col col lavé." 

<<<< >>>> 

Heini: "lVIi pere va dagnora 
zënza èiapel". 

Zenz: "Chël n'é nia vël. Mi pe­
re va dagnora sënza èiavëis." 

<<<< >>>> 

L'ct-u·at y n sciafer dl bus ê ruvà 
ia da s . Pire, dan porta de para­
ise. 

S . Pire fesc na bm·ta miisa y 
dise al cm·at: "Os ne podëis nia 
gni ite. Tratan osta perdica êl 
diiè che dt-u·mî." 

Al sciafêr dl bus i èiarâl dër da 
valënt y dijô: "Os podëis gni itc. 
Tratan ch'ijôs cm1. l'auto, êl diiè 
che d~jô paicrnostri." 

<<<< >>>> 
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Na dërta nevêra a Colfosch 

La fomena jona a so Teodor: 
"Teodor, laota ch'i SlU1 Inaridà, r' 
rn' àste i-inpi~rmetü de me li fora i 
de mi edÜ irtèe l 'plü pice deji-

. dêr." 
L'mn: "Ch.ël é vëi, Hannelore, 

mo èina aldédainco n' ài nia ciafé 
fora, ch' al che ê to plü pice de ji­
dêr." 

<<<< >>>> 

La laa dan1ana: "Spo pa, 
!\:laus, co êra pa spo stada dal 
denstist? Fejel èiam6 mé l'dënt? 

Klaus: "Chël ne sài nia, èiudi 
ch'al se l'à salvé." 

<<<< >>>> 
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La sciora Pisela: "l\1i 0111 s'in­
durmedësc gon6t tratan ch'al 
fesc 1 'bagn." 

La sciora Carla: "Scé mo, n 'él 
nia spo l'ega che va pursura?" 

Pisela: "No, noo, al donn cm1 
la boèia daverta." 

<<<< >>>> 

La vijina se baudiëia pro la Ta­
rina: "Ose Poldi m'à dit na vedla 
crëpa. N'é nia chësc val'dër de 
burt?" 

Tarina: "Dër dessigü; i ti à bele 
gon6t dit a chël cm·at, ch'al ne 
dess niai di inoms scioche ai èia­
ra fora." 



<<<< >>>> 

Tizio al mehanicher: "La repa­
ratm dl' auto ne pôi pa nia atira 
paié; imponn6 al prüm dl mëis 
dôo Sëis intejo inscio?" 

L'mcha.nicher: "Sa.nbëgn" 0 

Tizio: "Ca.n pôi pa spo gni a t6 
l 'auto?" 

Meha.nicher: "Imponn6 al 
ptiim dl mëis dôo" 

Nina. dl 
Crestofo 
y la oma 
cm1jones 
da. Coliosch 

<<<< >>>> 

L'vicare: "Tita Anan, chilô él 
dui testemoni, che à ndü, scia­
che os ti tirâs 1 'taqum fora de 
tascia a chësc scior" 0 

Tita Anau: "Chëln'ô èiam6 di 
nët tùao Io pô se porté cënt teste­
mmù, che n 'à tùa ndüo" 

<<<< >>>> 
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La nt.ina 
dl vedl èiastel 
d'Anch·ac 
a Fodom 
dltmgia la strada 
a Fëùzares 

'if.uine _jlndraz. (!Juchenstein.) 

Nr. 14Sf,, Aufna. bme u. \' e rlng ,., J Ou r ler, B()zen. 

Al é ci.n posè, olà ch'i oress dër 
ion gni b~jada", i dise dapla.tl 
Beatrice a so amich. 

"Dunel d ebota, Beatrice, chël 
fe ji bëgn ion." 

Beatrice: "te Fanes, son Poz, a 
Pm·senù, a Iesolo y a Lignano." 

<<<< >>>> 
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Does anliches s'la ct.mta. Resi 
dise: "I à l'ilnprescil.m che tiia 
fia se dàjo l't.ùtllno t~mp tan trop 
ct.m guanè d e baby. Ci n'en dijte 
pa to?" 

L'atra: " Io sm1 cmltënta, che 
Gore s'u1terescïa n iade d e val' 
d'atcr y no dagnora m â de ëi." 



<<<< >>>> 

Nazio: "Vigmm sà, ch 'i tëgni 
dot sol astinënza. Chi che oress 
me dé ega de vita, rne fajess na 

.c . , gran o:teJa. 
L'ater: "Y èi fajesses pa spo n 

té cajo?" 
Nazio: "I la dlutiss debota ite 

Y jo., 

<<<< >>>> 

La familia de Prisca ciafa n 
bagn nü. Dô la instalaziun dise 
l'montor: "Y chilô ëis la spliga-. , 
Zlllll. 

Prisca dot ofendüda: "Minëis 
propi, ch'i n'unse 1nai fat bagn 
denant?" 

<<<< >>>> 

"I à dé so nùa profesciun y sën 
stmsi n libero scritm·" 

"Interessant. Ëis spo inèe bele 
venü val?" 

"Pu sce, sce! La èiasa, nù auto 
A d ' , y inier inèe nùa mascrm1 a sc1. 

<<<< >>>> 

Pire dise a süa fmnena: "Mo, 
al é ste damat da tô inco la iesta 
noia da ji a teater., 

"Pu, éiudi pa chël? Ara te sta 
tan bëgn." 

"Pire: "Chël bëgn, mo les cher­
tes da ji al te a ter ài tl' atra iesta." 

<<<< >>>> 

L'boteghier de ores a na scio­
ra: "Chësta ora da brac é val' de 
spezial, spezialmënter pm· 
anùsc." 

La sciora: "Spo n'él nia da n'en 
fa. I tu·ô n1â val 'ptu· nù orn." 

<<<< >>>> 

L'om èiara da doman da fine­
stra fora y dise a süa fomena: 
"Sce chësc n'é n bel dé ... " 

La fmnena: "Spo pa?" 
L'mn: "N'àste nia dit, che te 

t'un vàs n bel dé?" 

<<<< >>>> 

"I ne pô madër 1ùa destô nùa 
fomena da ji tan tert a dtuï11i. Al 
é mefo dagnora dô mesanot." 

"Ciudi stara pa so tan dî?" 
"Ara speta dagnora, èina ch'i 

roi a èiasa., 

<<<< >>>> 

L'om a süa fomena: "Cru·a, olà 
àste pa pm·dërt chësta hela mo­
rona adalerch?" 

Fomena: "Chësta ài ciafé in së­
ra te to auto." 

<<<< >>>> 

Resi a Lisi: "Mi om fesc vigni 
domënia n spazier." 

Lisi: "Mi om ne fesc nia plü 
chël. Sàste, i un sëgn bira te èia­
sa." 
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La Dlijia noia da La Val 
Chi da La V al s 'atjigna 

da fa la Dlijia nôia incër l'ann 1867 

Dificultés y cuntrarietés 

I agn dô 1'1840 êl te nosta ba­
chëta n bun spirito religiùs. La 
diozeja ciafâ dai ladins troc proi. 
Mësses noeles êle üna indô 1 'a­
tra. Chësc bt.m spirito religius se 
mostrâ pro la jënt inèe tla bt.ma 
orenté y l'interesse de dorturé la 
èiasa de Dî, de fa la dlijia maiù, 
sc'al ê debujëgn y magali. inèe de 
fa so na dlijia noia y chësc, sce­
bëgn che jënt â la meseria. Laota 
val ô i tiers püch y 1 bosch tan co 
nia y de turism ne se baiun mâ 
nia. Mo lajënt â spo inèe chël tan 
plü benedisciun. 

La dlijia da La Crusc ê gnüda 
fata maiù l'atm 1839, olà che an 
1 'â indô podüda da mi pur les ftm­
ziuns de dlijia. Chëra da S. èia­
scian i agn 1844/45, a S. Martin 
1' a.Im 1859. A Corvara gnêl reno­
vé y restam·é la dlijia l'atm 1864. 
I agn 1864/65 él gnü fata noia la 
dlijia da Lt.mgiarü. La dlijia v edla 
ân tut pm· fonnara, a chë moda 
pudôn l 'adoré pm· les ftmziuns 
tratan ch'al gnê fat la dlijia noia 
sm·aia. L'atm 1888 él gnü restau­
ré la dlijia d e S. Antone a Pict.ùin; 
1 'atm 1880 a Rina la calonia noia 
y la sagrestia. 

\La Val êlla dlijia bele dadî 
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massa picera. Pur vadagné plü 
lerch, él gnü metii i agn dô 1 '1800 
l'alté plii inant. La dessura ê in­
scia bele trop grana, ch 'ara desfi­
gurâ la dlijia. Pur les proches 
gnêl paié 4-5 rainesc a 1' atm, n 
bel scioldo, y l'peso ê, ch'ares n'ê 
nia da ciafé. Jënt â lune da ji a 
dlijia y canche ai ê ail ô, êsi stanè 
y ess albü debujëgn de podëi ji 
te na proca, spezialmënter jënt 
vedla y jënt malsana. Al ê rî mës­
sëi ste impè tratan les funzitms 
y les perdiches lunges, scioche 
ares ê laota y spo indô ji a èiasa, 
gon6t dal rî tëmp y dai bur trus 
dl'invêr y dl'aisciüda. 

Al n' ê nia saurl da resolver 
l 'problem dla dlijia da La Val, 
tan d eplü che la dlijia da inlaota 
n' ê nia atnesa la cüra, mo tri::i 
massa inso, tan desman. Chi dlà 
dal ega, Pastrogn, Arèiru·a, For­
nada y Col â eÀtra hmc da ji a 
dlijia. Purater se tratâl d e trëi 
cosses: 
1. Ingrandi la dlijia vedla, mo 
chël foss ste nlam· mat, d ea che 
dala pert dl gran üsc n'êl nia plü 
le rch da zessé fora. Aljêjo n sfos­
sé y lajo passâl l'1ü d e Stoaza, 
ch'an dise. Al n e l'paiâ nia da fa 
so la i1mdam.ënta. 



2. Fa la dlijia noia daimprô dla 
dlijia vedla foss inèe ste n gran 
laur y can ch 'ara ê fa ta, n 'êra nia 
tl zenter, mo pur troc dër de­
sman. In plü êl inèe la scora da 
faso noia. 

2. L'phi da sciché ê bëgn fa la 
dlijia amesa la cüra. 1 'post plü 
zentral ê 1 'Plan da Morin, na pi­
cia mesora sot la dlijia. Laota êl 
ailô blot èiampopré. 

Sc'al foss ste mâ da fa na dlijia 
ctm l'èiampanin, paziënza, mo al 
messâ gni fat n zenter deplëgn, 
scioch'al é incërch dlunch incër 
la dlijia de na cüra: dlijia, corti­
na, calonia, scora, quartîr al mo­
ne y almanco üna na ustaria. 

L'problèm n'ê spo impô ne tan 
rî da resolver, dea che chi dalunc 
se strafajô dassënn de dé valch 
da dortoré so la dlijia vedla y la 
scora. A sforzé la jënt, ne dêl ca 
nia da sciché. Purater êl bele gnü 
imptmnetü dala jënt de dé 
20.000 rainesc in cajo che la dli­
jia gniss fa ta so in Plan da Morin. 
Jënt messâ spo s' oblighé a dé na 
zerta soma de scioldi al 'ann, o in 
ctmdtribut de blâ, fa opres da 
èiaval o opres da chestian. 

L'Comtm ti â consigné düt a 
sim cm·at da ilùaota, Jan Mattî 
Declara, che ê dër activ, abil y 
interessé. La Cm·ia da Pursenù â 
cunzedü d e trasferi la dl~jia a 
Plan de l\Ioril1, sce jënt provedô 
cun sü mesi de Üt ailô la dlijia 
noia. 

PHi inso tmse scrit, che 1 'al té 
dla dlijia vedla ê gnii meiü plii 
zruch pm· gauja dla lerch. Dô che 

chësc ê suzedü, â la dl~jia vedla 
ciafé sfèsses, che n'ê nia plü da 
comedé. Ch'al ê val'da fa, udô 
düè ite. 

Mo la cossa n' ê nia tan scëm­
pla. An dise: "Olà ch'an ti fesc 
na dlijia a Chëlbeldî, él gonôt 
l'malan che prô de fa dlungia na 
sinagoga. 

Tratan ch'al gnê fat i laurs, êl 
tres i falc profeè che dijô danfora, 
che 1 'Comtm jê inmalora. 

Pro l'comitê de fabriché êl18 
pursones, de intrami i partis. Da 
üna na pert êl troc amîsc, mo da 
l'atra pert n'êl inèe decuntra y 
chisc â cotan de forza, forza pro 
l'vësco instëss. L'osti da san J e ­
nese, Sepl Pi der, se ttnnô de ji 
alania a messëi fa so na ustaria 
dlungia la dlijia noia. Al ~. does 
sorùs coghes a Pursenù. Una ê 
coga dl vësco y l'atra ê coga d e n 
canonico. L'osti â inèe trëi fre ­
dësc proi. Siur Tone ê benefiziat 
a La Pli da Fodom, siur Matî ê 
benefiziat y diTector dles scores 
a Ampëz, mo l'phi potënt ê sim· 
Jan, professer de religiun a De­
sproch. 

Tarejia Pider ê coga dl canoni­
co H eidegger; Rosalia coga dl vë­
sco Vinzenz Gasser. Düè chisc 
lam·â pm· salvé so fre Sepl ost i. 

Sim· Lucas Tolpeit d e Tolpëi , 
ste d egan a Fodom y sëgn cm·at 
a Eben, ê il1èe cuntra l 'Transfe r. 

La oposizhm organisada da 
s im· Jan. Pm· chësc scopo êl gnü 
ortié al Yësco na suplica firmada 
da 17 pu rsoncs, 1867, y èiamô na 
d eputazhm inplü. 
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Siur Mati â "Verdriefo3lichkei­
ten über Verdriefo3lichkeiten." 
èiam6 n n'a ter prou dla vijinanza 
se moscedâ ite tl afare, sim: Lüca 
de To1pëi. Siur curat DeclaJ:a n 'â 
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L'plii vecU 
y 1 'plii jônn 
dia prozcschm 
de Jêm1 1988 
cw1 1 'vësco 
msg. W. Eggcr 

da n'en ste fora assà pm· la que­
stitm dla dlijia noia. 

Al ê gnü plüré dan dal vësco 
ct-men scritfinné da 17 pt-u·sones 
y èiaJn6 da na deputazit-m in pm-



sona. Inscio êl d evënté a La Val 
bindebô d e descordia. Mo sim· 
Declara ê ste btul da se defene 
dan dal vësco cm1la intervenzitm 
de sim· degan Antone Trebo. Al 
â mostré so, che les plüres fates 
ctmtra. de vël ê zënza fundamën­
ta. A forza d e ctmtrarietés n' â 
sim Jan Matî ciafé plii co assà, 
talmënter, ch'al s'à trat zruch y 
ti â smandé diit a so capian Tone 
Decristoforo d e fa inant y vël dai­
dâ mâ plii ctm l'etmsëi. 

Nia piièia imprescitm â fat sola 
jënt ch'al n'ê mort dër snel tm o 
l'ater di maiùs aversars. Evange­
listFonL:-ulella se n'ê jii da La Val. 
L'Man· da Coz â venii la griizena 
y se n'ê cavé fora in Puster. èia­
mô aldédainco Ctlllhm a La Val, 
che ara n'i d ess nia avëi buté tl 
fiu·esto a chisc dui patnms. lm­
plii n'ài nia lascé indô d escen­
dënza de mihms, mo 1nâ d e nti­
tans. 

Te chësc tëmp s'àl porté pro n 
fat, ch 'an pô nominé la man d e 
Di. Ch ësc fat ti â dé na sbiirla 
ala fazenda dla dl~jia noia. A La 
Pli êl moril 'vedl d egan Tonc Tre­
bo. Dô ël él gnii nomil1é d egan 
sim Jan Pider da Desproch. 
Ch ësc ê ste scibche n trmù dal 
sarëgn dl cil son diita la j ënt da 
L'l Val. Mo i ctmtrari s'la godô 
debann , che jënt dijô: "Sëgn él 
ora da scomcncé l 'latu·, scenô sa­
ràll 'deganniichefesc ste so diit, 
dea ch'al tëgn da so grm1 paren­
tè." 

L'maiù mn·it pm· l'scomencia­
mënt dla dlijia noia da La Val â 

zënz'ater l'capla11 da laota situ· 
Antmtio Decristoforo, che godô 
la flduzia dla j ënt. Al j ê da na 
èiasa a l'atra a perié la jënt. Da 
valch se ciafal miises y rofhms, 
d'at ri l'tignô pm· 11ia dër sciché 
y d'atri indô flrmâ son na soma 
d e scioldi dô di ch'ai â i mesi. 
Indiit êl gnii abiné 20.000 rai ­
nesc y chësta b ela soma ti â dé 
coraje da mëte ma11 l'gran lam·. 

La gran pert dla popolazitm ê in ­
teja, entusiasmada a trasparté la 
dlijia a Plan da Morin. Mâ 3 
pmu-s y 1 'os ti ne n' â 11ia sotescrit. 

La domë1tia dales Crusc, do­
mëltia dall'Assënza, â l'capian 
perié che jënt se toles l'ater d é 
dô la prozeschm les massaries y 
jiss a daidé èiavé la fondamënta 
pur la dlijia noia. 

L'lünesc, ai 27. d e mà, al ê 
l'a11111868, s'â abiné dô laproze­
sciun 11 pm·sones d e Col, Forna­
cia y Arèiara (che ê dër dahmc 
dala dl~jia vedla) a daidé èiavé 
in Plan d e Morin la fi.mdamënta, 
adiim cun sim· Decristoforo. La 
priima fabrica ê d estinada pm· 
quartîx ai lmu·anè, spo dôra sm·vi 
pm· èiasa dl mone y pm· la scm·a. 

Sm1bëgn ch 'al s'ê inèe abiné 
jënt a èiaré pro pm· cm·iosité. 
Valch d e chisc cuinâ, valch sc Üt­
jô d e morvoia, ch'an pudô avëi n 
té ardünënt ela scom encé n té 
latu·. 

L'ater dé n 'êl bele d e phi. pro 
l'lam· y tla finada daidâ chi ch e 
pudô. Pm· da d 'altonn êl d a noté 
272 opres da èiaval, 2072 opres 
da om, la èiasa di lam·a nè ê sot 
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Jnzija 1988 

a t ët yi mürs d e dlijia y l'èiampa­
nin picâ so stu-a la tera. 

Situ- Jan Pider ê gnü. da De­
sproch a proved er ptu· can ch'al 
gnê in sed e a La Pli, d egru> nü.. 
Indere, d é ôta a D esproch , s' êl 
runaré dassëm> y al â la pLmta. 

Sëgn t':iJu·oâl d 'avëi supliché 
d ô La Pli d e Marô, pm·chël âl p e ­
rié d eplii iadi 1 'vësco d e p od ëi 
resigné ala ploattia . Finalmën ter 
â 1 'vësco Vinzenz Gasser azcté la 
rütLmzia. Al â m·t ié so caplan 
Stipplcr da sim· professor Pider 
y al ê nwé ala jtmia pm· ti signé 
fora 1' rurima. 

Sim· Jan Pidcr ti fajô ti tcsta­
mënt 600 ra:it1.esc ala dlijia, olà 
ch'al ê actiY, cru> ch 'alnuu·î . .La 
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Pli n'âl nia atjml.t, pm-cl>ël él ste 
la dl~jia da La Val ch' à ciafé chi sc 
scioldi. Sim· Lüca de Tolpei da 
La Val, che ê üùaota prou a Eben 
da S. Nothm·ga, scriô a sim· Ujop 
Pitscheider: "Salutem ex :itrinri­
cis nostris", l'bëgn s e vëgn da 
nü.sc n emî sc, d e 1norvoia, ch e 
l 'maiù n emich ella d lij ia noia ê 
d e gall;ja ch 'ru1. à metü man de 
fabrich é y à èiam 6 daidé cru1. i 
sciold i d e so tcstamënt. 

Al ê :it1. dubio, sc'ru1. css bëgn 
scomcncé ian atira de fabriché 
sec si ur Jan ne ciafâ 1ria la nonri­
na da dcgan, che an sc debitâ 
massa y 1ria dabruu> ... Ini.c'llt â 
sim· Jan Matî Dcclada ciafé la 
ploruria da L'l Pli (1868) y é de-



venté degan ella valada. A La Val 
êl ruvé siur Ujop Pitscheider, na­
sciü a Ltmgiarü, fîna inlaota ca­
plan a Cortina. I aversars ê cun­
tënè che si ur Declru·a se n' ê jü y 
sperâ che l'curat nü las ciass düt 
inmalora. 

Si ur Decristoforo â de jügn cia­
fé 1 'decret pur Badia, dea che 

l'curat nü Pitscheider rovenô in­
stëss i laurs pur frabiché. 

Da Badia é siur Decristoforo 
nwé ia in Ampëz. 

Can che la dlijia ê stada fata y 
gnê benedida y ctmsagrada, n' êl 
vël nia gnü invié ala festa. Inscio 
paia l'monn! 

Chi da La V al fesc la dlijia nôia in Pré de Morin 

Audantënt di laurs 

La scora y èiasa dl rn one in üna 
ê l'priim frabicatl'ann 1868; Ara 
gnê naota adorada pur i latu-anè. 
L'medemo ann êl inèe gnü fat i 
miirs de dlijia tan inant, ch'ai 
éiarâ fora de tera. L'atm dô él gnü 
cundüt a fin i mürs de dlijia y fat 
l 'tët. La calonia ân fat l 'an 1870. 

L'rum1871 ân tut in opra l'ôt de 
dlijia; l 'atm 1872 la sacrestiia y 
l'èiam.panin, spo i agn1873/74 i 
mürs de cortina y l 'rest. 

L'latu-s j ê plru1 inrult, dea che 
l 'comun n'ê nia btm de fa cundü 
porn1.ez material assâ, scebëgn 
ch'al n'ê nia mâ roboteri che lau­
râ, mo al gnê paié latu-atlé aposta. 
\1 ê gon6t èiarestia de peres y 
saunm, dea ch'al falâ les mena­
des. Phi da stënté ê l d 'isté y d'al­
tonn, olà che jënt â instësc da 
lam· sola campagna. Troc di 

gragn patu·s s' â cumpré ciarà da­
les giomades cun scioldi. 

A chë moda pordô inèe i atri 
la ligrëza y la voia de lam·é y atl 
ê plü iadi tan inant, ch'al parô 
de orëi lascé so i lam·s. Mo i laurs 
pur la èiasa de Di va in genaral 
inant scioche da frabiché 1 'templ 
de Ierusalem al tëmp de Zoroba­
bel. 

Pliires êl tres da aldi, can ela 
chësta, can da chë pert. A un ne 
i plajô nia l'clesëgn ella dlijia, an 
n'ater ti êra n1.assa picera, cl'atri 
indô n'm·ô nia avëi les cloes cape­
les claies perts, l 'èirunprutin gnê 
tro massa bas, i miirs, gat~ja 
l'stlet satmm, gnê ti:tè massa a l 
bun assà. Infati, dcgtm laur ne 
gnê scomcncé o ctmdüt a fin zën ­
za critiga. Inscio êl datrai cie bur 
dis, spo inèe indô de bi, sec na 
dillctùté se mctô apost y s'arcttn­
cia ia c he clütjê inclô inant. 
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Schützen da La V al dan la priun a ver a 

Les pursones che s e ntirita da gni nontinades 

L'cm·at situ- Jan Mati Declara 
â fat l' desëgn ella èiasa d l mone 
y scora, sim· Decristoforo chël 
ella calonia. 

Genesio Campei da èiampëi ê 
ste ombolt trai.:'111 ch'an frabicâ 
la dlijia. Al sc sacrificâ completa­
mëntcr ptu- la dlijia y ne sconâ 
no tëJnp, no lat.u·, no bries, 1110 

èiamô dcplii, al trascurâ sii pro­
pd interessi pm· l'bt.m scopo y 
sc 'al ne n'ê inèc nia diit l'miù, èi 
eh'al â fat, la miù intënzit.m âl ël 
dagnara albii, inèe sc'al criügâ y 
dê jo sm·a val ' che ü savô manco 
gara té. 
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Incër la mort dl ombolt Nese 
da èiampëi él does versciuns. La 
priuna é chëra ella cronich. Ara 
dise: Ai 6. de n1.à 1877 êl Nese 
gnii a bega cm1. l 'cm·at Pitschei­
der, mo pm· da sëra âl fat a iu1a 
cm1. vëL Tert, dales 9. da sëra, êl 
jii a scüx a èiasa, s' â falé 1 'tru sm·a 
Ciampëi y ê gnii ciafé mez mort 
l'atcr dé da doman sol tru nü. Al 
ê tomé jo den 'altëza de 2 "I\Jaf­
tcr" (1 n Klafter = 1.15 m) zirca. 

Al ê èiamô ste bt.m de sc cun­
fessé y â ciafc 1 'Ore SanL Y chësc 
dô che les frabiches ê diites bele 
aposL (L'scrivan de chësc, che à 



düt bel nu, ne capësc nia la paro­
ra "sm·a Ciampëi"). 

Aldi un la seconda versciLm su­
ra la mort de Nese Cam pei, Nese, 
al â 58 agn, dess ester gnü basto­
né so a mort da t.rëi patu-s son 
tm da ji a èiasa. Ch 'ai passâ pur 
Col de Crusc, l'aldin scraiàn ia 
delà dal ega. Süa fia Anna, che 
â inlaota 21 agn, morta 1 'ann 
1929, jê a èiaré dô, dea che so 
pere s 'â tan intardié. Ara l'â ciafé 
ite da punt mez mort. An l'â con­
düt fina al ptmt da Ciampëi y l'â 
lascé ailô mez mort. Al n'ê apëna 
plii bun de baié. Anna jê a dô i 
vijins pm· condii so pere a èiasa. 
Can che ai jê pmïnez 1 'sectmdo 
iade, n'êl nia plii bun de baié. 
Ptu· chi che 1 'â copé, dessera avëi 

dit: ne jtm. nia a t er a d é dant, ch e 
al vëgn mâ fora s ëm1. y st.ritaries. 

Jënt sà inèe da di, co ch e chi 
t.rëi é gniis castià. (NB.: Ala rcd a ­
ziun él gnii scrit val ' de té, mo al 
ne pô èiam6 nia gni publiché!). 

Franz Comploi, fi dl mornà d e 
Plans, ê n chestian sciché y prac­
tisc dl lam·. Al â inèe lam·é a Pm-­
senù y a Balsan, mo in vël severi­
ficâ 1 'proverb, che degtm profet 
é bëgnudii te siia pat.ria. Dai a tri 
mm·adüs êl invidié y trop cri ti­
ghé, spezialmënter sc'al fajô 
dant l 'desëgn, gnêl dit, ch'al ne 
capi nia. L' Comploi fajô bëgn vël 
de té pici fài, mo ai gnê indô ava­
lià fora. N fâl, che é èiam6 inco 
da udëi, é pro n cornel dhmgia 
l'èirunpanin. I mm·adûs l'â tal-

Pas t dla colm da m ajun dl Garbcr da Frëines- La Val 
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mënter sol stülne, ch'an â messé 
l'lascé ji. 

Impè de vël gnêl: Giuvani 
Schuen, Illln-adù da Pedemunt 
(Pidrô) , mo al n e i ê nia alla-tu-, 
mo m.essâ indô gni cherdé chël 
da denant. 

Da fa l' ôt de dlijia â i n1.uradùs 
indô l'Comploi pm· so mat. Vi­
gmm 1n-ô la capi y minâ de podëi 
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èiampanes 
d'La Pli 1922 
a Morin d'La Pli. 

Pro chiche 
tira y se lascia 
trà, é inèe 
l'scdvan 
dl calënder 

la baié scioch'al urô. L'Comploi 
dijô de ester sigii de so mistier 
y garanti 1' ôt. Zënza tëma, dijôl 
de ste sot l'ôt ite, canche al gnê 
desatTilé, 1no ùnpô n e i gnêl cun­
fidé . An â fat gni 1 'architet Huber 
da Rina, chël che â fat la dlijia 
da Lungiarii y ê pratich da fa i 
ôc incn1sc. Spo gnêl cherdé l 'in­
j enier, zerto Flatsch. Chël ghu·â 



ch'al gniss rot 1' miir uesfora y 
ch 'al gniss m eüi itc plates de 
granit pm: fa na base stcrscia. l\Io 
chël foss ste n lam· mat y can ch c 
al ê fat, inèe n lmu· clër clamat. 
L'maester muradù Kneisel da 
Bm11ech ne se n capi inèe nia fo­
ra. Sma not âl stuclié dô y m_cssâ 
spo i dé dërt al Comploi y dô siia 
idea él gnü fat y al à tig1ù fina 
aldédainco. Franz Comploi lam·â 
bUlllnarèé y s'actmtëntâ ctul la 
spëisa di lam·anè. 

Franz Tavella dl mone ê dër n 
bun zipladù ia in Gherdëna, 
mort a Ptu-senù l'ann 1930. Al à 
fat diic i lam·s da zumpradù y da 
tistler . Al lam·â trop dô so èé y 
nia cis avisa. Cm1. vël n'ést-m sta 
nia cis cm'ltënc. 

NUA 

André Moling, l'fcm· da Ru­
n1.usthms ê n bùn lat-u·ant y lmu·â 
bmunarèé. l\Io al fajô clüt plii gion 
co lmu·é da fet-u· , ptu·chël ne ruvâl 
ingnô dô col lam·, dea ch'al n 'à 
~·mè cl 'atri . N bel lam· â 1 fat pro 
la foramënta elles èiampanes. 

Pat-ù Comploi, l 'galber da Pi­
drô, ê n gran bencfahu· ella dlijia 
y daidâ inant cm1. i lam·s . l\Ianter 
l'ater â vël clé düta la cola, che 
ê gnüda adorada pm- la dlijia y 
pm· i orghi . 

Pam·s che â trop interesse da 
daidé pro la dlijia, ê chi che ciafâ 
plü daimprô daji a mëssa: Jos. 
Sottara da For:nacia, Josef Ir­
schara de Costa, JosefMiribtmg, 
Franz Aiton, JosefFr enes, düè i 
trëi pam·s da èiamplô, dt-ti pam·s 

Gru·a dies liôscs da Pich·ô 1927 

183 



da Aiarëi y 1 'paru· da Costami­
lagn. Oramai diites les ëres s'â 
porvé. Dies ëres ê la majera Ma­
ria Cam pei, la s6 dl' ombolt. De 
vëra aldiunse èiam6 pl ii tert. Spo 
Vitoria Aiton ê dër afacëndada, 
btma da diit, gaerda y resistënt. 
Lisl Frenes da Ciampl6, scebëgn 
che ara ê storpiada, â na orenté 
de fêr, ara ê tres intoronn a La 
Val pur perlé de smalz, üs y zi­
gher. La gran pert elles patrunes 
da La V al s' â astilé bëgn tratan 
1 'fa la dlijia. Ares daidâ dô pro i 
ëi y daidâ cun mangeria y scioldi. 

L'material 

Da fa la dlijia dl mone y scora, 
che dô sorvi pur i lauranè, mes­
sân t6 les peres da Plan ca. Les 
domënies s'abinâ diiè, ëi y ëres 
y se dê les peres da na man a 
l'atra, inscio jêra impô pHi snela 
co a messëi les mené ia y so in 
Plan de Morin. Mo èi fadia che 
val' de té ê, speziahnënter pm· les 
ëres, podô mâ savëi chi che â 
porvé instësc. La providënza, 
che â bele daidé da mëte man, 
daidâ tres h'lant, inscio u1.èe u1.cër 
l'material. Sce ara ess tres tnes­
sé ji ilmnt Îl'lscio, co mai fossera 
jüda inant? 

Dtù iadi ân pon'é de t6 les pe­
res fora ella cava y cltti iadi ân 
lascé inmalora. 

Scioche m en é dal cil êl passé 
n lam·ant Wian ptu· chiri latu·. 
Ch ësc t i â d é Dé da èiavé pro la 
ca 'a sot bosch da Cros ta. Bel e 
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da mëte man ti ân èiaré ales p e ­
res de chësta cava, mo dea ch'a­
res ê fi.-aidides ciarà, aratân, 
ch'ares ne foss nia d'adoré. 
Chësc lam·ant, scioche mené da­
la providënza, ti â fat coraje de 
èiavé sot assà y la fermâ, ch 'al 
gnê spo a liim les peres sanes. 

Inscio ân spo fat y a chë moda 
él gnii peres assà da frabiché la 
dlijia ctml 'èiampanin, la calonia, 
i miirs de cùrtina yplii tert èiam6 
la scora noia, i agn 1901 fina 1903. 

A La Val êll 'baié: Essun l'ma­
terial tan daimprô co chi da Lun­
giarü, spo essun bele dadi fat la 
dlijia. A chësta moda â chi da La 
Vall'material nia plii dalunc y ai 
l'â èiam6 plü bel da mené. 

Da èiavé les fundamëntes di 
frabicaè gnêl a lüm saunm in 
gran quantité, mo an ti a stleta 
crëta, dea ch' al ê moscedé cun 
tera. Pm·chël gnêl ctm gran lam· 
y tropes fadies etmdüt adalerch 
d'ater samun. Massa tert êstm 
gnüs stu·a, che chësc satu<.tn n 'ê 
nia tan btm co chël che ê sol post. 

L'scrivan de chësc s'à lascé di 
da Giuvani da Funtanela sen., 
che pm· i lam·s de dlijia êl gnii 
b01jé les èialèiares de p eres da 
èialc. 

L 'lignan: Ci quantité d e lignan, 
ch'al é gnü adoré da fa tan de 
fi·abiches, pô mâ s'imaginé ch ël 
che é dl m estier. Pur furtiina n 'êl 
nia 1nese ria d e bosch . 

La zeca ella l\hmt: Fornacia, Ar­
è iar a y Col proveclô ptu- oramai 
diit 1 'lignan , Jlii d e diit d a Ar­
mentara jo. Be c pm· gat1ja dJ i-



gnan fossel ste oramai imposcibl 
da fa so na dlijia tl post da d e ­
nant. Biei, Rungg y Cians ne 
n' ess nia podii dai dé pro 1 'lignan, 
ess messé l'to ia dô la mt-mt, ia 
dô Rit, sol cunfin d'Al Plan. Ci 
ess pa costé 1 'trasport fina son­
som y :fina jo dala siëia y incl ô so 
dala dlijia vedla. Al foss ste vera­
mënter na gran matada da fa de 
té straciaries pur ti fa la dlijia sot 
alnês a dui ustis y chi püè paurs 
daimprô. 

Siur Jan Terza, che â fat la dli­
jia da Lungiarü chi agn1864/ 65, 
ê gnü damané, tan de lignan, 
ch' al or ô ester pur ti fa sot al ôt 
de dlijia. Al â respognü: "N té 
pice bosch" . Sc'an tol èiamô les 
atres armadüres, tramadüres y 
1 'jaz y 1 'tët, pôn se fa na idea, tan 
de lignan, ch'al à messé gni et-m­
dütpurmez. 

I toghi: La cava di toghi ê sot 
Fomacia t'en post ri dai ji por­
mez, mo na cava da tan de bun 
material . Inèe chi de Badia i â 
tut ailô da fa so l'ôt de siia hela 
dlijia i agn 1776/78. I toghi se 
fesc a chë moda, ch'al rogor st-u·a 
la cava na picia ega, che t~-a ite 
y ciafa la forma d e fimgm1s . Al é 
dër d da i tô fora, d ea che diita 
la massa tres ite plëna d e m11idi­
té. L'nùjêra dai deloje ca et-rn n 
sigtm, mo chël podôn adoré 
püch . I stlopeté fora n e j ê indô 
ne nia, cm1 coni jêra ert y cun 
l'zapin èiamô manco. 

Degiign n ' orô lauré impara, b1-
èe cater launmè taliagn n 'â ciafé 

assà, se n' ê jüs y â lascé ji cm1 
vëi n p êr d e bi coni d e fêr. 

Les p eres di toghi ch'an tolô 
fora, m essâ gni metüdes ad as­
suié, spo gnêres clades da na man 
a l'atra, scioche canche an d e ­
stüda n mé de :fiich. Da ailô de­
mez gnê i toghi menà ct-rn èiavai 
fina son Fomacia, spo traè Cl-ill 

les liises fina jon Plans y ailô 
inant indô cun èiavai fina a Plan 
de Morin. L'dé inant i toghi da 
na man a l'atra ê n laur de fadia, 
spezialmënter pur de té mitans. 
Ares sin ti 1 'mé tla vi ta y ti brac 
dis alalungia. 

Inèe a S. Martin êl gnii tut i 
toghi da chësta cava da ingrandi 
la dlijia l'ann 1859. Dales gran 
eghes dl 1882 êl gnü sporfogné 
demez 1 'rest di toghi y da inlaota 
inant n'él plii ste nia. 

Shu· Jan, che fajô la dlijia da 
Lungiatü â damané i pam·s de 
Fornacia l'ruu1 1865, sc'al ess 
ciafé les p eres da toghi da fa l'ôt 
de dlijia. 

Dea ch'al ê b ele di inèe a La 
Vall 'baié d e fa na dlijia noia, n e 
i ài nia cm1Zedü. 

Cru1 che sim· ~op Pitscheider, 
laota capian ia n 'Ampëz, â aldi 
chësc, riôle y d~jô: "Cru1 mai ru­
varà chi da La V al a fa na dl~jia 
noia"? 

Ci esse1 mo dit 6 agn d edô, can 
che chi da La Val fa.jô l 'ôt d e dli­
jia cun toghi ella cava d e Fonla­
cia, sc'ai t ' i ess d é a situ- Jan pt-u· 
fa la cllijia da Lm1giruii? 

Gnm quaniité de fêr êl gnü 
adoré p1.u- a rcarores, rrunpb1s, 
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maciüies de fer y cënè de ntile 
agüs. L'ghips gnê tut dal mornà 
Plouer d'Al Plan. Al l'fajô ailô, 
spo gnêl ctmdüt a La Val a btujé. 
L'spidl êl Leopold Floss da S. 
Martin che apostâ da Laibach. Al 
post gnêl spo taié pro. 

Les fabriches 

La dlijia: Fi:na ai 29. de novëm_­
ber dl 187 4 êl la dlijia cm·ida y 
èiariada de lignan, stanges, 
brëiess y ajiada da èialc y saurun. 
A chë modane n'âra degun aspet 
y a jënt ne ti plajôra nia. Pur la 
sëra dl medemo dé êl gnü desar­
mé, trat jo y condüt demez düt y 
la dlijia nëtada dala pazité. 

An â metü son al té provisorisc 
y l'ater dé ch'anjê a dlijia, gnêra 
fora tan bela che dütes les mor­
morazimls scutâ t'en iade. L'mo-
1er Rudiferia de Badia 1 'â depën­
ta fora al bun assà y ara gnê fora 
tan bela, che, sc'al gnê baié d'la 
depënje danü, dijô jënt: "Ciudi 
pa chël, ar' é po i:nscio bel a assà." 

L'vider a cumsc dô l'gran alté 
cun la raprejëntanziun dl'Imaco­
lata, ê gnü cun1pré da Sepl Terza, 
patrun de Tofe so Cians; chël de 
S. Jenese dal negoziant da Trënt 
Franz Videsott y chël de sant An­
dré da chi da La Val che â i:nom 
André. 

L'gran alté de marmo gnê da 
Tedan y al costâ 400 rai:nesc. I 
dui pici altà y l'pergo faè dala 
man de Ferdinand Demetz de 
Gherdëna costâ 2483 rai:nesc. A 
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ctmfnmté ê l'gran alté btmmar­
èé. 

L'orghe fat mehanisc, gnê da 
Josef Aiguer da Schwaz 1 'atm 
1879. Al costâ 1100 rai:nesc. Sepl 
Rainer, tistler da Ltmgiarü, vul­
go Faidl, à fat l'armé pm·l'orghe. 
Tari:na Costabiei de Fornacia 
paiâ les 14 stazitms. Ara â i:nèe 
dé 100 rai:nesc pm·l'alté dl Rosa­
re. 

L'gran portal é gnü batü fora 
de grattit da Falzes, i dui pici por­
tài é dala pera d'Armentara sot 
Sas dla Crusc. 

L'èiampattin: L'desëgn é de 
von Stadl yproieté cun dtù èiam­
pattins. La sacrestüa ess spo cia­
fé so post dan 1 'presbiterio, pur­
chël él les does gran portes 
dl'alté scioche son Badia. L'vi­
der che dô ti dé 1 'luntinùs al pre­
sbiterio ê pur gauja dla sacrestia 
alta gnü cm·i pro mez. Pur fa plü 
terll 'presbiterio plü lumi:nùs, ti 
àn tut ai dui vidri di s. patroni 
l'omamënt di cumsc. 

N gran defet é che l'mür de 
èiampattin y chël de dlijia é gnü 
fat da does peris in un. L'depënt 
â a chë moda püèia durada. 

La calottia: L'desëgn dla calo­
nia à fat sim· Decristoforo, che ê 
intat1t devënté caplatl d'Ampëz. 

Al ti savô a chi de Comun massa 
gratl. An orô sparagné, mo chël 
êsm1 impô i:ntenüs, ch'ara messâ 
gtti plii grana co la calonia vedla. 
Inscio àn scomencé dô 1 'desëgn. 
Sëgn s'êl fat i:nant la cramera, 
Maria Cam pei, la sô dl' ombolt 
Nese Campei. Ara ghirâ, ch'an ti 



dess n post da se faso na picia 
èiasa crm en urt. Chësc ti ê bele 
gnü imptu-metü can che ara â 
scinché 1000 rainesc pm· la dli­
jia. Ara ess orü ste daim.prô dala 
dlijia, dea ch'ara â botega. L'cu­
rat ne savô nia de chësc pataja­
mënt da denant cun la cramera. 

L'terëgn ê bele dot gnü parti so. 
Dea che la cramera â fat trop dl 
bëgn ala dlijia, s' aspetân èiam6 
valch. Ci dôl gni fat pm· l'acun­
tënte? 

N'at:ra èiasa daimprô dala dli­
jia foss dlunch ste mal cLm 1 'urt 
laprô. An se tumô spo, che chësta 
èiasa ess col tëmp podü devënté 
na betola. Mo inèe chilô él gnü n 
bun pinsier. An à fat y azeté chë­
sta proposta: ala cramera, morta 
1'1896 crm 53 agn, ti gnêl fat n 
alberch te calonia basite. Dl'urt 
de calonia podôra s'un gode tan 
che ara n'adorâ, mo ara messâ 
èiamô paié 400 rainesc, spo êsun 
apost. Dô la mort dla cramera 
dess indô düt tomé zruch ala ca­
lonia y al dess sorvi da quartier 
pm n prou vedl in pensiun; la 
prüma rajLm lassura à 1 'cm·at 
vedl da La Val. La cramera â dé 
na jrmta de 400 rainesc pur fa so 
i mürs de calonia. Inscio s' êl de­
sfanté ia 1 'baié di paesagn y di 
furesti: Ciudi pa fa pur trëi por­
sones n té èiasun. 

N.B. dlaredaziun: L'scrivande 
chësta storia seri, ch'aln'ê laota 
dai te a Sares nia tan na gran èia­
sa, mo chësc mëss la redaziun 
dassënn dubité, mâ pur nominé 
valgünes: La Granèiasa a La Pli, 

la calonia da La Pli, L 'Maier da 
PicLÙin, l'èiastel de Tor y inscio 
inant. Rajun ale, ch'al é vera­
mënter na gran èiasa pm· laota. 
Nia ptu·mal!) 

La èiasa dl mone y dla scm·a in 
üna: L'plan de chësta pliima èia­
sa che é gnüda fa ta, ê plütosc pi­
ce, che sim· Declara orô spara­
gné. Da imprüma n'êra nia 
daverta la cava dles peres, pt_u·­
chël messâ les peres gni cLm trop 
lam· cundütes dahmc adalerch. 
L'Comm1 s'obligâ ales opres de 
robot y inscio gnê mâ paié 1 'lam· 
da mm·adù, zumpradù y da feru·. 

Pur ciafé scioldi s'â l'ComLm 
lascé cumpré ciarà dales giorna­
des valch di gran pam·s. Indere, 
sëgn messâ gni aposté lam·anè 
furesti y paià fora dla cassa. Al ê 
èiarestia de material, che i bugn 
n'en ciafâ plan, plan, assà yi atri 
se lasciâ dofora. 

Spëisa y mangiaria 

1 Lauranè dl post, manco i ro­
boteri, ,ciafâ la spëisa. 1 lauranè 
furesti ciafâ la spëisa y 1 'alberch 
tl a éiasa dl mo ne. 

Vigni dé jên intoronn a perié 
dô cioce, smalz, üs y zigher y n 
iade al'ann gnêl inèe abiné blaa 
a La Val. Fora tles atres cüres 
gnêl inèe perié mangiaria, vigni 
ann t'en n'au-a dira. Inscio gnêl 
sparagné scioldi. 

L'pliim ann ti gnêl dé -ai lau­
ranè da darunisdé y da domisdé 
pan y ega de vita. Ega de vita cia-
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fâ inèe i roboteri. L'curat s'â por­
vé y â albü da fa da t6jo l'usanza 
de dé dui iadi al dé ega de vita. 
Olà fosstm pa 1uvà cui scioldi y 
ct-m la moral, sc' ara foss jüda 
inant inscio! Bëgn che l'prüm 
ann êl ste Franz Videsott da 

Trënt, che â scinché na bot de 
ega de vita., laprô n'êl gnü ct-tm­
pré na bot da 200 litri. Dô ch'an 
â desmetü 1 'ega de vi ta, gnêl cuji­
né ai lauranè dales set, dales 
ünesc y dales trëi. Da sëra ciafâi 
najopa. 

1 scioldi = nervus rerum = i nerv che tëgn sô 

L'degan Klebelsberg che â fat 
la gran dlijia da Bumech, â dit 
al capian Pire Mersa - plü tert 
curat a S. Martin- ch'al dô di al 
curat Ujop Pitscheider, ch'al 
dess s'atjigné n bun spiné. Les 
dificul tés y les cuntrarietés ne fa­
larà, mo i scioldi ne manèiarà in­
èe nia. Inscio êra stada. No ch'an 
àis albü tres la cassa plëna, mo 
an a:tjunjô ann pur ann. 

I mile rainesc dla cramera gnê 
tnetüs tla cassa pur na reserva, 
ch'al ne foss no debit in cajo che 
l'lat-u· stess so. N'en n'êl pa inèe 
chiche dijô: "Os da La Val, mete­
d e mâ averda, l'curat frabichëia 
pa son credit, spo damanel de 
tuvé demez y os podëis paié." 

Al n'en sarâ bëgn dër püè da 
La Val, che n'àis nia contribt-ù 
cm1 scioldi, püch o trop pm· fa la 
dlijia ... vigni mëis gnêl inèe tigtù 
na oferta te dlijia y chëra portâ 
cotan. 

Sanbëgn che les vijinanzes gnê 
inèe periades. Ciampëi â dé dal 
bosch d e Salt lignan pur 260 rai­
nesc, Costc'l pm· 600, Cians pm· 
300, Rtmch pm· 580, Arèiara pm· 
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438, Pastrogn pur 150, Sovi pur 
14 y 1 'Galber da Pidrô â dê lëgns 
pur 200 rainesc. Ciampl6 dê pa­
stüra pur 500 rainesc y Spëscia 
pastüra pur 100 rainesc, in düt 
5482 rainesc. 

L'imparadù Ferdinand dê 500 
rainesc. L'minister dl Cult inèe 
500, siur Gro13rubatscher 200, la 
imperadëssa Elisabeili, 1 'vësco 
Vinzenz Gasser y siur Pire Mer­
sa, vignun 100 rainesc. Da bene­
faturs fora decà, zënza araté la 
blaa y mangiaria, ân abiné 3566 
rainesc. 

Imparadù Franz Josef, a chël 
ch 'an â fat dui iadi domanda, n 'â 
dé nia. Plü sigü ne saràl nia gnü 
dé inant la domanda da Strobe­
le, comandant dl distret, che ê 
ct-mesciii pm· liberal. Chël ess 
orü avëi 1 'lam· tl es mans dl Co­
mml y nia tles mans di proi. L'cu­
rat n'ess sigii nia albii val'dectm­
tra, sce 1 'la t-u· foss ste tl es mans 
dl Comt-m, mo al se tumô che jënt 
ess stënté da daidé y ch'al foss 
resté da fa o che 1 'laur ess m essé 
gni sforzé. 

I lam·s de dlijia à costé 42.000. 



- rainesc, zënza araté les opres 
de robot y grahùtes y zënza araté 
l 'material y la spëisa. De dezëm­
ber dl 'ann 1882 ê s itu- dop P it ­
scheider deventé d egan d a Fo-

dom_ y l 'mm_ d ô d egan d 'Ampëz. 
Crn1 che al â albii paié jo diiè i 

d ebiè, ti âl sm·andé a s im· Ujop 
Pescolld enmgg, ch e ê gnii dô da 
vël , 2800 rainesc. 

Benedischm y cunsacraziun dla dlijia nôia 

In S . André, secw1do patrono 
dla dlijia vedla, ai 30. d e novëm_­
ber 1874, êle l'dé da passé dala 
dlijia vedla ala dl~jia noia d ô 6 
agn d e grrn1gn fistidi, d e grrn1 
lam y trop s1.ùùs . An gnê in proze­
sciCLm dala dlijia vedla, passâ al 
sonn dles èiamprn1es dlw1gia la 

dlijia d e S. Berbm·a, tolô la ôta 
c1.mtra la vila d a Cirn1s, pur m:jl.m-
je inscio la d lijia noia. -

Sim· G iuvrnli B. Gro.Srubai­
scher , n u·at d e Badia, porta 
l 'Srn1tiscimo. Sepl Videsott, pa­
t nm d e Doré, èim·â d a vider fora 
trataJ1 ch e la prozesciw1 passâ 

Maria Irs ru·a-Mersa - Corvru·a- 95 agn 11.5.1989 
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dhmgia siia èiasa ia. Al éiara jëm 
cortina cm1l 'pinsier, cal che sarà 
l'priim a gni sopoli tla cortina 
noia. Ara ti à toché a vël, mort ai 
7.12.1874. 

Siur Jan Mati, degan da La Pli, 
che â invié ia i laurs a La Val, â 
benedi in chël dé la dlijia provi­
soriamënter. An pô s'imaginé i 
sëntimënè dia gran pert dlajënt, 
sëntimënè de ligrëza y de ringra­
ziamënt dô n laur de 6 agn, olà 
che la gran pert dia jënt à cuntri­
bui cun lam· y scioldi, tan inant 
ch'ai â i mesi. 

La fin incoronëia opera. Troc 
pitâ daia ligrëza d 'avëi na dlijia 
noia, sëgn grana assà ptu- diiè. 

Di agn dô, ai 3 . de messé 1876, 

la quruia domënia dô Pasca d e 
mà, ê gniida la dlijia ctmsagrada 
dai vësco Vinzenz Gasser in onm· 
de S . Jenese mru-tire y s . André 
Apostul. 22 proi â tut pert ala 
filllZitm. Ai èiantâ i salmi tan bel 
y al vësco ti àl fat na té impre­
scitm, ch'al dijô: "Tan bel ne gna­
ràl nia lere èianté da na ctmsa­
crazitm de na dlijia." 

Al vëgn èiamô osservé, che 
scioche la cronich seri, â la jënt 
albii eÀ·ira de bugn agn tratan 
ch 'ai frabicâ la dlijia. Degiign n'ê 
jiis zmch cun i afru·i y degiign n'â 
albii daJm, purchël ch'ai laurâ 
deperpo inèe ptu-la dlijia y daidâ 
ctm scioldi. 

Can che la dlijia è stada fata, 

Fra11z-Cherubina Kostncr- 50 agn de matrimone- 9.10.1988 
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ne jêi nia plü snel inant cun sü 
afa1·i. La benedisciun de Di s'à 
inée mostré ctm 1 'fat, che degügn 
ne s'à fat mè ti 6 agn, ch'al é gnü 
frabiché, no jënt, no besties. 

Ciam6 n fat che desmostra 
scioche al providënza de Di pre­
miëia chi che dëida da fa so süa 
èiasa. Al ê n dé d 'isté domisdé -
l'ann ne sàn nia avisa - düè â da 
restelé y mëte ite 1 'fégn, dea 
ch'al ê ste codi tëmp da ploia. 
L'fégn ê sëch y düè â da lauré 
sola campagna. Degügn ne n' ê da 
t6 ca. An ess adoré i èiavai da 
mené, scen6 messâ i lmu·anè ste 
so col laur. 

Te chësc cajo ti êl gnü n bt-m 
pinsier al Videsott, gran paur de 
Doré. Impè de t6 i èiavai da mené 
ite l'fegn te majt-m, êl jü ct-m sü 

èiavai a mené material pt-rr la dli­
jia .. An pô se pt-msé, che 1 'fégn 
sola campagna ti ê fraidi, ch' al 
l'â apëna podü l'cundü te dascià 
da stieme. Y la fin de chësc fat: 
Canche l'ann ê ste passé- âl dit 
- Ch'al n'â mai albü fora de stala 
n té profit co ch'al â albü in chël 
atm, ch'al â lascé fraidi l'fégn. 

Chësc artict-ù sura 1 'frabicat 
dla dlijia da La Val â l'scrivan 
bele scrit tl calënder de Gherdë­
na l'ann 1955. Dô âl èiam6 n iade 
dé na odlada ala cronich da La 
Val, scrita da sit-rr Zeno Marin, 
curat a La Val dai 1901-1928, 
che â les notizies da sit-rr Ujop 
Pits~heider y inscio pôn di, che 
la storia scrita respogn ala real­
té. 

sit-rr Alvije Comploi 
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1 MUSICONTRI DA BREMA 

Al ê n iadenpatu-, che ânmiisc 
bele cotrul vedl. Troc agn alalun­
gia âl por té, sënza mai desmo­
stré fraidité, saè plëgns de blaa 
a Intu·in, da lascé majiné y porté 
z1uch la farina . 

Mo da n striif incà à les forzes 
metii man da lascé dô y sëgnn'êl 
t'en iade nia plii bun de fa l'lam· 
scioche imprfuna. Spo s'â l'pam· 
ptmsé de fa liagnes impara. 

Na sëra, d6l'aberé, aldil'm_iisc 
so patnm_ fora dan stala baiàn 
crut 1 'vijin, sce al foss gnii a fa 
l'bocà l'ater dé domisdé. 

"Chilô él gran ora da taié la 
corda", s'â albii punsé l 'ntiisc 
son chësta. 

L'dé dô da doman, can che 
l'pam· l 'â cundiit pro visti ad abe­
rén â 1 'miisc trat n striif ala corda 
y imnamolra ia dô n té antersies 
fora. 

L'patnm n'â pa gnanca a lbii 
purvé de i salté dô ne. L'miisc 
s' â a tira albii ptmsé de ji a Brema 
a se fa t6 so pro la musiga dla 
cité a stmé l'tambiirle. 

Can che al â udii che degiign 
ne i salta dô, âl bëgn metii man 
de se lascé plii dlam·ela. 

Dô danpêr d'ores êl salté t'en 
èian da èiacia, inèe bel scialdi 
vedl. Al ê dailô sladé ite runesa 
tru y fladâ che al â da law· da se 
t6 l'fié. 

"Oe, anlico, èi àste pa da ntës-
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sëi fan té fladamënt?" l 'â dama· 
né 1 'ntiisc. 

"Ait, mi btutlniisc," â respognii 
l'èirut, "i stm vedl y da n striif 
incà de stmsi nia plii btm da i 
salté dô ai lei, spo à mi patmn 
tuii me dé sol èé. Mo io ti SW1 

sciampé adora assà. Indere sëgn 
ne sài nia scioch' i fajarà da me 
trà l 'vire inant. A chësc n'ài io 
nia albii punsé sol momënt y 
sëgn manaci de mëssëi impô mu· 
ri da fan tert o adora." 

"Ante tn'él suzedii bel l'mede· 
mo", ti à dit l'miisc. "Mo sàste 
èi to? lü à l 'pins ier d e ji a Brema 
a me lascé t6 so pro la musiga a 
stmé l'tambiirle. N'6ste nia gni 
cun me? To pudesses bëgn suné 
l'dudlsach, to" . 

"Chëra pudess zënz'ater ji, 
ëra. Btma ideal" â dit 1' èirut y al 
ê a tira ste intenii da ji a Brema 
ctm 1 '1niisc. 

Ara n'â nia albii dtu-é di, che 
ai ê ruvâ pro n giat inèe scialdi 
vedl. Na miisa fajôle, scioche al 
ti ess pluvü ados trëi dis alahm­
gia zënza lascé dô. 

"Ci t'él pa a te travegnii, piire 
taifl", 1 'â drunruté 1 'ntiisc, y al ti 
foss prësc sciampé da ri a udëi 
scioch'al èiru·â fora chësc piire 
ti er. 

"Chësta é pa mâ intant da li" 
â dit l'giat, che se n'â intenii, "i 
stm oramai vedl. Mi dënz dcvën· 



L:'l tres plii moc y \rigrti SlU"LlCia 
me sciampa. lü foss mâ plü da 
ste dô UU11.el, cufé son n bel plu­
mac a fa tré. Mo na té cossa ne 
suportera mine nua patrw1.a. Spo 
m'âra bele mdii t'en sach pm· ji 
jo da visti a me tuèé t' ega. Pm· 
nua gran fiu·tüna âra abiné n 
sach scarzé y io à pudü sciampé 
da n büsc fora . 

I vc dli 
da P lazorcs 
d'Al P lan 
mar.ai 9.4.1918 
con 1\Ioidclc 
dal Broèia. 
8 mitw1s y 
4 mitans 

Mo sëgn ne sài t'en iadc nia 
plii èi pié a man p1u- me trà 1 \ri­
re." 

"Vi inèe to c1-m nos" , ti â dit 
l'tnüsc son chësta. "Nos jw1 a 
Brema a se fa t6 so pro la musiga. 

Pro la Kozmusik mëssasstc bëgn 
inèe to pudëi g1u pro." 

"La idea é zënz 'a ter bw1.a, ëra. 
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A n1.e tne plajessera e)>..'tra", â dit 
l 'giat. Y sëgn êsi bele in trëi. 

Dô dan pêr d'ores êsi spo ruvâ 
pro na èiasa y na majtm. Te chël 
ch'ai passa dlnngia ia, êl n gial 
son parincinch, cufé sona stangia 
che seraiâ èi ch'al é btm, zënza 
lascé dô. 

"Malan de tnacaco", ti â scraié 
so l 'müsc, "éi àste pa d a faso n 
té scesciiü:e casso?" 

"Induman él domënia y al vëgn 
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Je pele 
da Plazorcs y 
Angelo de Col 

jënt a ciafé la pattuna", â r espo­
gnü l'gial. "Dea che ara n 'à nia 
albü cmnpré ite, ti àra dit ala co­
ga, che ara dess m e trà ia 1 'col y 
me mëte t'6la da fa na bnnajopa. 
Ara n'à propi d egüna misericor­
dia ct-mn té pfu·e tier. Pm· l'ulti­
mo iade èianti y serai èiam6, fina 
che la mascinn tëgn". 

"Sparagna mâ n pü la use, to 
cm1. tiia bela cresta cocena. Ara 
pudess pa te gni d 'oga", ti â dit 



l'müsc. " '6ste nia gni cm1 nos a 
Brema a te Üt t6 so pro la musiga? 
To, che t'às na té bela use? In 
cater ciaiassm1 pa prësc instësc 
da mëte so na té picia musiga". 

"A m e m e plajessera bëgn cis", 
ti â respognü l'gial . 

Spo êsi pià ia düè ca ter d ër cm1 
la btma lüna. Mo, mâ da ji a pè 
n 'êlnia poscibl de ruvé a Brema 
t'en dé su. Sola sëra êsi spo ruvà 
ite amesa n té gran bosch y dailô 
tocâra da passé la not a val' mai­
niera. 

Ai s'â albü ciafé n té bel gran 
lëgn da de té gran rames. la pm· 
tera êl mâ gros da udlagn y 
l'müsc â atira metü man da ciar­
pedé laite pm· fa fora na bela cô 
a vël y al èian. 

L'giat s' ê rampiné so pm· l 'lëgn 
:flna so amez, olà che al s'à albü 
ciafé na bela cô de schirata ota. 

L' gial ê joré bel sola piza dl 
gran lëgn, olà ch'al s'udô l'plii al 
sigü y al pudô inèe n pü èiaré in­
cërch, inèe sc' al ê bele cotan 
scür. 

Denant ch'al metess man da 
durnù, âl urté a dé na udlada èia­
m6 n iade düt intoronn y al ti gnê 
inmënt d 'udëi na té picia lüm dër 
dalm1c. 

Spo âl cherdé l'giat, che s'la 
dm11ûbele dassënn, bel ingrumé 
adüm. 

"Giat, giat", âl scraié jo. 
"Scuta y lascen1e dtn1ni", âl 

dit l 'giat, plëgn d e sonn. 
"Giat, giat, i vëighi na lüm co­

rafora" . 

lVlilio da Misci, Jep da Plazores, 
Hans dal Tabach, dan 50 agn 

"Scuta y lasceme dtu·nù", si­
ghitâ a scraié so l'giat. 

Inscio âi albü descedé l 'èian, 
che â n sonn ·pliitosc lisier. 

"Ci él pa casso, ch'i ne sëis 
bugn de dé na tria?" âl damané. 

''L' gial dise che al vëiga na lüm 
dahmc", âl respognü l'giat. Son 
chësta â l'èian descedé l'miisc y 
ti l'â dit. 

"Chël dijel? Spo paiassel bëgn 
la moia de ji inant. Dailô él dessi­
gii na èiasa o almanco n fiich da 
se scialdé. Chilô él pliitosc frë­
scat y sola doman vëgnel pa èia-

m6 plii :fi·ëit. Io dijess bëgn mâ 
de ji inant, io ." 

195 



AI Plan dai 1800 

L'èian y l'gial ê pa atixa sta in­
tëniis, ëi. 

Ai ti 1' â bëgn ü1èe dit al giat, 
mo al stê tan sam·i te chë bela cô 
de schixata, che al n'ânia prescia 
da pié ia. Im.ponn6 can che al se 
n'â albii anadé, che i atri ê bel 
imnalora, êlluvé so, Inez indtu-­
medi, y ti ê salté dô. Spo ti âi 
bëgn aspeté fina ch' al i â albii 
pié. 

Deperpo ch' ai jê, dijô 1 'èian: 
"1Vlagari abinunse inèe val'os ra­
fe. Sun diiè zënza cëna." 

Plü ii1ant ch'ai ruvâ y phi gran 
che al gnê l'huninùs. Tla fii1ada 
êsi ruvà pro na té picia èiasa de 
leri da de bi gragn vidri. Axa ê te 
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n té pice plan amesa al bosch. 
"Chilô mësstmse mëte averda 

a ne fa nia tnassa crabal ", âl dit 
1 'miisc: "To, gial, jora mâ ia so 
na rmna y èiaré da vider ite, spo 
se d~jeste pa èi ch' al é da udëi. " 

Chësc fajôl dër gion l'gial. 
"Che vëigheste pa sëgn?" â 

damané l 'miisc cm1 che l'gial ê 
ste sola rmna. 

"I vëighi na té grm1 mësa hm­
gia etu-i da jo cun na tê bela tuvaia 
b lm1èia y sies leri da de té gran 
snauzeri sëntà diit incëria". 

"Ci vëigheste pa èiam6?" 
"I vëighi té btm patiic da man­

gé son mësa y té gragn fi.aschi de 
vin coce. I leri mangia dassëtm y 



s'la cunta deperpo. Na müsa ài 
düè insuralater. " 

"Chësc foss val'de d ërt pur 
nos, ël", âditinantl'müsc, "sëgn 
jôra mâ indô jo da nos. 

Can che ai ê indô sta düè 
adüm, ài metü ma11 d e baié ja y 
ca, scioche ai ess pudü la t6 da 
paré fora i leri pm· d é spo vëi na 
btma mangiada. 

Pepi de è iasè, Romano da 
Plazorcs y Vigile de C01:jcl 1943 

La èiasa à vidri dër al bas y al 
müsc ti êl a tira gnü na b tma idea: 
"Io", âl dit ai atri, "asvaèi les gia­
m es dant son m-t de vider. To, 
èian, te rampinëies son mi spin é 
yto, giat, sol spiné dl èiant. L'gial 
jôra sol cé én giat y can ch 'i diji, 
d ess vigmm scraié ic'1.11 ch'al é 
bun y faso n d ër crabal. Spo sbro­
C"tulse ite t'en iade" . 

Can che cliic ê sta arjignà, â 
l'gial m etü man d e èianté l 'giat 
d e ma1-u·é, l 'èian d e ladré, l 'müsc 
d e fi:inghini y "brums" ia ela vi­
d er itc. 

Na stlinghinada y na sfruzacla 
d e spidli êl ste. Son ch ëst.a êl i 
leri, che n e s' aspctâ nia n a té cos­
sa, sprinzà so in a ria dal gran 
spavënt y ia d a pm-ta fora n i.ndô 
l'a ter. 

Ai s'â albü il éé, che al foss ste 
n té gran spirito y sc n'ê sciampà 
(ora mncsa l'bosch. 

I tiers s'ê spo lascià jo i11cër 
111csa ia y à mctü mm1 de mangé 
cm1 na üu1, scioch'alfoss ste ca­
ter cdcmcs che ai n 'â ciafé phi 
nia ela mm1gé . 

L'müsc s 'â naota mm1gé dui co­
pl-ms de salata pro na èialclira d e 
p1-ùëinta y btùü irëi fiaschi ela n 
dopl liter d e Yin. 

L 'èian y 1 'gia t ê aür a sta pm·su­
ra al rost y l'gial s'â ciafc na bcla 
gran cop a cl 'arbë is . 

Can ch e a i sc n 'â alhü èiarié 
itc na d ërLa ptmza d üè catcr , ê l 
ap ëna ste p assé mcsan üt. 

Sp o s' â vigntm chiri n post d a 
cltu-1ni seconda sü a nalüra. 
L'müsc s'é lascé jo dan stala sün 
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Urlaub da Nadè 1943 

zop a ella cultiu·a, 1 'èian clefora d a 
p orta, l 'giat son frogm·é dhmgia 
1 'cëindcr èia tn6 bm1 cial t y 1 'gial 
for a insom la colm de tët. 

Ai â tose inèe albü tnetii man 
de d1.mTÙ, d ea ch e a i ê cotan 
stanè. Sanbëgn ch 'ai â in èe d c ­
stuclé la lüm pm· pudëi clm·nù plii 
sa1.u·i. 

Can ch è l 'capo di leri â udü, 
ch' al n' ê ph i degiina h im tc èiasa, 
d ijcl : "Ester 1.mse purdërt fat ela­
mat a sc lascé sprig1.u-é imnalora 
mâ inscio ala prcscia. 1\Iagari 
n 'êl gnanca n spirito ne. l\Iassa 
prcscia n'é tnai b1.ma, vëgncl 
elit". 

Spo âl dit a m1 de chi leri: "To, 

198 

Franzl, te fej es b el plan y te vàs 
jo te nosta èiasa a udëi sc'al é 
valgügn. Mo io arati ch e al n e s i­
d es plii d egü gn , io. Spo j1.mse in­
d ô ite, can ch e t'es gnü a se 1 'di." 

L 'ler e â ciafe d ü t b el chit y la 
gr an p orta d aver ta, impm1tasso. 
Imp1iima de d ü t êl naota jü te 
èiasadafiich a pm·vé de fa :Rich , 
dea ch e al ê tan sci.u·. 

Dea ch e l 'giat chu·nù nm i edli 
s1u ·avërè, s'â l'lere albü p tmsé 
ch e al foss diics té piceres bu­
rëies. 

Spo âl tigtù ia n f-t_ùminante son 
üna pm· fa phi sam·i fiich. Al giat 
ti âl fat mé y al ti ê ruilé so tla 
miisa cm1 les grifcs y ti à cacé na 



clëria sgrafedada, che al gnê 1nâ 
jo n dër pitm de sanch. Na spux­
clücla s'âl albü dé, l 'piir lere! 

Impé de s\m sciampé clala 
gran porta fora, olà ch' al ê gnü 
itc, êl jü daia picia porta fora. 

Tl mcdcn10 tëmp è 1 'cian gnü 
numicr y can che 1 'lere ê passé 
dhmgia fora, ti cl salté ia purmez 
y ti â cacé na morta tc na giama. 

Daia gran prescia ch e 1 'lere â 
da sciampé, êl naota phmiC iic 
tan hmch ch 'al ê . l\Io al ê aUra 
stluté so im.pè pm· ji inant. AI â 
mté a passé dlm'lgia la zopa ella 
ctùtiira ia y intrataJ1 s ' êl inèe d e ­
sceclê l 'müsc. Spo ti àl cacé n sto­
hm tan gran , che l 'pür cosce ê 

phmfé n scctmclo iaclc ia pm· icra. 
l\Io ptu-chël che al ê tan gnü mal­
sciacré so, ptu-vâl mâ de scimnpé 
èi ch' al é bun pm· bosch so, so 
dai atri leri. 

Sm'lbëg11 che n té scesciiirc y 11 
té crabal â inèc albü clcsccclé 
l'gial sola piza de tët ella èiasa. 

Spo âl luvé so 11 èim'ltamënt, 
tan di, fina che 1 'lere ê sic sprigu­
ré imnalor a. 

Cm1 ch e l 'lere ê i11dô ruvé p ro 
sü compagn s, al sanbëgn m d ii 
mm1 d e faso 11 püdc m aL Pm·aicr 
udôi b ëgn inèc scioche al èiar â 
fora, cm'l che ai â albü impié n a 
èim'lcl ëra. 

"Ai, sc 'i savesses", dijôle. "Jo 

Angelo, Hans, Jepclc, l\Iilio y Albert da Rina 
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te nosta èiasa mëssel ester n 
strhm criide dala hestia, no mâ 
n spirito. 

Can ch 'i â "Lrrii impié n hÙmi­
nante te ciasadafiich, pm· fa liim, 
suflâle y m'ê ruilé so tla müsa. 
ùdëise èi seich ch'al m'à fat so 
Cl.Ul sües gran anndles. Fora dan 
la picia porta n' êl1.m c1.m n té gran 
cm-tel y al me l'à cacé ca te na 
giama tan dassënn, che i ê propi 
phmfé sotessm·a. 

Son zopa dala c"Lùtüra ne tne 
n'ài capi fora, èi sm-t de besti"Lm 
che al ê. Cm1 na té gran maciilia 
m'âl cacé n pêr de colpi tan das­
sënn, ch'i Sl.m phmfé n seC"Lmdo 
iade sotess1.rra. 

Sola piza d e tët dla èiasa n'êl 
tm che scraiâ: Piéle, 1 'brigante y 
saréle ia te pet._i"Lm. Spo ài pa bëgn 
salpii èi ch 'i â da fa!" 

"Sc'ara é scioche te dijes, 
Franzl", â dit son chësta l'capo 
di lcri, "spo ne pudm1se danz no 
plii s 'infidé jo te nos ta èiasa". 

Ciamô in chë sëra êsi pià ia pm· 
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s 'nn ji dër dahmc da chël post y 
n'ê mai plii gniis Z1uch. 

Ai cater musicontri da Brema 
ti âra tan buté che ai s' ê fennà 
dailô pur l'rest de süa vita y n'â 
pa plü pnnsé a ji inant a Brema 
a se lascé tô so pro la musiga. 

N'atra gauja ê stada che ai â 
albü ciafé jo in èianô n té gran 
enfer plëgn de scioldi d'or. 

Spo n'êl vigni dé "Lm che jê a 
cumpré ite. 

Tla cité de Brema él mâ l.Ùâ 
che sien mon1.rmënt a chisc ca ter 
musicontri, ragacià so "Lm so pm· 
l'spiné dl ater, inèe sce ai n'é 
gnanca mai ruvà te chë cité. 

T'en post ési Ütè so, che ai vëgn 
fora pm· phm de visti, "Lm indô 
l'ater, Cl.Ul la lëinga defora, dal 
gran stanch. 

Chësta storia se gnê inèe Cl.Ul· 
tada a nos da ji a scora, dan la 
l.Ùtima vera, mo laota ne pudônse 
nia di "I quattro musicanti di 
Br etna", tno an tnëssâ di "I quat­
tro musicanti di Firenze"! 



L'gial sôn èiampanin 

Chi che à na buna lovada, é de 
n vare plü inant co che che s'6j 
sonl'atra pert canch'al vëgn dé. 

Sora les èiases él èiam6 deste­
nü fora l'ambria dla not. Da Piz 
da Peres a Val de Fanes vëgnel 
l'prüm huninùs. L' prüm rai dl 
sorëdl toca la piza dl èiampanin 
y l'gial incün.da a düè la dé. 

La tuna de èiasa, che dandaia 
ê la tùtima da ji a dormi y la pro­
ma da lové, chërda i scolars che 
à n tru hmch da ji a scora, chërda 
chi che va fora decà sol lam· y 

l'patrun che à prescia da ji a laü­
ré. 

Da phi de mile agn élla usanza 
de mëte 1 'gial son èiampanin. I 
protestanè n'à nia suratut chësta 
usanza, a chësta moda é 1 'gial 
son la piza dl èiampanin devënté 
n sëgn dl dlijia catolica. 

A èi moda él pa 1 'gial rové son 
èiampanin? Ci iJnportanza àl pa? 
Ci 61 pa se di? Ci significat àl pa? 

Al n'é nia tan sam·i da splighé, 
dea che l'gial à de phi significaè. 
Dan dal düt éle siJnbol d'orëi 

Chi ella v~jita dl 1920 cl' Al Plan 
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FenUnand D~jaeo, Boeà d'Al Plan, Tone de Rü (La Val), Albert dai 
Casun, Nando de Flôss (Abissinia, 15.3.1936) 

ester, s:imbol dla superbia. Da­
trai àldm1 dijôn: A eh el ti él cher­
sciii la cresta, che oress di : al ô 
tan ester. L'gial la toi so cLm i 
atri giai, a chë moda él simbol 
d e coraje y d e orëi fa vera. \1 ciii­
fa gon6t les giarines y a chë moda 
él simbol dia fertilité. 

Pm· siies plümes da troc cm""L'tsc 
y 1 'piet coce ê 1, gial pro i vedli 
cgiziagn y greci simbol dl sorëdl 
y dl f\ich . 

Da ant icamënter iJ1cà iJ1ciinda 
1 'gialla d é . Dal priim serai dl gial 
sc n tira l 'sciir dia not. L 'phi cu­
n csciü é l 'gia] dl Vangele, olà ch e 
G~jù elise: D cn an t co ch e 1 'gial 
èiante dLù iadi , aràsi'b elc dit trëi 
iadi , ch e te n e 1nc CLm ësccs nia . 
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A chësc senmdo serai dl gial se 
r ecordâ Pire èi che G~jù â dit 
danfora. Al j ê y pitâ, che les le­
grem es i brodorâ jo pm· 1 'miis. 

A chësta moda é l'gial iJ1èe 
simbol de cmwersciLm y de peni­
t ënza. Inscio 1 'ciaftm son les fos­
ses di priims cristiagn. 

Can che an m etô tl vedl m e­
dioevo l'gia! son cmmpanin, 
odôn te vëll 'custode che anm1Ziâ 
la fin dia not y l 'scomënciamënt 
dla d é, ch e â da gni. 

L 'gial é siJnbol d e Gejù rossori 
pur can ch' al gnarà a giudiché 
l 'n1om1, na an1onizim1 d e ester 
d agnara, prcparà . ( dialct d a La 
Val) 

ac 



Ch" ara te dëides inant 

Bele da don1ru1 adora jêlc da 
na porta a 1 'at.ra; la porta sc dam·î 
snel, mo oramai tru1 sne] sc stlü­
jôra indô y chësc U lasciâ indô la 
ria Jona. 

L'plii ru1'aldi, ê la pm·ora: "N'a­
donmnia". Dcgiign n 'adorâ les 
jafes y i arücli ch 'al â d a vëne. 
Al âüm y n'é impô ne nia n pctlcr. 
Al sh1diâ m edejina y s'porvâ das­
sën ch'al rovass a chël pt-mt, 
ch'al s'â tut drult, bele da pice 
inso, da d evëvën té n chirurch, 
scebëgn ch' al gnê fora d e na fa­
milia da na grru1 m eseria. 

Al â lit i pici inseraè U foliee, 
che ofi·i val 'sort d e lam· pm· podëi 
se davagné val 'scioldi. Un n inse­
rat â trat l 'edl plü coi atri: "An 
chir na p01·sona jona, dinrunica, 
pur vëne ai privaè arücli d e èiasa, 
laur nia d e fadia y 1 'vadagn é aU­
ra" . 

Les lezimlZ al'université U la­
sciâ tëmp assà pm· sm·at6 n té 
laur. Inco n e i â èiam6 d egiign 
cmnpré jo nia. 

Al sintî n cêr gram ados. Ciam6 
cin agn d e studio, chël orô di 5 
agni de m eseria y peciigna. Noo, 
cin agn ê de massa. Al n e s'odô 
1ùa d e bela d 'la fa, al ê pm· la d é 
so. Tla vita de j ën t él momënè, 
olà ch ' al n 'é phi mitl de dé gnan­
ca n vare. Te na té situazitm eî 
vël. In chësta sëra adorâl val'da 
se cwnpré da mru1gé, al adorâ 

scioldi da paié la èirunëna y da 
sc lascé arsoré i èialzà, ch 'al i â 
scarzâ. 

Ci êl da pié amru1? ch 'a1 ê ala 
fu1 elles finades. \1 t i vëgn n pin­
sier: pro la priuna porta ch 'al va 
ite, mëtel 1 'pè y ne lascia nia phi. 
stlü la porta. Al branèia dô èi ch e 
U vëgn tlcs mru1s. \1 prô èiam6 
n iade la fortiu1a y driica la brun­
sin a. 

Son chëra sc lascel odëi na m ë ­
da atc'Unpada, valënta y da orëi 
bt-m. "Jafes, bt-u·dt-ms da lavé, 
cren1 pt-u· i èialzà, 1nadrune ." 

"I n'adori nia" ê la resposta 
dla mëda. Dai iisc m ez sm·avërt 
odô l'studënt ite tapeè d e ciüf n 
pii d esmarîs, pro:ffuns d e ciüf gnê 
dal porte fora y al se n'â rumdé 
che la mëda ê sora ailô. 

Al m etô l'pé tres phi inite tl ot, 
l'cor ti batô sterch tratru1 ch'al U 
èiarâ fit ala m ëda simpaüca. Ci 
liô pa la mëda U edli de chësc 
jonn? 

Ara süsta, n momënt stêra st-u-a 
pinsiser, spo d~jera : "Magari m e 
dàste n toch dejafa da me lavé". 

Ara j ê ite te siia èiamena a dô 
i scioldi. Tratru1 ch 'ara Urâ fora 
la lada, stê vël bel fi·ëm, mo ct-m 
i edli d a valtù osscrvâl vigni mo­
vimënt dl' ëra . Ara ttùô fora de na 
scuüu·a üna da cëntmilc, olà 
ch'al n 'ê d eplü d e ch ëstes la ite. 
Alles ess brru1èé t'en sanüamen. 
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Ciudi aspetâl pa èiamo? Sc'an 
l'css udü, an ctmcsciô ch'ara ti 
cojô so ... 

Tratan ch'al ti n1.ostra deplü 
sorts de jafa, gnêl da èiasadafiich 
fora l'btm tof de jopa da êêr. 

"Dèn1.c chësta", y clcpc11)0 ti 
tignôra clant üna ela cëntmilc. 

"Son na tara n' ài nia da sc clé 
fora" monnorâlc y ti èiarâ nt ala 
zcüùa. 

Vëi dui bi suse y clagiign ailô 
ptu·incërch, zënza sospcè de nia, 
mo ara odô ch'al tignô l'pè daite 
da üsc, sciochc Le na smorzia, la 
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L 'Jocery 
Franzl dl'André 
da Colfosch 

mani tromorâ y ctm düt a chël 
ch'al ê ii·ëit, âll'fn.mt d'assuiùs, 
la mëcla ne se falâ cl' avëi ca pi, tc 
èi sitnazitm che l'piirc stuclënt, 
ê, sc mcnâ pièé y dise: "Tègnct'la 
n1.â y ch' ara tc dëiclc inant. " 

Ctm na pm·ora mesa sofiada âl 
elit giolan y slism·â joA pm· stiga. 
A.pëna da porta fora, al tratn süst 
y porYâ la (ortüna pro n n' atra èia· 
sa. 

Da inlaota i.ncà êl passé coic'Ul 
d'agn. I ultimi tëmps gnêl baié 
i.ncërch coic'Ul. d'en doü.u· j01m, 
che Üljô opcrazitms, opcrazitms 



oramai miracolojcs. Al n 'ê ni a 
val' da nü, che olà ch' al ê capazi­
té y suzess se moscëdcl inantcr 
l'amil:azitm, inèc anviclia laprô. 
l\Io dcgiign ne sà, che chësc su­
zcss é ste n iadc taché ptu· n fi 
de sëda, y chël è ste magari mâ 
la btmié de na mëcla vcclla de 
gat~a, ch'al n'ê nia dcvënié fora 
d'en mez despcré n lêrc o valch 
de peso. 

l\Iëda Bernard vi bcla ctmiënta 
tc so quartier da 2 èiamcncs. 
Sccbëgn ch' ara é sora al m_onn y 

n'é nia plii btma da sc davagné 
val' sciolclo c1.m cuji p1.u- d'airi, ne 
se diiTcra impô ne nia 1ncscria. 

Vigrti mëis ti po ria 1 'postin n 
sccch zënza inom c1.m bindcbô 
de soma de sciolcU y son la pert 
ia dccl ô él scriL .. ch 'al sc clëiclc 
inani! L'ccli dla n1.ëda sc perd 
hmc. \.ra sc recorda chen jo1m 
â n iaclc mdii 1 'pè clan siia porta 
y èiarâ ca sciochc mez clcspcré; 
inic·mi a vëra ti vëgncl la grigna 
da ri . 

ac 

Ai fesc l'ptmt (de lëgn) da S. Martin 
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En n"ater vëiga cun mi edli 

N maester ctmta, ch'al ê ste 
Inez rum te peljt-m pro n cundru1.é, 
ct-mdru1.é dea ch'al â copé dui ta­
xisè. Chësc maester, na bt-ma 
porsona, fajô cml.l'ct-mdrul.é, al â 
inom Michel, de vigni sort de di­
scm·sc st-u·a la filosofia y la reli­
git-m. Al odô tres pHi ite, che Mi­
chel â de bunes idees y ai periâ 
inèe deburiada. 

Al ê l'rum 1946. lVIichel ê sorve­
lié dé y not da na guardia y la 
Him ne se destudâ mai. Al â duré 
codi fina che Michel ê devënté 
cosciënt, che ël, desco pere de 
frunilia, ti â tut a does frunilies 
na frunilia che la nudri y ai mi­
tuns ti âl tut l'pere. Al â albii co­
trul. da fa cun i partisans y a chë 
moda s' âl scacagné la cosciënza. 

Michel, l'jonn plëgn de vita y 
sportiv portâ pesoch a so misfat. 
Al aspetâ bele dui agn ala mort, 
mo tres cun n pii de sperail.Za. So 
avocat porvâ de l'lové fora pro 
1 'presidënt Auriol. 

Michel ê devënte ejëmplar, 
siia zela ê 01·amai na zela den ere­
mit, son mësa âl la bibia, libri 
religiùsc, libri de Plato y Pa­
schal. Da so misfat êl passé trëi 
agn. 1 surastrul.è di taxisè â ghiré 
la mort y 1' presidënt metô laprô: 
"Pt-u· n'en spriguré d'ati·i". 

A mez messé dl. rum 1950 gnêl 
atjigné ca la guilotina. L'pater de 
petjt-m, che ê ste so catechist tla 
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elementara â atjigné ca lVIichel 
ala 1nort. Al seri: "A 1nesa dales 
cater da domru1. jêi te siia zela. 
Michel ê impè, visti, n pü stlam·i 
tl müs, al ti sciampa da ri. Sëgn 
st-msi tai1. inant, giolru1. che sëis 
gnii. In sëra ne rn' ài nia ponii, 
dea ch'i savô ch'ara devëntass 
inco da domru1.. Dales sis aldi te 
peljun chël scesciiire, ch'i â bele 
aldi dan 15 dé, che un ê gnü giu­
stizié. Pere, savëis ch'i sun ruji­
gné da me lascé mëte sol bloch" 0 

Na guardia ti desliëia les mans 
y ti dà la tlé ch' al pôis se fa lëdi 
i pise ch'al â tacà da 19 mëisc 
alalungia. 

Michel se despëia 1 'guant de 
peljun y s'en vist un n briim, che 
siia uma ti â cumpré pur can ch 'al 
ê ste 1 'prozess d ia condana. Dot 
ê sëgn a post y in regala. An i 
stlüsc intrruni duite na zela. Mi­
chel s'injlënajo a pè de siia leti­
ria y prëia de podëi fa la cmile­
sciun ch'al s'â aljigné ca dota la 
not, na cmilesciun da scolar' 
scëmpla y buna, 1' dol ur destirel 
in lunch. A les parores "dàme la 
grazia de me emendé, ti vëgnel 
da ri .. . y la penitënza, al ti vëgn 
indô da ri, chëra feji pa casso" 0 

Al vëgn l'avocata. Michel de­
clarëia de dé sii edli pur Augen­
bank. 

Mo al mëss firmé, che sü edli 



Domënia domisde a Piculin - zacan 

vëgn tuè fora atira dô ch'al é 
mort. 

"I m e sënti da firmé", dijel, 
che la sotscrizhm siedes bëgn 
tlêra." 

Cun man sigüda finnel cater 
ejëmplars dl documënt. "Chësc 
me spriguxa 1 'plii", dijel al' avo­
cata", ch'i ne sënti nia plü 1né dô 
la mort. 

Al prëia ch'ara sides prejënt 
can ch'al ti vëgn tut fora i edli. 
Michel tol pert ala s . n1.ëssa voti­
va pm perié dô na btma mort y 
al sorvësc instëss. Sü edli s'in­
cunta etm chi dl Pater y al ti vëgn 
da ri. Al ciafa la s. Commtiun y 
ala fin prëi deburiada s. Maria. 

Cun l'èé nanter les 1nans se 
fesc Michel sü pinsiers, spo dijel : 
"Jtm fora bel plan y s'la cunhm 
ciam6 n pü" . 

Ai passa fora pm· na cm·t y Mi­
chel se sënta sol bancm·in. An ti 

taia fora n gran toch de ctùira, 
an ti taca adüm i jenëdli y i brac 
dô l'spiné, l'pater ti tëgn dant 
l'Crist y Michell'baja plii iadi. 

Dô n pêr de metri na 6ta a man 
dërta y al ê dan la guliotina. Al 
ti resta zirca diesc sectmc pm· ti 
èiaré, al s'6j èiam6 ctmtra l'pater 
y dise: "Cimn6 na ôta l'Crist'' y 
l'baja. 

Sëgn vru·a snela. Al vëgn de­
sirat fora son la brëia che se 
st01·sc. Tl momënt che so èé é 
mjigné ca, aldtm èimn6 che Mi­
chel dise: "Mi Di, i m'injlë1ti jo 
dm1. da te, i m'~lëni jo. Sëgn él 
dot dit." 

Invalg6 tla Francia n' êle tm che 
ê vere y che vëiga sëgn y al vëiga 
ctm i edli de Michel, ctm i edli 
de tm che ê ctmdm1.é a mort y 
giustizié. Michel n'i adora rua 
plii, dea ch' al vëiga cun d'a tri ed­
li. ac 
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L 'CctSJJeJ• clulu Post u 

Al ê na ptu-sona che Üljô parü­
da. Al â iJ1èc de dër sn auzeri bi 
ciatadiis! 

Can ch e al â s1u-atut l 'stu·visc 
da ji Ctul la posta, n ' âl nia albii 
bria d c Üt n C.:\..'"t ra cjam, scioch 'al 
cuniâ. 

l\lo al ê linpô gnii porvé ciarà 
a n a zerta n1aiJ1i1·a. 

Ara ti ê suzediida, ch'al ê bel 
su n iadc ti bar da PictÙiJl. Al â 
n pü èiaré iJ1torom1 y al ê m â 
olàch 'mai, sot chi bru1è itc, n 
scioldo d 'a1jënt da ciJ1 lires. 

Al â atira capi, ch e al ê "paissa 
ptu- vël"! Spo âl pa sanbëgn fat 
scioch 'al n 'css udü nia, y chëra 
ê stada süa ftu-tiina! 

Al â dër na buna man da fa de 
vigni sor t d e lam~s y capi magari 
d e phi co d e tài, che m essâ stu­
dié n griun d 'agn puT ruvé a val. 

Al â d ër ligrëza da m ëte l 'ega 
y pm· so iJ1teressamënt y nlli·it ê l 
i11èe ste la sc01·a che l'â ciafada. 

Sce al ê val ' d a fa pro la sc01·a, 
ega dlaciada o iJnpifada, closeè 
da slavaté fora, èiruniJ1 da scoé y 
èi sài èiam6 io diit cant ... j ênns 
dagnara a t6 vël y al gnê pa vigni 
iade bel afu·a a m ëte a post diit 
cant. 

Al ê pa finamai ste son Fodara 
V edla a m ëte 1' ega y ara ti â tan 
plajii, che al ê na té picia capela, 
olà che ai j ê vigni sëra ala 
'' l\1aiandach t'': 

Al n 'ê nia n pez falz y al les 
stlopetâ fora scioche ares ti ttm1â 
ite . 
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Cru·gâs y tescere da F re na - La Pli 

L'Casper y la Mornara pudô 
baié bel scioche ai m·ô , zënza 
ofënde , gnêl dit. 

Pm· na pert di :fiu·esti gnêl ctm­
scidré la proma pm·sona dl paîsc. 

Sce an se :fi·emâ n pü ala ctmté, 
gnêl afu·a n gote d e vin o l'ega de 
vita son mësa. 

Vigni domënia se fajôl siia car­
tada y da na zerta ora luvâl so y 
stmjê, dagnara b el siJlZier, a èia­
sa, inèe sce al n'en buiô datrai 
cotagn d e goti. 



Ne ic 1 'udôs mai soz o dala ria 
lana y al â pa bëgn incè vël les 
sücs da tig1ù fora y gon6i gnanca 
piccrcs ne! l\Io al â pa bëgn n gran 
spiné. 

Al ê inèc dër btm da ji, dca ch e 
ela Lt.mgiarii a PiCLÙin y zruch, 
mcssâl dagnara la fa a p è, irëi 
iadi al'cdcma. 

Patiic niu tlc1 c••ëi, 
lllO ÏlllpO vëi 

Aln 'ê sic n iadc tm che â albü 
ctunpré na coada de pm·ci a San 
Lamënz, da marèé ela Pasca. 

Spo i âl mciü tl "cofano" ia clô 
l 'auto y ê pié ca y itc pw· i ctmdü 
a èiasa. 

Na baraca d'en auto ale! N ci­
gugnamëni y n raugnamënt â fat 
chisc tiers tres itc. Can che al 
mvâ a Pictùin, udôl bele la Poli­
zia, che tignô so la maiù peri. 

"Ah , chilô scé pôraji bela", se 
punsâle, "ptu-l'auto ciafi zënz'a­
ter la multa y ptu- i pm·ci sanbegn 
inèe . Sce i à po mâ èirun6 scioldi 
assà!?" 

Vël gnê mâ il<ant bel plan fma 
che un â tigru fora la parota y 
dijô: "Ah, adesso si che ne arriva 
finalmcntc tmo giusto!" 

\1 â bëgn archité y ê gnü fora 
d'auto. "Sëgn lascia madër udëi, 
scioch 'ara va fora chësta storia", 
sc ptmsâle. 

La polizia ti â albü dé na udla­
da al auto y ciugnâ bëgn n pü. 

"Per co11lil<ciare, caccia la «ba­
dcndc••!" 

Jogn da Rara- zaca.n 

Spo àl tui fora na ié téjora, olà 
ch'al ê scrii so ctm valgamia de 
gran lëtcrcs FIAT. 

"Ah, lei si chiama Fiat!" â dii 
chësc depel})O ch'al dam·î so 
1 'bloch da seri. 

"Vediamo un pô: la iarga spor­
ca! Acccncla tm pô i fati " . 

La lüm coccna ne vardô nia. 
"Lo sioppu1o ch e non ftmzio­

na! " 
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Intratan â i purci albü lascé de 
raugné. "Sce al n'é madër no i 
purci che mët indô man!" se ptm­
sâ deperpo l'pfu·e cosce. 

"Le luci di direzioni troppo al­
te. Sarebbero 100.000 lire." 

Son chësta â chësc dai auto 
metü man de msedé so tan de 
gran edli, che l'ater s'â spm·dü y 
â dit: "Dato che é lei, facciamo 
20.000 lire. Le va?" 

Sei, sei! Sono ben contento." 
Da seri l'verbal messâ l'poli­

zioto lascé sm·a invalg6. 
Spo âl posé s1-u·a "co fano" d'au­

to y :intratan ch'al â scrit, n'â i 
pm· ci gnanca raugné n iade sU: ne. 

L'tof n'â l'polizistnia sinti, dea 
che chël da penzinn ê plü sterch. 

Val 'd 'a t cr 

Al ne ciafâ gnanca da se servi 
de na roda da ji ne. Sc'al ê val'ia­
de val' da paié pm· la dlijia o zën­
za, êl dagnora pronto y ne se stra­
fajô pa mai. 

No ch'al ess albü dit val'iade: 
"Al é de massa!" 

Al damanâ n"Iâ: "Tan 61 pa 
ester?" 

Spo ttùôl atira fora i scioldi fo­
ra de n té gran ic'lcuin da de plii 
scmnpartimënè, scioche n fôl di 
orghi da man. 

Sc'al ê val' iade val'che ne tijê 
nia dl vers, baiâl 1nâ da su ctm 
na té use dër alta y jê depell)O, 
dhm lignon jo 1 'éé. 

"Ah, L6 orghi de dlWa da ausé 
èiavai jogn .. . " clijôl n iade, can 
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che ara ê gnüda da ji a Pic"tùin a 
t6 1 "'Spi el tisch" . 

Spo n'êl pa bëgn gnü tut m1 

scioch'al alda! 
N na ter iade êl na noza tl paîsc 

y ai savô da fa festa y da se lascé 
savëi bel. La fomena, laota, na 
buna èiantarina dai ait, ê pro 
l'coro. 

Amesa l'domisdé ia gnêl spo 
dhm prozigan daia calonia ca, 
c1-mtra èiasa. 

"Ci falel pa inca, Post, ch'i ëis 
n té prozigamënt?" â damané za­
cai. 

"Ah, al éna chestele! Al ne su­
mëia phi nia." 

"Ah, pu,jide mâ a se fa na bela 
cartada inco, ch'al vëgn fat tan 
bel. Spo se passera pa bëgn." 

"No, no, un mëss dé dô ël. Dui 
èioè al dé n'àl nia l'mot de manti­
gni mi afare." 

Valgügn agn dô la ultima vera 
êl gnü fora de vigni sort de bi 
motors. Spo se n'àl bel avisa vai­
ghé"lm. 

Mo la strada da ruvé tl paîsc 
n' ê nia èiam6laota y aliisc êl p1-m­
hms valgarriia ërè. Mo l'motor ti­
râ diit :imnalora. 

A chësta moda podôl inèe èia­
rié so n ic'lll de pëis de plii, che 
ara ne foss nia gnüda adaldé da 
fa sce al messâ ji apè. 

N iade sol misdé n'ê ruvé a Pi ­
ŒÙ.:in 1-m che ê ste dlâfora a mar­
éé. 

"Ne 1ne lasciasste nia sënté, 
Post, aJn"Ianco n toch o l'ater, to 
che t'às l'motor?" âl damané. 

Al ê na pm·sona dër de sorvîsc, 



scioch'i savtm bele y al â atira 
albü dit de scé. 

Trami dui â so 1uch soch phi o 
manco pënc y l'Post se l 'â visti 
dant pm· che ara jiss phi sauri. 

Al â spo metü a j i 1 'm o tor y ê 
sënté so. Spo êl inèe sënté so la ­
ter . 

"Este?" l 'âl èiam6 damané d e ­
nant copié ia. "Aste lerch ?" 

"Scé , scee, dot va bun. P1u 1ne 
pôste pié ia" . 

L'Post n 'â mai imparé scio­
ch'an fesc da lascé ia la frizhm 
pur che 1 'mo tor p ëies ia bel p lan. 

Ch ësc é n fal che la maiù pert 
fesc tl prfun, sce ai ne vëgn nia 
insignà da ji. 

Inscio ti âl naota albü d é gas 
ch 'aljê mâ son d ër fiim. 

Spo ti âl m etü ite la marcia 
"polit o", pur fa udëi tan bel ch'al 
savô daji.. 

Sëgn âl spo trat la friziun. Mo 
all'â lasciada ia t 'en iade y l 'm.o­
tor â mâ albü trat so n t é pice 
salt y imnalora. 

Albü baié âi, che ia apè dia tlê 
sot San Martin foss el gnü jo chël 
ia d edô, d ea che ara n 'ê nia sigü-

Carlo dai Renè 
y sii geniturs 
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ela, ch e l 'nwtor pochenass b ëgn 
dtd sciochc vël ê, ctm dütèi ch'ai 
â èian16 da porté. 

l\Io l'motor tirâ clot imnalora, 
ël ! 

" \h pu, fina ch 'al Urajtmsc 1nâ 
inant" â dit l'Post y plajë i i plajô­
ra. 

Da passé so ptu- San Martin 
èiarâl bëgn tan ia y ca düt capaze, 
sciochc da di: In co ah ... 

Inscio âl albü Ütt 1 'pantun da 
Restait, che ê l'plü ërL Spo tirâra 
indô b el dcslanch ia y ite. 

"Cmnà ch'i stm sta bugn da fa 
chësc pun itm., s'la ca vtmse". Ci 
che l'ater ia d edô rcspognô, n'al­
dil pa nia, d ea che 1 'motor fajô 
b ëgn massa n gran stlupetamënt. 

Inscio n'âl falé nia ater fina ite 
tl paîsc. 

"Sëgn vi n1.â naota t o jo", âl dit 
can ch' al â albii archité sot la èia­
sa. Spo êl inèe vël gnii jo. 

l\1o l'sectmdo chestian n'ê in­
gn6 da udëi, ël. 

"Chësta bëgn é bela", se ptmsâ 
l'Post. "Al ne sarà mine gniijo ia 
dan l 'Valbuna zënza ch'i m e 
n'àis anadé. I và pa ia a udëi". 

Mo ia dal Valbtma n'êl d egtui 
Patù da udëi. 

"El ste Patù d e Costa chilô?" 
al domané al usti. 

" Io ne pô nia di d e l 'avëi udii, 
io." 

" Ite y so n'àl mine pm·dejii da 
ji ne, zënza 1 'essi b ëgn io udii 
passàn. C h ësta ne stmsi btm da 
capi. Canta che i à pa èiam6 baié 
impara tres ite. A Pictùin m'âl 
craugné a pudëi gni cun tne." 
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Portada pro s'êra, scioch'al é 
sam·i da capi, che 1 'man dl" é to­
m é dôfora ia pm· tera clal gran 
stliif, ch'al s 'âalbüciafé, canche 
1 'mo tor ê pié ia. 

Fat ne s'âl albii nia, pm· Ütriü­
na. 

Val'tl'ate•• 

Ch ësic'1 ti é suzediida an n 'ater 
y ara é inèe zirca inscio, ala mai­
nira ctmtraria. 

lVIotor âl cotan n tnëinde r , mo 
son na bela stl·ada podôi inèe 
sënté so in dui. 

N iade, ch'al ruvâ ite da ptmt 
da Pastl·ogn, ruvâl dër aclalerch 
jo da stracla 1 'postin da Pidrô. 

Chël dal motor â archité y ti â 
dit: "I se lasci bëgn sënté fina 
Pidrô, sc'i m·ëise." 

"Prëi tan bel", â dit l'ater. 
Al â albii da mëte ia 1 'ambrela 

y da se custodi so n pii denant 
che sënté so. 

L 'motor j ê bele d ep erpo y can 
che 1 'motorist â albii aspeté n pi­
ce stliu, che 1 'postin sëntass so, 
âl metii ite la mat-cia y imnalora. 

Soles 6tes èiarâl bëgn d e ji pl ii 
plan, dea ch'al i gnê inmënt, che 
chël ia d edô straportass scialdi. 

Ite a Pidrô âl spo archité tla 
picia plaza dhmgia la stl·acla y ê 
gnii jo d e mo tor. 

Mo ia d edô n'êl plii d egtm po­
stin. 

"El pa poscibl, ch'al àis pm·de ­
jii da ji t'ustaria inscio t'en mo-



Chi da Rara zacan 

mënt, zënza ganca di nia?" se 
ptmsâle 1 'motorist. 

Al ê impô jii ite a dé na udlada, 
mo al n'ê ign6 degtm postin da 
udëi! 

"Sce aljê a èiasa, mëssâi bëgn 
l'udëi, dea che al passâ po dailô 
dan me ia", se ptmsâ chël dal 
mo tor. 

Dô dan pice striif êl mâ indô 
sënté sol motor pur ji inant. Mo 
canche al ê ruvé a èiasa, n'âl de­
güna pèse. 

"I ne l'm·à mine smm·déjo t'e· 
ga da fa la 6ta n pii in prescia, 
fora insom 1 'ptmt da Pidrô", se 
'ptmsâle. "Na ota sënté so êle. Al 
â bëgn n pëis che ... I m_essâ propi 
fa dër avisa son vigni 6ta da ester 
btm d'la fa, che al straportâ tan!" 

"I mëss bëgn impô ji a udëi 

scioche ara sta la storia. Alman. 
co ti la lascé savëi ala familia, 
scioche ara ê jiida, in ca jo che al 
ne foss propi nia ruvé a êiasa. 

Spo âl mâ indô tut l'motor y jo 
fina jo Pidrô. 

Al ê jii ite tla picia butëga y â 
damané la fia: "El gnii l'pere?" 

"Scee, al é te stiia!" 
"El poscibl??" 
"Jide mâ ite a udëi, os. Al é 

gnii indant". 
Spo êl bëgn bel atira jii ite a 

udëi y 1 'postin ê tan bel ail ô sënté 
dô mësa a seri. 

"Ah, sëgn che i se vëighi, 1ne 
stai bëgn cis sam·i", ti âl dit. "I 
à pa tat1. albii fis ti de ch 'i me fos­
ses tmné jo dl motor da gni da 
Pastrogn ite." 

Aln'ê degtm prigo. I n'â gnan-
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ca pm·d ejii da sënté so n e." 
Spo êl mâ dé ca na bel riiida y 

btm. 

Z••rtcl• a Casj:~e•• 
dalaPost a 

Da grli ind6 Zluch al Casper 
dala Posta: sce al piâ naota ia,jêl 
incërch cm1 na fiiga mata, fina­
mai jûpert. Al n1.ëss ester che al 
n e foss mai jii in priima, mo da­
gnora 1nâ in secnnda o terza. 

Dô da zacotan d' agn ti êra gnii­
da adaldé da vëne 1 'mo tor y cum­
prè n "triciclo". 

Dailô pudôl inèe magari èiarié 

n sach da cënt chili d e farina o 
na ié picia bot d e vin. 

\1 pudô inèe se scaprizié a la­
scé sënté valgiign dant, dhmgia 
vël, o tc lada zënza plii se tumëi 
d e s 'i p erde . 

Ctm chësta massaria noia âl 
bëgn na e:\.'t.J·a ligrëza, inèe sce 
ru·a â cos té cotan deplii co 1 'mo­
tor. Pm· giustifiché 1 'bru·at, d~jôl 
pa gon6t: "Fora den ptùtu-in ode 
na videla dàl inèe ca n èiaval o 
na vaèia tla finada ." 

Pm·chël ch' al â albii bara té jo 
mascinn,jêl mâ tres d ebota anfat 
ël. 

N iade ch' ru ruvâ fora, olà ch 'al 
mët man la campagna da S. Mar­
tin, âl inctmté m1. dal èiaval ctm 

Chi de Col sora Cm·t d'an iade - Fam. Palli·adcr 
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èiaria. L'ater ne sciafiâ nia da ti­
gtù fora. Spo â mâ 1 'Post albü por­
vé de tnëte ite la "retromarica" 
y zruché. Mo al épié ia tan defii­
ga, scioche al â la usanza y â èia­
m6 ausé de tnal vers, che al â 
albü falé na picera, ch' al ne ru­
:flass sot a tru jo. 

In chel iade fajôl bëgn piide. 

N n'ater iade gnêl daPidrô fora 
ctm n dër desfratamënt. Fora 
dan Piet.ùin, fa oje ca cuntra S . 

Martin, n'âl nia albii mudé jo 
"marcia" y gnanca archité jo da 
fa chë gran ôta. 

Fata l 'âl bëgn ël, 1110 dailô l'âl 
bëgn peté ite. Al à albü na gran 
fmtüna, che al â rosedé sopert. 

Dailô fajôl bëgn de gragn edli! 
Piir Post! 
Vël instëss ne s'â pa albii fat tan 
niater. Gnanca la mascinn ne s'â 
albii fat gran trop. Al s'ê m â rot 
l'gran spidl dant y ara â pa impô 
albii chu-é n btm striif, denant 
ch'al n'en foss ruvé adalerch n 
nü. 

Mëssa noela design. Franz Agreiter - Alnei 
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Storie s pur mituns- Fredësc Grimm 
(mctiides j ô pur ladin da Ph·e Comploi) 

L'vicel d 'or 

Al ê 11 iade 11 Re, che â 11 bel 
gran m·t, olà ch'al chersciô de vi­
gni sort de lëgns laite. 

Ite amez 11'ê dl düt tm, tùà 
ch' al chersciô pom d'or lasstu·a. 
Canche ai ê sta madüs, êsi èiam6 
gnüs arcumpedà la sëra denant 
che ara gniss da i coie. 

L'dê dô êl èiam6 gnü controlé 
sce ai ê bëgn èiam6 düè y al n'en 
falâ un. 

Canche l 'Re ê gnü a l'savëi, êl 
gnü düt soz y ri. Impè de lascé 
coie i pom restà, âl cumané a 
chël che laurâ 1 'urt, de ste de not 
sot al lëgn a fa la guardia pur 
abiné 1 'lere. 

L'piir berba ne se sinti nia de 
resté munter düta not dô ch'al â 
albü lauré düt l'dé. 

Spo âl cumané so müt plü vedl 
~fa la guardia. Mo al n'ê gnanca 
èiam6 mesanot, che al s' â lascé 
jo sot al lëgn y â n1.etü man de 
dmnù scioch tm tas . 

L'dé dô sanbëgn, ch'al manèia 
indô n pom. 

"Ah, chësc sarà sten pëgna da 
fa la gm·adia", â dit l'pere. 

Ptu\'tU1. pa cun 1 'Genio, 1 'secun­
do müt, a udëi sce ara và dami". 

Mo chël se l'â mâ inèe indm·­
medida ia, scioch' 1 'Com·ad, y 
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l'ater dé manèiâl, sanbëgn, indô 
n pmn. 

Son chësta êl ste l'mëinder, 
l'Martin, che s'â pité de fa la 
guardia. 

"Ah, to no, to! Sparàgnete! Sce 
i at.ri dui se l'à indm-.nedida ia, 
saràste to bun de ste mtmter?" 

"Ah pu, pere, me lascé purvé 
pudëis bëgn. Ci suzedel pa, sc'i 
m'la indurmedësci inèe ia, y sce 
i sun bun de ste munter, àl bëgn 
paié la moia"! 

"Chël àste rajtm. Bëgn, bëgn, 
prô mefo inèe to spo." 

Pur ester sigü de resté munter, 
s'â l'müt rujigné na maza cun n 
curtel sola piza, che ti mvass flna 
sot al muntun. Can che al metô 
man de ciuchl, se fièiâ 1 'curtel tl 
muntun y inscio restâ 1 'müt indô 
di alahmgia mtmter, flna ch'al ê 
gnü mesanot. 

Can che 1 'ora â albü dé son 
èiampanin, aldil madër t'en iade 
n té pice rausciamënt so tl'aria. 
Al â èiaré so y â udü n vicel bel 
ghel che s' ê lascé jo sola piza dl 
lëgn da pom. Al â bele metü man 
de buctùé pm· s'tm t6 indô tm, mo 
l' müt â mâ atira lascé tmné la 
maza y â branèe tl stlop da sai tes. 
Al n' ê gnanca ste btm de 1 'firi ne, 



dea ch'al ê d'or, mo na plü.ma êl 
impô tomé jo. 

L'vicel se n' ê sanbëgn j1.u·é, mo 
zënzapom. 

L'miit s'à albü cuiü so la bela 
pliima y à pudü s'un ji a dmïTii 
te so let inant impé de resté fora 
alaleria a fa la guardia. 

Da doman can ch'al é luvé, ti 
l 'âl mostrada a so pere y ti l'à 
Cl.mtada so avisa scioche la cossa 
ê stada. 

L pere, dü.t nmtënt, ti à porté 
la bela plüma al Re y vël à fat 
cherdé adiim sü ntinistri pm· s'a­
Cl.Ulsié impara. 

Vignun de chisc à dit, che la 
plüma val ô da sora de pl ii co 1' 
·palaz dl Re y so rëgn, düt adüm! 

"Ridio! El pa poscibl", àl dit 
l'Re. "Spo paiassel bëgn la moia 
d'abiné inèe l'vicel!" Y na traina 
âl metii man de mené pur n'abi­
né fora un che jiss a ti chiri chël 
vicel. 

Conrad, l'müt plü vedl, s'à ati­
ra lascé ite de fa chësc lam·. Al 
s'à èiarié ite l' mchsoch plëgn de 
bun paille da mangé y n tacuin 
plëgn de scioldi, dea ch'al udô 
bele danfora, che la cossa se foss 
trata in hmch, magari n mëis o 
dui denant ch'al gniss col vicel. 

Dô da mez n dé êl mvê dlungia 
n té gran bosch. Sot an lëgn êl 
na olp nlfada che stê a sm·ëdl. 
Com·ad à atira tut ca l'stlop pur 
ti trà, mo la olp à metü man de 
baié y ti à dit: "Làsceme vire, spo 
te dài n bm1 c1.msëi. lü sà avisa, 
olà che to vas, to! Da sëra roieste­
t'en post, olà ch'al é does usta-

ries. Üna é dër bel shuninada. 
Dailô vëgnel s1.mé, èianté y fat bel 
laite . No ji ite dailô! Vaite tl'atra 
ustaria, a man dërta dla strada, 
inèe sce ara n ' é nia tan bel a co 
la priima y ne vëgn nia fat festa. 

Mo l 'mü.t s'à bel afu·a p1.msé: 
"Tan n1at no ne s1.msi. Ci savarà 
pa chësta olp dai sciüri?" 

Impé d'la lascé vire, àl tut ca 
l'stlop y ti à trat, mo al l 'à bëgn 
falada, pur furlüna. 

Spo êra pa bëgn luvada so de­
bota y ia y ite pm·l 'bosch as' asco­
gue. 

Vël ê spo jii inant y ê ruvé, da 
sëra, tl paisc olà ch' al ê chëstes 
does ustaries. 

Tia prüma gnêl s1.mé, èianté, 
balé y fat bel. TI'atra n'êl granca 
na liim impiada ne y al ê scio­
ch'al ne foss degiign laite. 

"Sc'i me lasciass gni inmënt 
de ji ite te na té berèia", se pun­
sâl "fossi bëgn n gran macaco a 
ester ch' ai fesc tan bel tl a us tari a 
noia slUlllinada a dé. Scioldi ne 
me manèel gnanca ne!" 

Inscio êl a tira ste p1.msé vël. Al 
ê jii ita tla ustaria, olà ch'al gnê 
fat bel y n'à pa pHi ater p1.msé al 
vicel d'or y gnanca pl ii a s \m dé 
ôta a èiasa ne. 

Intratan êl sanbëgn passé n 
griim de tëmp y dea che Com·ad 
ne ruvà mai plii a èiasa, êl pié ia 
l'Genio a chiri l'vicel d'or. 

Can che al é ruvé dan les does 
ustaries, èiarà l'Com·ad da vider 
jo y al 1 'à a tira c1.mesciü. 

"Ah, vi 1nà so chilô, Genio", àl 
scraié jo. "Chilô él pa bel" . 
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L'ater n e se l 'â nia albii lascé 
di d ui iadi y ê atira jii ite tla usta· 
ria, 1-Ùà ch 'al gn ê fat baldoria, a 
sc lascé savëi bel. 

Al ê indô passé ia dër trop 
tëm.p y gnru1.ca l'sccLmdo miit ne 
ruva mai plii adalerch. 

Spo êl inèc ste 1 'tcrzo che â mii 
la impiat1.té y ê pié ia a udëi 
l'tnom1.. Nlo chësc iadc n'tu·ô l'pe­
re a dütes les ries nia l'lascé ji. 

"Te vëighes bëgn, scioch ara ti 
é jiida ai a tri dui", dijôlc. "No 1-m, 
no l'ater n'é n'é phi ruvé ada­
lerch . Ai é dessigii invalg6 sarà 
ia o ch' ai é gnüs scarzà da val' 
ticr salvare. Sce to t'tm vas, resti 
èiatn6 su!" 

Mo l' pice Martin n 'â plii degü-
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n a dm·ad a . Spo âl m â m essé zed e 
l 'p er e . 

Can ch e al é ruvé dhmgia 
l 'bosch, êl ince vël salté tla olp, 
cufada sot atl. té lëgn. 

Inèc al Martin ti âra dit scio­
che al mcssà fa da ruvé pro 1 'vicel 
d'or. 

Dea che al ê n pros müt, ne ti 
êl pa gnanca gnii inmënt cl 'i irà 
n bot ala olp, scioche sii :fi-edësc 
â albü fat. 

Ara ti l'a bëgn dit: "Tii fi·cdësc 
à 1-uii me stlopeté, vëi, mo to no. 
Pm·chel ôi te daiclé inatl.t. Sënta 
tnâ son nua coda, spo vàra cotan 
plii sn ela!" 

Apëna che l'miit ê sënté sola 
coda ella olp, êra piacla ia y ara 



jê tan debota che ru·a fajô mà n 
dër vënt. 

Sce al ê n ciüch :invalg6 , tirâra 
mâ n sbalzun surafora y inscio 
Ütjôra :inée sc'al ê n rü on sfussé. 

Can che ru·a ê ruvada dan 
l'paisc dales does ustaries, êra 
stadachita, dea che ara ne s':infi­
dâ nia plii da ji inant. Spo êl gnü 
jo dla coda, 1' Mru-tin, y ê jü :inant 
su. Al â fat avisa scioche la olp 
ti â albü dit. 

Al a bel a ustru·ia n' i âl gnanca 
èiaré no, :inèe pur ch'al ne i gniss 
m:ine no la tentaziun de ji ite. Tia 
ustru·ia scüra âl cené y passé la 
not. 

L'ater dé, apëna ch'al ê ste 
munter, êlluvé so pm· ji :inant. 
Apëna ch'al ê ste defora dales 

' . 

Dui herbes d'La Costa de sot 

ultilnes èiases dl paisc, êl bele 
indô la olp ailô ad aspeté. 

"Sëgn vëgnera il1dô da ji 
il1ant", âra dit. "Te ruvru·às dan 
dan té gran èiastel, olà ch'al é n 
gtiim d e soldas che fesc guardia. 
Mo n e t'tm fa mâ nia dillfora, d ea 
che ai donn pa bëgn düè y tu­
slëia, che ai fesc mâ so na dërta 
vera. Canche t'es tl èiastel, mës­
seste ji so pm· stiga y fora pm· n 
té gran porte. Fora il1som él na 
stüa y laite éll'vicel d'or te na 
gabia d e lëgn, tacada so sot a 
stüa. Son mësa, amesa stüa, él 
na gabia bela noia che shunilla 
scioche ara foss d' rujënt y d'or. 

Mo no pa te parê l'caprize de 
mëte l'vicel te chë bela gabia ne , 
scen6 te vara mal! Ptu-chël che la 
gabia d'or te plajess magru·i de 
plü, mësseste pa mâ la lascé 
ste." 

Can che la olp â albü ruvé da 
faso dütes chëstes racomanda­
zitms, âra :indô tigni fora la coda 
y 1' müt s' ê spo sënté lassm·a. Ara 
ê piada ia ctm na té fiiga, che ara 
fajô mâ n dër vënt y al müt ti stê 
i ciavëis adërta dôfora. 

Sce al ê n ciüch o val'pednm 
amesa tru, tirâra mân sbalztm 
stu·afora ilunalora. 

Inscio fajôra il1èe da passé ia n 
1Ü on sfussé. Cru1 che ai ê 1uvà 
dru1 dal èiastel, êl düt avisa scio­
che la olp â albü dit. 

L'müt ê sëgn gnü jo dla coda, 
ê jü ite tl èiastel, so pm· stiga y 
fora pm· n té porte dër hmch. 

Al â dam·i so 1 'üsc d e stüa bel 
plru1 y laite , te na gabia d e lëgn 
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tacada sossot a stiia, êl 1 'vicel 
d'or, ct-tfé son na sumgia a pt-ui­
nà, che scutâ bel chit. 

Son n1.ësa, amesa stiia êlla be­
la gabia d'or che slumi:nâ. Ite pm· 
funz de stiia êl i trëi pom d'or, 
m1. ia, t-m ca. 

Canche 1 'miit â n pii ct-mscidrè 
la situazit-m, se punsâle: "Ah, 
taixl, lascé 1 'vicel te chë bm-ta ga­
bia de lëgn foss bëgn dër na gran 
matada, canche al n'é tan na be­
la d'or chilô son mësa, fata apo­
sta pm· vël". 

Spo âl dam·i sola gabia de lëgn 
y â tut fora 1 'vicel pur 1' mëte te 
chëra d'or. 

Apëna che all'â albii metii ite 
y stliit pro, â 1' vicel metii man 
de fa so n scraiamënt y n cajêr 
tan gran, che al ne lasciâ gnanca 
pHi ne. 

Inscio âl descedé les guardies 
che ê atira mflades adalerch a 
udëi èi ch'al ê suzedii. 

L'miit ê g:nii tut y cm1.diit dan 
dal Re. 

L'dé dô êl g:nii fat l'prozes, olà 
ch'al â messé cmrlessé ite, che 
al ê pur se t6 1 'vicel y s'un sciam­
pé adascusc. 

Spo êl g:nii cundané a mort. Mo 
l'Re â albii l'impresciun che 
1 'miit ne foss nia n dër lere y 
gnanca n ri ne. Spo se n'âl mené 
pièé y al ti â dit: "Al foss bëgn n 
mitl pm· avëi salva la vita. T'es­
ses mâ blia de me cundiije l'èia­
val d'or, chël che va tan debota 
co l' vënt. Spo n'esste nia blia de 
nuui y i te scincass :finamai 1 'vi­
cel d'or." 
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Pliitosc co nuu·i s'â bëgn l'miit 
lascé ite de ji a chiri chësc èiaval 
d'or, inèe sce al ne savô nia t-Ùà 
ia. Al â bëgn inèe tan la ria lüna 
y se pt-msâ: "Io dô fa scioche la 
olp m'â albii racmnané, io. Chilô 
scé me n'ài fat tan na grana 
che ... " 

Apëna che al se n'ê ste demez 
dal éiastel, êl ten iade indô ste 
la olp dan da vël. Àste udii, scia­
che ara t' ê jiida da ne fa nia scio­
ch'i t'â albii racumané", ti âra 
dit. Mo i te diji bëgn inèe scioche 
te pôs fa da ruvé pro 1' èiaval d'or, 
sce t'as 1 'pinsier de me mëte 
averda. T' às mâ bria de ji tres de 
chësc vers fina che te raies pro 
n n'ater èiastel, t-Ùà ch'al éna sta­
la di èiavai dlungia. Dailô él 1' 
ciaval d'or laite. Dan stala él san­
bëgn n griim de fanè che fesc la 
guardia, mo ai dorm pa bëgn y 
ruslëia scioche tiirè. 

Spo àste mà blia de ji te stala 
y te ct-mdii fora l'èiaval bel pazifi­
co. 

Mo dan iisc de stala él does 
seles tacades so: na bela noia y 
dër na vedla, de lëgn y de coran. 

No pa ste a te mëte sola sela 
noia! Te mësses pa t6 la vedla, 
sce te n'ôs ch'al suzedes indô 
val' ." 

Can che la olp â albii nwé de 
ti fa so chëstes racomandazhms 
al pros Martin, âra indô tigni fora 
la coda y vël s'ê sënté lasslll·a. 
Spo êra indô piada ia ct-m n dër 
sbmrt, scioche i atri dui iadi. 

Diit cant s'ê porté pro, scioche 
ara â albii dit. Dan stala dlll-mi i 



fanè cun n ruslam ënt, ch 'ai fajô 
mâ so na dërL:'l vera. 
Spo âl d auri so l 'üsc y ê jü ite a 
tô fora l 'bel èiaval d'or. Canche 
al ti èiarâ a chëstes does seles 
tacades so ail ô dan stala, sc ptm­
sâle: "Ah pu, valà, valà! Ti m ëte 
so na te bm-ta sela, can che la 
noia é fata aposta pm· n té bel 
èiaval . Al éna cossa che n e passe­
nëia nia. " 

Spo âl branèe tla sela noia pm· 
ti la mëte so y apëna che l 'bel 
tier se 1 'â sintida ados, âl tnetü 
man de luvé so n fringhinam.ënt 
che al ne lasciâ èi phi dô n e. San­
bëgn che al à albü d esced é düc 
i fi:tnè. 

Ai ê atira luvà so impè, ti ê ru­
flà ados al müt y 1 'â saré ia te per­
jtm. 

Spo êl gnii n seetmdo prozess 
ctul la etmdana a mort. Mo inèe 
al Re dl èiaval d'or ti d esplajôra 
.da lascé mm·i n té bel jonn, che 
n'â zënza mai èiamô albü arobé 
val'd'ater co l' èiaval. 

"I à l'imprescitul che t'es n 
jonn da cm·aje", ti âl dit. "Te n 
èiastel valganüa dalunc da chilô 
él na b eliscima prinzessa, che 
me plajess e::\.·i.ra. Sce t'imbastes 
l'atm d e m'la cundü adalerch, 
n'àste nia bria de muri . Spo te 
scinchi finamai 1 'bel èiaval d'or." 

L'pür cosce n'ess pa salpii olâ 
ji a tô chësta bela prinzessa y in­
scia êl mâ indô pié ia dër cm1 la 
ria lona. 

Cm1 che al ê ste intant dahmc 
dal èiastel, gnêl t'en iade indô la 
olp fora de na briiscia. 

"A éi moda n'âste pa nia albii 
fat scioch 'i t'à racwn ané? "àra 
dit. "Sëgn esstc 1 'vicel y l 'èiaval 
d'or. Moi ô èiamô n iade te dai· 
dé. T'as m â bria de ji tres inant 
dô chësta strada fora . Sola sëra 
roieste spo dal èiastel, tùà ch'al 
é la bel a prinzessa laite . Ara toc a 
d 'aspeté fina ch 'al é scür y diiè 
é jiis a dtmni. 

Da m esanot élla prinzessa che 
lê so pm· ji a fa bagn . Cm1 che ara 
vëgn fora de èirunena, vài ptu-tnez 
y dài n base sOla frtmt. Tèla spo 
tla man y vittm debota. Ara te 
vëgn pa bëgn dô. Mo no ti ctmze­
de, ch'ara vàis a ti di aruveder 
al pere y ala mna. Ch ël capiarà­
ste bëgn instëss, che n e te pôs 
tüa fa! " 

Can ch e la olp ti â albü fat so 
chëstes racomandazitms, âra in­
dô tigtù fora la coda y l'müt ê 
sëntè lassm·a. Ara ê indô piada 
ia ctmn tê sbtmf, che ara tirâ mâ 
d e d ër sbalztms sm·a ciüè, pe­
dnms, riisc y sfussâ fora. Ara fajô 
n tè vënt, che i èiavëis dl Martin 
stê bel adërta fora. 

Can che ai ê ruvâ dm1 dal èia­
stel, â l'müt ciafé düt avisa scia­
che la olp â albü dit. 

Al â m essè aspeté fina che düè 
ê sta a dtuïni. Da m esanot , can 
che la bela prinzessa ê gnüda fo­
ra d e èiamena pm· ji a fa bagn, ti 
êl jii pmïTlez y ti â d é n gran base 
sola fnmt . Spo se l 'âl tuta sot al 
brac pw~ s'tm gni debota. Ara ne 
se strafajô nia da ji impara. 

Mo ara â tan bel p erié, sce ara 
ess èiam.6 denant pudii ji a salu-

221 



dé 1' pere y la uma pur 1 \ùtimo ia­
de. 

"Aih, chël ne pôi te lascé fa, 
ptu· tan che ara me desplesc", â 
dit l' miit. 

Mo la hela p1inzessa â metii 
man de pitè y fa so n piide tan 
gran, che 1 'tniit, ptu· forza, messâ 
dé dô. 

Can che ara â albii descedé 
1 'Re ptu- ti di aruveder, sen fajôl 
na gran morvoia che la hela fla 
lasciâ siia jënt y s'tm jê pm· da­
gnara. 

"Chilô ài pa inèe io da di na 
parora", dijôle y al â metii man 
de alzé la use tan dassënn, che 
al i â albii descedé so diiè ailô tl 
èiastel. 

Diiè ê ruflà adalerch a udëi èi 
ch'al ê suzedii. 

Chësc iade n'ê l' miit, pur fur­
tiina, nia gnii saré ia. 

Mo l' Re dijô, che diiè aldi: "I 
ti darà lnia hela Olga mâ inscio 
pur nia an furesto, che i n'à gnan­
ca mai udii ne. Té patiic ne te 
lascé tnâ gnanca gni imnënt ne, 
nli btut.!" 

"Martin ài inom", â dit l' miit. 
"Mi btm Martin", â dit inant 

1 'Re, "mia Olga pudessi mâte dé 
tan inant che te me portasses de­
nl.ez la mtmt ia delà da nli èia­
stel, che i ne pô nia udëi fora, 
che ch'al vëgn adalerch. Chësc 
lam· tu-essi che gttiss fat tl tëmp 
den n'edetna, scen6 n'él nia da 
n'en fa." 

Mo la munt ê tan grana, che al 
n 'ess nia hasté de diita lajënt ella 
tcra da la ctmclü demez, sce al 
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gnê mâ latu-ê de sapa y badi. 
L'pür miit â mâ impô metü 

man de lauré. Ci m·ôl pa fa zën­
za? Chësta ê la condizitm ptu­
ciafé la hela prinzessa. 

Al â albii lauré n n' edema intie­
ra pur fa n té ri pice biisc. 

Spo âl bëgn tan la ria liina y â 
purdii la speranza m·amai dl diit. 

La sabeda sëra ruvâl flnalmën­
ter indô la olp adalerch. "Ail. 
taixl, inscio ne vàra bëgn no. Va­
ttm mâ a dtrmù, che t'es tan 
stanch y mazé pro. I prô pa io de 
te fa na opra, a tëmp de liina." 

L'piir miit ê tan stanch, che al 
â dtm:ni diita not zënza lascé dô. 
Can che al s'ê descedé da do­
man, n'êl plii degiina mtmt dan 
da vël y l'stu-ëdl ê bele valgalnia 
alalt. 

Spo êl bëgn debota sp1inzé so 
impè, diit cuntënt y ê allia jii a 
ti l'di al Re. "Sëgn éra demez la 
mtmt! Io ciafass spo la hela plin­
zessa, scioch' i m' ëis impurme­
tii!" 

Spo êra bëgn finalmënter gnii­
da adaldé zënza plii fa tan de sto­
ries. 

Al S' ê bel metii SOn tru CtUl sÜa 
belajona y ara n'â albii dm·é di, 
che al ê t'en iade inclô la olp dan 
da vël. 

"L'pliifossfat, ël", dijôra. "Mo 
an messass fa a na tnainira da 
abiné inèe la hela prinzessa, ctm 
1 'ciaval cl' or, no tnâ 1 'vicel cl' or 
su!" 
"Chëra nejarà pa Ilia tan sam·i, 
ëra", t:ninâ l'tniit. 

Udtmpa bëgn", cl~jô la olp. "To 
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messes fa avisa scioche io cuma­
ni. Vigni iade che te fejes dô to 
èé, vëigheste bëgn instëss, scia­
che ara va". 

"I ô pa b ëgn pm-vé", â respognü 
1 'pros Martin. 

"Sëgn jtmse naota dal Re dal 
èiaval d 'or ", â dit la olp. To te 
dijes: Chilô l 'ëise ch ësta belisci­
ma prinzcssa. Ca cm1 1 'èiaval 
d'or, ch'i 1n'ëis ilnptu·n1ctü. 

L'Re à pa bëgn dër na gran li­
grëza y Ütjarà atira c1.mdü ada­
lerch l 'èiaval. To sënia bel sncl 
lasstu-a. Tochi la man a chi che 
é ail ô incëria. Lascia la bcla miiia 
pm· tùtima y can ch'al é l'dër mo­
mënt, pëila itc insom l'brac y so, 
dcboia, sol èiaval impara. 

Caci spo na dëria spirunada tl a 

pm1za al èiaval. Spo vàl pa bëgn 
tan debota, che degügn n 'é phi 
bugn de i salté dô!" 

La cossa ê jüda avisa sciochc 
la olp â dit danfora y al bl.ml\Iar­
tin ti plajôra bëgn tan. 

Denant ch'ai ruvass dan l 'èia ­
stcl dal vicel d'or, êsi sia chiè n 
n1omënt. 

"Sëgn ", dise la olp, "tc lasci ji 
il1ant su. La müia làsccstc chilô. 
I sia pa bëgn io laprô. 

Can che t'cs dan dal Re, d~jc­
stc: Eco chilô ose èiaval d'or. Ca 
cm1 1 'vicel." 

Spo vài pa bëgn a l't6. To resta 
sënté sol èiaval intratan. Sec 1 'Re 
tc cmnana agni jo, tira la vertu ra 
che t'os udëi, sc'ai \'ëgn bëgn cun 
l'dër vicel. Apëna che tc l ' às Oa 
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Clctncnt, Gran da Jù - S. Martin 

man, càci n colp tl vënter al èiaval 
y irunalora!" 

Inscio âl albü fat 1 joru1 y la cos· 
sa ê jüda avisa scioche la olp â 
albü dit danfora. 

"Sëgn essm1 düt", ara dit, can 
ch'al ê indô ruvé laprô. La bela 
prinzessa ê indô sëntada sol èia­
val y la olp j ê danfora, fina ch'ai 
ê ruvà te n té gran bosch. 

"Sëgn che düt é jü 1:c'1l1 btm, te 
priassi bëgn dër bel, sce te me 
tirasses n bot!" â dit la olp al bm1 
jonn. "Can ch 'i sm1 Inorta, Inës­
scsstc èiamo taié ia l'èé y les to­
zes" . 

"Este n pü piu·a", â dit l'pros 
jom1. "Dô che te m'às tan albü 
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daidé, mëssassi io tc iaié l'èé y 
les giamcs? Na té cossa ne fajarài 
danz mai. Spo fa èi che t'os!" 

"Bcgnbëgn, sec ne t 'os propi 
gor nia mc iaié ia l'èé, làscdc 
èiamo clé n btm ctmsëi. Stravcr­
dcic da ctunpré èêr de ctmdané 
y da tc sënté sol tu-t den poz, tùà 
ch 'al vëgn irai so egal" 

"Chilô mc dàste n ctmsëi de 
morvoia"' â dit l' müt. "1\Io ri ela 
fa n'él bëgn nët nia. Tan inant 
ch'i n'à bria de fa val' d'atCl· ... . " 

Son chësia s'êsi spo dcspartis 
y ljonn sc n'êjü inant ctm düi so 
bel paiüc. 

Tla finada êl ruvé tl paisc, tùà 
ch'al ê sü dui fi-edësc. N salia­
mënt y n scraiamënt êle, sciochc 
les ês can che ares stunëna. 

"Ci él pa chilô che al é n iè 
scraiamënt y n té scesciiu-e?" âl 
da1nané zacà. 

"Al vëgn apiché does pm·so­
nes", ti ài respognü. 

Al ê jü n pü phi daimprô y â 
udü, che al ê sü fredësc chisc dui 
che dô gni tacà so. Canche ai â 
albü ruvé i scioldi, ài metü man 
d'les etunbiné so dütes, fina 
ch' ai ê gni.is sarà ia y ctmda11à a 
11101-t. 

"Ne jissera nia da ti salvé la 
vita?" â dama11é inant l'pros 
1artin. 

"Mâ inscio sauri no. Mâ tan 
ina11t, che al gniss paié düè i de­
biè ch'ai à fat so y che ai gniss 
etmdüè fora dl paisc. Io che faja­
rà pa na té cossa ptu- chisc dui 
maiügoldi?" 

L'btm fré n'â nia n pcz albü 



ptmsé sura dui iadi. Al ê jü al 
tribunal y â paié tail ch' al m·ô 
ester yi dtù fredësc ê gnüs lascià 
lëdi. Spo se n'êsi pià ia düè canè 
achim. 

Can che ai ê ruvà ite runesa 
chël bosch, ulà ch'ai â m-té la olp 
l'prüm iade, â dit tm di fi:edësc : 
"Se lascitm jo chilô y palstm n 
pü." 

Al ê n té bel poz da trà so ega. 
"An pudess inèe mangé y bëire 

val"'. 
Sol iade da gni a èiasa ê i fre­

dësc eJ~..'i:;ra ctu-iusc d e savëi, scio­
che l'Martin â albü fat da abiné 
1 'vicel d'or, 1 'èiaval y chë belisci­
ma jona. 

Vël ê sanbëgn ste capaze da ti 
la ctmté zënza n pez se ptmsé, 
che ai css pudü ti avëi 1 'invidia. 

Can che ai ê ruvà dhmgia chël 
poz, s'êl naota sënté son m·t bel 
da brao. Dai grru1 ctmtamënt 
ch'al â, ne s'âl mine plii recordé 

èi che la olp ti â albü racomru1é 
d enant che ai se d espart.iss. 

Intratru1 ch'al cuntâ dassëm1, 
s'ê i dui fi:edësc faè ia dhmgia, 
tm pm· p ert y al â mâ bas té de na 
picia sbiirla pm· 1 'fa ttm1é ite y jo 
te chël poz, ctm 1' èé jo dru1t. 

\1 ess pud ii se nunpi 1 'os dl 
col, mo al â albü na grandiscima 
:ftu·tüna. L'poz n'ê nia extra sot. 
Al ê zênza ega y al chersciô èina­
mai erbajo a :ftmz. 

Mo tan alt êl impô, che al n 'ê 
nia bun da se ra:tnpiné so 1 'miit. 

I dui fredësc â spo tttt la bela 
prinzessa, 1 'èiaval y 1 'vicel d'or y 
ê jiis inant ctmtra èiasa. 

La priima cossa che ai â albii 
fat, ê naota chëra da ti pm-té 1 'vi­
cel d'or al Re. 

"Ciarede n1o, 1naesté, ch'i un 
pa :fina:tnai abiné n bel èiaval d'or 
y na beliscima prinzessa. Se 
scinctm inèe 1 'èiaval d'or y na be-

Mittms da Jù -
S. Madin 
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liscin1a prinzessa. Se scincun in­
èe l' èiaval y la belajona". 

Chësc âl bëgn cis ion 1 'Re y ai 
â metü man da fa gran festa. Mo 
l'èiaval ne mangiâ nia, l'vicel ne 
èiantâ nia y la bela prinzessa pitâ 
zënza lascé dô. 

L'miit plüjonn de chël che lau­
rà t'm~, n'ê diitaurela nia èiam6 
ste bun de se trà fora de chël poz 
ailô amesa chel bosch. Rot ne 
s'âl albii nia pur furtiina. 

Zenza ch'al se l'ess ptmsada, 
1uvâl adalerch la olp a èiaré tl 
poz, a udëi sc'al â bëgn fat scia­
che ara l'â aetmsié. 

Ah, t'es bëgn scé", dijôra can 
che ara â albii èiaré ite. Ptmsada 
me l' ài bëgn io. Tan de iadi me 
1 'àst bëgn fa ta! che an ne pô ester 
sigüsc de nia. Mo i mëss mâ pur­
vé de te daidé inant, piir taifl, 
tan di che t'às debujëgn. I và pa 
a udëi, sc'i abnù nwalgô na stan­
gia da te lascé jo." 

Spo êra bëgn jiida a chiri y n' â 
bel avisa albii ciafé iina. Ara 1' â 
lasciada jo te poz y 1 'piir cosce 
s, ê bëgn rampiné so, fina sola pi­
za. Mo la stangia é stada massa 
ciirta. Trop n'essel pa plii falé. 

"Aspeta n1.â n pii", âra dit la 
olp." I te lasci pa jo la coda, spo 
poste pa de te tigni laite." 

Inscio âra albii fat, mo ara 
stëntâ èiamô d'aljtmje. 

L'Martin â mâ pudii rujm~e so 
ctnl üna na man. Mo abi11.ada l'â­
le. Spo ptuvâl bëgn de se tigtù 
laite èi ch'al ê btm y la olp â metii 
man de trà. Ara ê bel avisa stada 
bt.ma cle l'trà so. "Ah, sëgn scé 
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éste stada na prossa", ti âl dit l' 
bt.m cosce diit etmtënt. "Cajo pu­
dôi direto mm·i da fan. Dër bel 
dilan, veh! Ciam6 n iade." 

"Ara n'é pa èiam6 nia ruvada", 
ti â dit la olp son chësta. Tii fre­
dësc à fat mëte guardi es fora in­
som l'bosch. Sce ares t'abina, 
ares l'ordine de te taié ia l' èé" . 

"Ah, sëgn ch'i ti st.m sciampé 
tan de iadi ala mort, no ne me 
lasci plii abiné da chsic malans. 
Chë sodisfaziun ne i dài danz no. 
Dô ch'i ti à salvé la vita a tl·ami 
dui," se pt.msâ 1 'pros Martin. 

Al ê rudé i:c'Ul di fina ch'al ê 
ruvé pro n petler. "Barahm 111.0 
guant nos dui", ti â1 dit. "To vë­
gnes bëgn a n'en ste bun y io ado­
ri a vigtù cost tii burdt.ms." 

Inscio travesti êl spo ruvé pro 
1 'palaz dl re zënza gni etmesciü 
dales guardies. 

Al ê apëna 1uvé dai te da porta, 
che l' èiaval â metü man de man­
gé, 1 'vicel â metii man de èianté 
tan dassënn, che ai 1' aldi sm·a­
diit l'palaz y la bela jona â t'en 
iade lascé de pi té. Sëgn saltâ diiè 
a udëi, èi ch'al ê suzedii, inèe l're 
y pm· l'petler n . 'êl ste degiina 
ct.mst da pudëi baié impara. 

Al ti l'â ct.mtada so avisa scia­
che al storia ê stada. 

Son chësta â 1 'Re dé 1 'ordi11.e 
de t6 i dt.ti mruùgoldi yi fa tachê 
so y degiign ne se n'â plii albü 
mené piè chësc iade, gnru1.ca n 
piich ne. 

Al ê gnü rujigné ca da fa gran 
festa y l'pros miit â pudü maridé 
la bela prinzesa. 



Can che 1 're ê mort, êl vël de­
vënté re. 

Dô da valgügn agn êl indô mvé 
te chël bosch, ulà ch'al â udü 
l'priim iade la olp. 

Al ê bëgn indô salté laite y na 
pitucada âra spo dé che al ti 
taiass ia l'èé y les tozes, dô che 
all'â stlupetada. 

Chësc iade 1 'âl bëgn fat final­
mënter. Apëna che düt ê ste fat, 
êl gnü na pm·sona fora dla olp y 
al ê 1 'fré dla regina. Al â messé 
ester troc agn na olp, mo sëgn êl 
t'en iade ste ruvé l'strinëc y l're 
â atira albü capi a éi moda che 
al ê tan gnü daidé dala olp, inèe 
canche al ne fajô nia, scioche ara 
1 'act-msiâ. 

Sciôche la festa da Nadé 
é devëntada 

Savtm ch'al ê usanza bele dan 
1 'Cristianesimo 1' dé dl nadé di 
gragn de chësc monn. Bele l'ter­
zo secol dan Gejù gnêl fat festa 
pur l' nadé y l'dé che l' re gnê 
inalzé sol trono. De té rêsc ê i 
faraoni dl'Egito y l'gran re Erode 
da Ierusalem_ (Mt. 14,6). 

L'Nadé de Gejù vëgn zelebré 
dal terzo y quarto secol inant. Dô 
notizies antiches dess Gejù ester 
nasciü y mort da d'aisciüda, de 
merz ode mà. L'scritm· de storia 
Hippolytus, che à scrit l' calën­
der l'atm 222 ne nominëia nia 
èiam6 la festa da Nadé. Sigü él 
che Nadé gnê tig1ù dô l'atm 336 
inant. 

Valch minâ, che l'Nadé ai 25. 

de dezëmber vàis zruch ala festa 
dl rè sorëdl che l'imparadù Au­
reliatl â metü so l'atm274. Papa 
Leo I. dl quinto secol nominëia 
te na perdica Cristo 1 'rè dla vi ta. 
D'atri vëiga tla festa de Nadé la 
conferma dl conzil de Nizza 325, 
olà ch'al gnê Gejù Crist declaré 
dër Di y dër uomo. 

Bele dan nosc Nadé gnêl tig1ù 
tl 'Oriënt- pl ii sigii impriima tl 'E­
git - ai sis de genaro la festa de 
Santaguatlia. Inèe chësta festa 
pêl che stais sot 1 'influs de na 
festa pagana. Tla not dai 5 al 6 
de genaro êl tl 'Egit la festa dl'i­
dol Aon, l'di dl dé y dl'etemité. 

Zacai à m·ü splighé che Satl 
Jan, ai 24. de jügn, olà che i dis 
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Le Misci y so compagn 
tratan la 1. vera mondiala 

mët man a desmw1.té y Nadé ai 
25. de dezëmber, olà che i dis 
tnët tnan da crësce, cnn la parora 
dl Vangele: vël, Gejù, mëss crë­
sce y io, Jan, mëss gni mëinder. 

Imponn6 dan zirca 150 agn ân 
metii man d'araté Nadé la festa 
dla familia. Chësc filt é gnii fora 
dai Ingleji. Dea che 1 'monn di 1.-Ù­

timi tëmps é gnii plii fi·ëit, jënt 
phi egoista, sëntin de plii l'deji­
dêr de fa almanco fora de nadé 
- la festa dl Bambin - n dé fami­
liar, s'wù, ji a èiasa y ste plii 
adom c1..m pere y mna, fi·edësc y 
sort'ts. 
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Al é piich pl ii de 40 agn passà, 
che t'en post, olà ch'i stm ste 
prou, s \m jôi dô la gran mëssa 
in Nadé a èiasa, les ëres sanbëgn, 
mo inèe i ëi ne jê nia al 'ustaria, 
inscio pur la santité dla festa. 

(Chilô na picia notizia dl reda­
tw· dl calënder ladin: Aldédain­
co ne n'éra bëgn oramai plii in­
gn6 chësta bela usanza de ji in 
Nadé, in Pasca y in les Antlés a ti­
ra dô mëssa a èiasa y la gauja é 
bëgn inèe pro d'a tres chëra, ch 'al 
é laota plëgn de ftu·esti feter te 
vigni èiasa dl paisc y inscio él jënt 
che à tan da se dé jo cw1. chi y 
n'à nia plii tan dlaurela de ste 
adam. Al é chësc n gran drum pur 
nostes frunilies y niisc paisc ... mo 
fa ne pôn nia diic ô vire y vire b1..m 
mo 1 'wtinn dl es falll.Ûies va tres 
plii jopert!!) 

Inèe sëgn, olà che 1 'tëmp vëgn 
tnosoré dai aparàè y cw1.l 'compu­
ter, sënt jënt l'b1.."9ëgn de ste 
adiim nm i sii de familia. Inco, 
olà che les families ti condomini 
y datrai inèe tla medema èiasa 
ne se c1..mësc nia plii, y an ne sà 
nia olà che 1 'progres jarà a fini, 
él jënt che pënsa de plii: èiudi 
s1..msi pa pm·dërt al mmm? y al 
crësc l'dejidêr dô les cosses de 
Di. &o, lafestadeNadécwl.l'na­
dé dl Fi de Di se dëida fa de bu an 0 

pinsiers. Chëlbeldi é pm· amm· a 
nos devënté w1. de nos instësc. 

Nadé é dagnora stada na festa 
dla comunité, daverta a diiè y a 
vignnn. Al é da se d~jidré, che 
vignun pôis la fa a èiasa y ch'ru·a 
ne vëgnes no n1.assa traLa itc tl 



rumpl dl tmism. Da Nadé va inèe 
a dlijia de tài, che 1 'a ter tëmp 
dl'ann vëiga mâ i mürs de dlijia 
defora ia. 

Dô na usanza vedla di Romans 
él inèe gnü so nanter cristiagn 
1 'usanza de se scinché val', da 
festes di Sanè, scioche da S . Mi­
curà. Martin Luther tigni püch 
son i sanè, fajô propaganda de fa 
fora de Nadé festa de se scinché 
val' 1-m a l'ater. Inscio él gnü so 
1 'usanza de scinché da San Micu­
rà ai mittms, da Nadé y da Nanü 
a pici y gragn. 

Al à n gran b1-m significat se 
parti fora scincundes da Nadé. 
Propi da Nadé s'à l'bun Di scin­
ché so proprio Fi, na scinc1-mda 
che nos ne podôn nia se davagné 
o mnité. Inscio él gnü so 1 'usanza 
dles scincundes da Nadé. Inscio 
éljënt, dô l'ejëmpl de Di che c1-m 
les scit1Cm1des se tnostra de s' o­
rëi bm1 y de se fa ligrëza un a 
l'ater, pm· rec1-u1escënza y anlici­
zia. 

Pm· podëi scinché, mëssel 
ester ocajiun d' aquisté la roba y 
a chël fin él gnü so l'marèe da 
danNadé. Inco, ch'al é abt_mdan­
za de scioldi, vëgnel inèe magari 

fat de massa de val' vers, gonôt 
a cost dl pinsier al Advënt o Na­
dé. Jënt é plü ria d'acuntënté co 
naota, olà ch' al è la meseria de 
scioldi. 

Al éna bela cossa avëi dessoro­
ra valch pm· la èiasa de jënt ved­
la, pur i orfani, ji a ciafé porsones 
che é te p01j1-m y punsé ill general 
a jënt che â la meseria. Al é i11èe 
l'usanza de dé val' scitlumda ai 
lam·anè y a jënt che sorvësc. Ci­
namai i tiers te stala ciafa valch 
y miù te èiané. 

Chësc recorda n pü che San 
Francësch â fat la proma cripele. 
Mâ sciode che la püra jënt vëgn 
mâ daidada daia gran festa de 
Nadé y l'ater tëmp dl'atm éra 
trop desmëntiada. 

Al iubileo de 150 agn dla èian­
tia "Stille Nacht", l'atm 1968, â 
scrit l'papa Pa1-ù VI: "Sce la èian­
tia "Stille Nacht" é devëntada la 
èiatltia dla pèse, él son chël fin, 
che chësta èim1tia te süa scëm · 
pla parora y melodia it1cünda de 
chë mtica y gran cossa che é gnü­
da scincada al mom1 c1-m Gejù, la 
pèse de Di, fimtana de vigm atra 
pèse son chësc nlOlUl". 

ac 
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Na storia da Nadé 

j 

Nia dalunc da Betlem êl n paur 
dër benestant. Chësc paur ê l'pa­
trun de düè i pastorëc de bisces 
che ê al livel dia mtmt. 

In chë not che i angeli â incun­
dé 1 'Nadé dl redentur te na stal­
ma dia meseria, ê 1 'pat..rr bel ponü 
te so let bun èialt. 

Mo 1 'huninùs, che gnê dai cil, 
l'â descedê fora. 

Ch'al aldî passàn dlungia èia­
sa ia sü famëis dlun s'la cuntan, 
â1 scarzé so 1 'vider düt dassënn 
y scaraiâ fora: "Ci êl pa insnot? 
Ci se tom el pa ite, lascé les bi­
sees y s'un cavé demez!" 

Zënza ti stimâi pa dagnora, mo 
in chësc iade n'êsi nia sta chiè, 
ai jê inant scioch'al ne foss ste 
nia a ter. Sol müs de chisc famëis 
sluntinâl n cêr ct..mtënt, scioch'ai 
ess incunté la fortüna y aijê dlun 
s'la cuntàn inant. 

Düt curiùs, èi che al ess podü 
ester, ascuta l'paru· y al ti parô 
d' avëi aldi fora, ch' al foss suzedü 
na cossa nia da crëi, ch' al foss 
nasciü 1 'Redentur in chësta not. 
Les parores che 1 'paru· ti â aldi 
fora a sü famëis, ti parô a vël val­
'tan fora de jënt, ch'al ê lové so 
y tijê dô. 

"Sc' al foss propi vëi, ch' al ê na­
sciü l'Redentur, mëssi bëgn me 
vis ti 1' samare dala pilicia y t6 la 
ciiiria de lüch. I mëss bëgn mo-
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stré che ch'i sun", se punsâle y 
inscio â1 fat. 

Al ê na not frëida. Scebëgn che 
les stëres sluntinâ dal cil jo, gun­
fedâl sola nëi y l'vënt ti soflâ tla 
müsa, mo al ê tan pilicé ite tl 
man tel y les orëdles sot la ciiiria, 
ch'al sintî ne apëna l'frëit dia 
not. 

I famëis ne n'a l'paru· nia phi 
abiné y al s'â inèe pordü so fostii . 
Mo chësc ne i fajô a vël nia, che 
1 'pat..rr ne podô nia punsé co a che 
1 'Redentur foss nasciü ia in chël 
èiastel. TI salamënt d' ermo saràl 
ponü te na cüna d'or. Can ch 'i va 
ite, dijaràra santa Maria al bam­
bin: "Ciara, ch'al n'en vëgn un 
cun n man tel de pilicia y na ciiiria 
de lüch. Al é l'paur benestant." 

L'paur sona la brunsina, mo 
degiign ne se moiô. "Sce al ne 
n' é da ciafé tl èiastel"' punsâ 
1 'paur, "pôl mâ ester gnü al monn 
jo in la gran èiasa de vila." 

L'vënt soflâ èiam6 plü sterch, 
mo te so somare y sot la ciiiria 
buna èialda se stêl bëgn. Son tru 
n'inct..mtâl degiign; tan phi de 
morvëia se fajôl ch' al odô son 
plaza dlungia l'flsti n n'ëra dër 
ala buna vistida, sigii na petlera 
y cun n pope sol brac. 

Ci ti importa pa a vël chësta 
ëra y al ê tl ji dhmgia ia. Mo 1 'pop­
pe ch'ara portâ sol brac, ti èiarâ 



tan da orëi bun y ti tignô ia sii 
pici brac bludri. L'paur odô, che 
1 'pice tromorâ dal freït. 

Da nn'ater tëmp ne ti essel fat 
tan d 'impresciun, mo in chësta 
not êl diit atramënter; zënza n 
pez punsé, êl ste chit, â tut jo la 
ciüria y ti la tignî ia al pice. Ara 
ê grana assà che 1 'pope podô s'in­
jopé laite. 

"L'pice bambin m'orarà bun 
inèe zënza la ciiiria de liich", 
punsâ 1 'pam· y tl salf mëssi inscio 
m'la tô jo, purater mostra bëgn 
l'samare dala pilicia che ch'i 
sun." 

Ctm chësc pinsier jê 1 'pa ur ia 
dala gran èiasa y stlinghinâ, mo 
tl gran salf êl sciir y degiign ne 
se lasciâ adintëne. "Magari", 
punsâ l'paur, "n'el nia nasciii 
chilô l'divin bambin; mitl éle, 
ch'al side te stiia d'ostaria" . 

Son chëra jê 1 'pa ur ia dal osti, 
mo pur rové ia, messâ 1 'paur èia­
mô n iade passé pur plaza ia y 
dlungia 1 'fis ti ia. Ne vëighel pa 
indô ail ô chë piira ëra cun 1 'pope 
sol bracyalodô, ch'aran'éapëna 
buna da ste so, tan ti jorâle. Da 
nn'ater tëmp fossel passé dlun­
gia ia zënza tan de pinsiers pur 
chë ëra, mo in chësta not êl dot 
atramënter. Al se despiâ l'sama­
re dala pilicia y ti l'metô a chë 

ëra mal vis ti da incër les sciables. 
"L'divin bambin me èiara bëgn 

inèe bun sc'i me prejëntëi zënza 
la pilicia. Al ne fesc nia fora tan, 
sc'i ne sun nia tan. fat so, itnpor­
tant êle, ch'i ciafl tla finada l'di­
vin bambin" . 

Sëgn ne èiarâ 1 'paru· benestant 
veramënter fora nia atramënter 
co n té piire famëi y al se dlaciâ. 
Can ch' al stlinghinâ ia dal os ti, 
ti â chësc dé n roflun. Al ne 1 'â 
nia cunesciii pm· chël ch'al ê. 

"De n pope ne sài io nia; pô 
bëgn ester, ch'al side fora in chë 
stala, ail ô éle inco petleri sura­
not." 

L'paur jê fora dala stala. Can 
ch'al â dauri so l'iisc, udôle ailô 
famëis injlenà jo ch'ai periâ. Al 
odô inée na ëra, a éiaré plii avisa 
êl chë ëra, ch'al â odii dui iadi 
in plaza dhmgia l'flsti; bel im­
punt âra incër les sciables so 
man tel de pilicia. Sëgn ad ô le in­
èe 1 'pope ponii te na èiané iusta­
mënter injopé ite tla ciiiria ch'al 
ti â dé. 

Son chësta savô 1 'paur bene­
stant, ch' al â ciafé 1 'divin barn­
bin, l'Redentm·. Al s'injlenâ jo y 
periâ ailô amesa chi famëis scio­
che vël foss ste 1 'plu dala mese­
ria inanter diiè i atri. 

ac 
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L'feur da S. Martin arfera l'èiaval 
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Scora sërala a Antermëia 

Mëda Albina Alfreider, côga a Wdtental ( t) 
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Fam. de Co:rjel da Rina- zacan 

Fam. da Ties- zacan 
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Oi fesc l'tët de èiampanin a S . Martin 
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Ai fesc l'tët de èiamprutin a S. Martin 
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Pere y tuna de siur An1ando Alft·eider 
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L'famëi s'la gode sôn munt 

Monica 
ySepl 



Fam. dal Pech d'Al Plan 
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Lîstes Regionales Provinziales 1988 

Paisc - Comun Lita Votanè Zetules Zetulcs Zetules Heimat PRI Verè- Pens. FPS PSI oc ppp SVP PCI Lista MSI 
dû sc blanées nu les valides Bu nd Ait KPI A.A. 

Corvara 540 487 13 29 445 8 2 36 6 1 10 116 - 251 2 - 13 
Colfosch 369 350 13 8 329 5 1 21 2 1 1 69 - 227 - 1 1 

CORVARA 909 873 26 37 774 13 3 57 8 2 Il 185 - 478 2 1 14 

S. Linêrt 824 772 22 28 722 2 3 43 5 5 7 194 1 450 2 4 6 
La lia 647 585 19 17 549 2 6 45 2 2 9 126 4 336 2 3 12 

S. éiascian 496 469 7 12 450 1 1 13 - 1 5 144 - 280 3 1 1 

BA DIA 1946 1826 48 57 1721 5 10 101 7 8 21 464 5 1066 7 8 19 

LA VAL 844 799 Il 51 737 12 2 26 1 4 - 137 - 545 2 2 6 

S. Martin 479 459 10 17 432 2 - 21 1 - 1 73 - 329 - 4 1 
Lungiarü 363 341 19 14 308 1 1 10 2 17 2 106 - 161 2 - 6 

Antermëia 210 198 6 10 182 - 1 6 - 3 3 35 - 132 - 2 -

S. MARTIN DE TOR 1070 998 35 41 922 3 2 37 3 20 6 214 - 622 2 6 7 

Al Plan 921 830 13 21 796 Il 6 74 3 3 13 85 - 577 6 7 Il 

La Pli 545 504 8 17 479 7 1 25 - 9 1 74 - 351 2 8 1 
Ri na 391 372 4 4 364 - 2 5 - 3 1 122 - 228 1 - 2 

MAREO 1857 1706 25 42 1639 18 9 104 3 15 15 281 - 1156 9 15 14 

VAL BADIA 6626 6166 145 228 5793 51 26 325 22 49 53 1281 5 3867 22 32 60 



LÎTES DL P ARLAMËNT EURO PEI CH 1989 

• • • • @ 1) 0 œ {i3 
~ 

fi~ • ~ Paîsc-Comun Dërt de Val ores Zet. Zet. Zetoles • lita litadus blanées nu les valôres ~!9 
Cora vara 559 427 23 26 378 6 15 - 186 14 13 32 22 2 2 1 4 81 
Colfosch 373 323 18 Il 294 2 I l 3 176 2 17 14 2 4 1 2 3 57 

S. Linêrt 824 724 66 19 639 5 21 2 344 8 12 56 9 2 3 2 8 167 
La lia 646 546 28 12 506 4 24 8 289 I l 13 43 10 - 2 6 12 84 
S. é iascian 505 417 23 5 389 2 7 3 218 5 8 19 10 1 2 2 6 106 

La Val 855 762 46 12 704 4 14 5 467 7 22 31 7 2 - 4 1 140 

S. Martin 508 428 25 6 397 1 I l 2 287 - 12 16 2 1 1 3 2 59 
Lungiarü 370 33 1 46 7 278 3 5 6 !50 6 10 7 5 - 2 - - 84 
Antermëia 215 186 13 5 168 - 3 3 121 1 8 4 2 - - - 2 24 

Al Plan 948 745 36 21 688 5 33 3 463 14 35 70 12 - 1 8 5 39 
La Pli 548 479 24 3 452 3 6 2 317 1 26 25 2 - - 1 2 67 
Ri na 396 369 22 5 342 1 5 1 243 4 7 12 3 1 - 1 1 63 

CORVA RA 932 750 41 37 672 8 26 3 362 16 30 46 24 6 3 3 7 138 
RADIA 1985 1687 117 36 1534 11 52 13 85 1 24 33 118 29 3 7 10 26 357 
LA VAL 855 762 46 12 704 4 14 5 467 7 22 31 7 2 - 4 1 140 
S. MARTIN 1093 945 84 18 843 4 19 Il 558 7 30 27 9 1 3 3 4 167 
MAREO 1892 1593 82 29 1482 9 44 6 1023 19 68 107 17 1 1 10 8 169 

VAL RADIA 6757 5737 370 132 5235 36 155 38 326 1 73 183 329 86 13 14 30 46 97 1 



Referenduin sol parlainënt d'Europa - 1989 
PAÎSC COMUN Dërt de lita Litadus Zet. valôres Scé Nou Zet. blanées Zet. oules 

Corvara 559 427 359 318 41 58 10 
Colfosch 373 323 270 240 30 47 6 
S. Linêrt/Pedraces 824 724 585 509 76 130 9 
La lia 646 546 461 412 49 70 15 
San éiascian 505 417 330 282 48 78 9 
La Val 855 762 630 521 109 125 7 
San Martin 508 428 343 289 54 82 3 
Lungiarü 370 331 215 185 30 108 8 1 

Antermëia 215 186 157 142 15 29 i 

- 1 

Al Plan 948 745 662 589 73 73 10 
La Pli 548 479 387 346 41 87 5 
Ri na 396 369 338 315 23 29 2 

CORVARA 932 750 629 558 71 105 16 
BA DIA 1985 1687 1376 1203 173 278 33 
LA VAL 855 762 630 521 109 125 7 
S. MARTIN DE TOR 1093 945 715 616 99 219 11 . 
MAREO 1892 1593 1387 1250 137 189 17 

VAL BADIA 6757 5737 4737 4148 589 916 82 



1889 1989 

CASSA RAIFFEISEN 
VALBADIA 

Cun nos é dessigü dot plü scëmpl 
PORTINES: Corvara Tel. 0471 1 836243 

Colfosch Tel. 0471 1 836163 
Badia Tel. 0471 1 839732 
La Val Tel. 0471 1843140 
San Martin Tel. 0474153102 
Al Plan de Mareo Tel. 047 4 1 51180 
TELEX 401 554 R BADIA 
TELEFAX 836295 



Cronich 

Pur la cronich orunse indô re­
cordé valgügn avenimënè dl'ann 
1989 te nosta valada y tl monn. 

Danfora se recordunse apre-
: sciapüch l'tëmp dl'ann passé, 
èiudi che 1 'tëmp à na gran impur­
tanza pur düta la jënt de nüsc 
paisc y inèe senbëgn pur la nato­
ra instëssa. 

Da mez dezëmber d11988 incà 
èina ai 12. de forà l'plü bel tëmp, 
mo degüna nëi y cun tëmperatora 
morjela, inèe de not. 

Sanbëgn che chësc é ste de 
gran dann pur l'turism da d'in­
vêr. I canuns dala nëi ne purdejô 
nia da n'en fa assà. La püèia nëi 
é inèe stada de dann ala natora. 
I jenieri y les brüsces di ciüf dl 
tonn n' ê nia sta curis da nëi y é 
inscio dër troc dlacià. 

Ai ultimi de ienerpudônji èina 
sonsom chi Jûs d'Alfarëi zënza 
messëi toché la nëi. 

Spo él gnü pur val' edemes n 
plü da nio cun val 'picia splijina­
da moscedada cun nëi - dis 
scürs, mo nia frëit. Ai 26. de forà 
20 cm de nëi èina jo ales basses. 

Spo él gnü plü frëit cun val' pü­
èia nëi. I proms 12 dis de merz 
indô bel tëmp y morjel. 

Ai 12. de merz les promes vi­
dunderes a S. Martin. 

Spo indô bel tëmp cun banè de 
néores y val 'picia splijinada èina 
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ai 4. d'auri. Ai 5.4. de not tonn y 
trani, sop nëi èina 1200 m. 

D'auri fajôl bindièé indô val' 
picia nëi so alalt. Inscio é ste auri 
scialdi da nio y da ploia cun de 
té pi ces nëis so al al t. Cina al 
29.4. mol y frësch, spo indô bel 
tëmp èina ai 10. de mà, spo da 
ploia, inèe de gran ploies, spe­
zialmënter dagnora domisdé. In­
scio inant èina ai 7. de jügn. Inèe 
de jügn vàra spo inant cun 1 'bel 
tëmp y inèe bun èialt danmisdé 
y tëmporài domisdé. 

A mez jügn plülere frësch y 
inant col bel tëmp datimisdé y 
tëmporài domisdé. La se cunda 
edema de jügn tëmp da fègn. Chi 
che à sié laota, s'à fat de bun 
fègn. 

Les ultimes edemes de jügn 
tropa ploia cun rogossies te val­
günes valades dla provinzia. Spo 
scialdi da ploia èina ai 17. de iuli. 
Dedô scialdi bel èialt èina ai 
23.7., olà ch'al mët indô man 
1 'bel tëmp danmisdé y les ploies 
domisdé. L'ultima edema de iuli 
dër bel tëmp. 

L'agost à udü scialdi de bi dis 
CUll nanterite de gran ploies. 

L'setëmber é ste plülere mol y 
frësch. An messâ ite cun i ciüf de 
chi sorâsc y chi urè se n'à tut dër 
na ria. 

L'otober é spo gnü cun i plü bi 



dis èina intÙtima. Da doman fe­
ter dagnora la broja jo ales bas­
ses, mo ia pur l'dé bun èialt. De 
pices nëis so alalt âl bele fat jo 
de setëmber y tl mëte man dl' o­
tober. 

Ai 24. de forà élvardüjo la ma­
jun da coldetlames. 

na valada él :i.tidô gnü frabiché 
seialdi trop, plü co a ter ti pici pa­
ise. 

La sajun di furesti da d'isté é 
stada dër buna y plü lungia y à 
podu inscio stopé val' cunt coce 
dl 'invêr inèe zënza funguns! 

Podun pa bën impô ringrazié 
Chëlbeldi. Un düè :indô albü da 
vire plü co assà y an vëiga dër 
gonôt, che jënt à inèe de massa 
y ai ne sà nia plü da -se l'amini­
stré. 

Da baudié savunse, mo da tô 
èi che Chëlbeldi se lascia crësce 
bel debann ... da tô chël sunsi go­
nôt massa fraè. Ciarede mo, tan 
de prà che ne vëgn nia sià. An 
dise: Al ne paia nia la mëia, al 
ne paia nai fora. Mo io oress pur­
dërt damané: Pu, èi él pa purdërt 
che paia fora? Sfrüté i atri cun 
fa domandes dô contribuè y da­
mané paghes che scraia vendëta 
al cil?? El chël che paia fora?! 

L'ann passé él inèe gnü inaugu­
ré l'rufugio Franz Kastner al V al­
lon dl Boé. Al é ste na gran festa 
pur gragn y pici. TI salf dl es ma­
nifestaziuns dl'Istitut cilltural 
Micurà de Rü a S. Martin à l'Isti­
tut cultural deburiada cun EpL 
organisé 6 mostres d' ert che é 
gnüdes vijitades da dër tropa 

jënt. I artisè ê: Otto Irsara, Albert 
Mellauner, Lois Rottonara, Mar­
tin Demetz, angel Morlang y Em­
merich Kastner. D'atres manife­
stazit.ms ctÙturales él gnü fat te 
de plii postè dla valada. 

De setëmber s' èl abiné a Rina 
dotes les musighes dla valada tl 
èiamp dl sport pur soné y fa festa. 

A Rina y a Al Plan àn inèe fat 
festa pur i 100 agn la Cassa Raif­
feisen dla valada, che à albü so 
prom post a Rin~. 

Son Incisa da Corvara él gnü 
fat de setëmber 1988 la festa di 
Ladins. 

TI gran monn podtmse recor­
dé, che Südtirol à ciafé 1 'ann pas­
sé n Landeshauptmann nü tla 
porsona de Dr. Luis Durnwalder 
da Falzes: Dr. Sylvius Magnago 
à lascé chësc gran laur dô da tan 
d 'agn ch 'al à aministré nosta 
provinzia cun sapienza y cosciën­
za. de tan tropes cosses ti sunse 
debit n bel gran "dilan". L'vedl 
Landeshauptmann de Tirol 
Eduard Wallnofer é mort. 

Adom cun Magnago él ste does 
porsones che à fat tan dl bëgn 
pur dot Tirol. 

Ai 14. de merz 1989 él inèe 
mort l'illtima Kaiserin dl'Au­
stria, Kaiserin Zita von Wab­
sburg tl' eté de oramai 97 agn. Al 
ê la vedova de Kaiser Karl, che 
â messé muri tl'exil. 

D'otober él sten gran trema­
roz a S. Farnzisco tl'America y 
valgügn dis dô tla China. 

Nosta valada é gnüda stravar­
dada da de gran desgrazies y i 
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podun zënz'ater di, ch'al é ste 
tropa sanité te nosta valada l'ul­
timo ann. N pü de té coies él pa 
bëgn düt l'ann. 

Da recordé él èiamô la benedi­
sciun y inauguraziun dla èiasa 
dla Scora elementara y dla Scoli­
nad 'Al Plan y dla éiasa dla Scora 
elementara d'Antermëia. La èia­
sa dla scora elementara y dla ca­
lonia noia da Lungiarü vëgn me­
tüdes sot a tët y inscio saràl te 
dota la valada scores noies. 

An à inèe restauré 1' èiampanin 
dla dlijia da La Pli y la dlijia defo­
rajo da Lungiarü. 

I à inée odü, ch 'al é gnü restau­
ré 1' èiampanin dla dlijia vedla 
da La Val. 

Al foss pa bëgn novi tés de vigni 
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paisc dla valada da lascé a savëi 
a düè i ladins, mo l'scrivan de 
chëstes lignores n'à nia l'carac­
ter da salté an paisc a l'ater a tô 
so novités y inscio ne pôl nia sa­
vëi dot cant. Ara desplêsc das­
sënn, mo ara n'é mefo n iade nia 
atramënter. Fa ne pô ste nia! 

Y inscio la lasciunse indô nia­
de avarëi pur chësc ann. 

I s'augüri èiamô dot l'bun de 
vigni vers, laprô ch 'i ëis dër nët 
te ostes èiases, incër ostes èiases 
ia, dô chi trus y son ostes plazes 
y indlunch te üsc paisc ... y sc'i 
urëis èiamô val, spo cumpréssel 
mefo! 

Dot l'bun y a s'udëi n n'ater 
iade, olà che l'Calënder zele­
brëia 30 agn de vita. 



Cornîsc de vigni sort 
y por vigni gust 
Gran lîtà de chedri, 
spidli y vidri artlstics 

Milesi Mario 
GLASDEKOR 

BORNECH 
Strada S. Laurënz, 25 
Tel. 0474121474 

Lates de decoraziun y por corn ise, corn ise por chedri, cornîsc tl stil baroch, 
portaretraë, cornisc de metal cun rampins de segürtè, chedri, stampes 
artistiches, raprejentaziuns figurales, composiziuns modernes, 
motivs religiusc, insijiuns, cuntrades, ciüf y natora morta, chedri de tiers 
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MAXHOF 
HOTELTEXTIL \\ 

Leè, leé da plumin, 
plumàc, madroc. 
La plüma vëgn 
puzenada. 
Blanéiaria cul inom 
cuji ite: da mësa, 
da bagn, da let, 
da éiasadafüch. 

Pur ôsc Hotel : Blanèiaria da Max Hoffer Hoteltextil al engros 
39031 Burnech , Str. Beda Weber 28 Tel. 84424 
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E.INNERHOFER AG. 
BRU NECK 

DANTESTRASSE 1 
TEL. 0474/85133 -TELEX 400519 
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Tres n 
tàch danfora! 

---· . . · 
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Bornech - Porta de S. Florian - Türesc 
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Finestres Südtirol 
lnterpack OHG 
de Seeber Davide 

GAIS (BZ), Zona industriala 
Tel. (0474) 54257 

RNESTRES de lëgn 

PORTES y ÜSC son mosôra 

LISCIOS y rolôs con cuertl 



ro 
01 
0) 

Se 'Ma-4e~ de ~4e~l 

Frabiché danü cun material sann, restrotorè frabicaè 
vedli cun la dërta lîta di materiai 

Sce an ô renovè, resanè o sparagné energia .. . 
dai tët èina ales plates da tunz y da parëi .. . 
son nos podëise Ves tralascè! 

MATERIAL DA FRABICHÉ 

BAruJmE 
39031 Bome<h, Stroda S. Lourënz, 41 -Tel (0474) 85451/21068 
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PUZENÈ LEGUANT DA »filbert« 
TEL. 51067- AL PLAN DE MAREO 

S. MARTIN 
Zona Artejanala Nr. 58 

Tel. 0474/53400 

Fej laurs de fer batü a man 
por èiases privates , hotl y bo­
tëghes ; feriades de finestra y 
de porta, crusc da mort, de 
bel patüc por infornl la èiasa 
y por scincundes. Fej inèe 
massaries de fer par paurs. 



Ose partner por le fabriché 

~~~~-Jl&JriJIItoHG 
frêdesc SARTORI 

Materiai de fer 
y 

materiai par frabiché 

39030 S. Laurënz- Str. Bornech, 5- Tel. 0474/44555 

RE1P7EMEQ ~·~ .... 
ÔRI DA SCIALDÉ DL' 

~ Agip 
PIDRO - BADIA (BZ) 

Tel. 0471/843133- 843170 
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DROGHERIA SPEZIALISADA - PERFOMERIA 

- CORSETTERIA - CORUSC - ARTICOLI DE 

COSMETICA Y ARTICOLI SANITERS - ERSES 

ROBERT von ZIEGLAUER 

AUTOELETRICA - PUMPES A INIEZIUN 

Sîs eletriches - Autoradio 



Butëga 

SPOrT KOSTner 
Curvara 

Kastner Walter & Co. Sne 

Tel. 836117 

Articli de sport - CONFEZIUNS 
Folieé y Suvenîrs 

De vigne sort de roba - Mangiaria 

RESTORANT y PIZZERIA " LA MA J U N " a LA ILA 
Tel. 0471/847030 
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Tasces 
Manëces 
Articli da 
scincunda 
Am breles 

CORAN 
ESC LUS IF 

Y BEL 

DIT A 

TISCHLEREI 

Cufres 
Dot fat con stil 

sportif 
classich 

funzional 

MIRIBUNG PAUL- éiAMPLO 1 LA VAL 
Tel. 0471 18431 95 

De vigni sort de mebli son mosëra 
stëes - éiasadafüchs - éiamenes 



cujiné miu cun de manincor 
anfat sce frogora combina o singui 
con frogora de manincor 
Ves arjignëise ite bun 

frogora a lëgna o a éiarbun 
frogora a gas - frogora elètrics 

frogora a scialdamënt zentral 
lavandins cun frigo o mascînn da lavè jë incorpora 

f 100 • dimension! cm 100x60x65 ~ - "' . ·~···"· 
Mair-Zeugschmied BORNECH- TEL. 85515 
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BUTËGA ELECTRO-TECNICA 

BORNECH 

Strada Zentrala nr. 62 -Tel. 85 2 39 

Se pîta 

Aparac dia Radio y Televijun de marches talianes y forestes -
Gramofons y plates - Magnetons - Mascins da lavé y frigidaires -
Plumac electrise y aparac da assüié i ciavëis - Soprësces - Mascins 
dai cafté - Aparac electrise da to jo la berba y düc i atri aparac 

electrise 

POR OSC INTERESSE: Sce ëis da cumprè 

Mascins da cujl 
Mascins da lavè y dütes les atres mascins pur éiasa 
de vigne sort d'aparac electrise por ciasa, da pozenè tune, dla­
ciadëres 
Radio y aparac dia Te 1 ev i j u n 

Electro PAUL DAPOZ 
LAILA- Tel. (0471) 847005 

Al vëgn cuncè mascins da cuji "Necchi" y fat d'atres reparatures 

CURÛSC 
DEMATTIA 

PATRUN : WILLI PLANK 

Material por depenjadûs 
y artisé, 
por caroziers 
y industria 

BORNECH, Tai. 0474/85595 
Str. M. Pacher nr. 8 

Consëis da n profescionist 



HEINRICH FRENA & Co. 
BORNECH - Strada Europa 20 -Tel. 0474/85718 

- ufize de consulënza assigurativa 
- raprejentanza de compagnies primaries nazionales y esteres d'assiguraziun : 

ZURIGO Assigüraziuns (Soc. Svizra) 

SAPA S.p.a. Assigüraziuns 

R + V Allgemeine Versicherung AG 
(grup Raiffeisen y Banches Popolares) 

VIT A (Compagnia de Siigüraziuns sola vita) (Soc. Svizra) 

TOLÉDE CUNSËI DA NOS PUR ESTER SIGÜSC DE ESTER BUN ASSIGURÀ 

ELECTRO OHG/snc 

RADIO MAIR- Sornech 
Tel. 85247 - Strada Zentrala nr. 70 

BUTISA SPEZIALISADA POR: 

Radio 
Televijiùn 

Mascins da lavé 
Dlaciadoies 

lmpianè stereo HOME-COMPUTER Forgurés a gas y electrise 

Plates y cassëtes de musiga - Reparaziuns de radi y aparaé TV 

VIDER Y PORZELANN 
MASSARIES POR CIASA Y CIASADAFÜCH, HOTEL Y USTARIA 
PATÜC DE CIASA 
COSSES D'ERT POR LA CIASA 
ARTICLI POR SCINCUNDES 

K. NEUHAUSER 
BORNECH - Tel. 85 2 97 



PEZZEI HANNI + CHRISTIAN 
BORNECH- Strada Michael Pacher- Tel. 85811 

ARTICOLI DE GUMI Y DE PLASTICA: 
Ros de gumi por bagnè l 'urt - Manti, gormà, mancëces 

y stivà de gumi - cioi a cone (Keilriemen) - Ani de 

gumi por mascins dai lat - Condles, bozes y copes de 

plastica - Tovaies de mësa - Tapeè de plastica y 

ros de plastica y ros pur la condüta da l'ega. 

Düè üsc dejideri por s'arjigné ite la èiasa po gni ademplis 
Ciafëis da nos in gran lita 
MEBLI de vigne sort y grandëza 

TEPIHS 
MEBLI FAè SON MESüRA pur vignun l ' dërt in qualité y prise. 
Al vëgn inèe dé cunsëis dl mestir in chësta materia . 
Gnide a se ciafé y a udëi tla 

Ciasa di Mebli 
PEINTNER 
SAN LAURENZ · Tel. 86 3 28 

Federico Ploner 
39030 PEDEROA 
Tel. (0471) 843120 

0 fej laûrs da spang/er son tët 
o met s6 finestres de tët 
o fej band/es por l' ega éialda 
0 fej vasches de ram por ciüf 
o desdlacia condütes da/' ega 



CONFEZIUNS 

C o r v a r a - Pescosta 

~ ~- .1_ ·-~ -~ ~- - _ L sri 
..;J.-=>~e,e, GmbH 

39031 BURNECH · Tel. 0474/85425 

LA BUTËGA SPEZIALISADA: 

..,.. pur bel porzelann, pur spidl fin y arjënt ütl pur èiasa, 

..,.. pur patüc cja ri da fà belaîta. 

L'HOTEL SERVICE 

a prise bâsc, bona cualitë y in gran lita. 

Canche urëis dorturé so la éiasa, scioche: 

- depënje les talares 
- fa bela la falzada 
- o inée mëter ite d' atri tune 
- y fà stramëses de plates de ghips 

cherdéde la f irma de 

GUIDO TAVELLA 
LA VAL- Tel. 0471/843116 



Tong 
LAILA 

Tel. 0471/847026 

Confeziuns- Guané "Trachten" -Roba da mangé 
Articoli de sport - Chertes y Folieè 

TÜRENWERK 
G.m.b.H. KIENS S.r.l. 

BLASBICHLER & RUBNER 
Tel. 0474/55225- 55208 

PASTICCERIA - KONDITOREI 

i8~ R.WINKLER 
' lr-11 

t~.,..,\ 
/ BORNECH - Strada de Cité 9 

Tel. 0474/84635 

Tortes desvalies por noza - compll i agn - sant inom 
"Confetti" por noza - batejimo - crejima - prbma comuniun 



VISITATE QUVE~ESUCHEN SIE 

~-- s '1~ .. 
c~ \\ANSJ Po r-S S. VIGILIO Dl MAREBBE ENNEBERG ~0 -._~ Tel.51256 

articoli sportivi - Sportartikel 
abbigliamento sportivo - Sportbekleidung 

articoli da regala -Souvenirs 
giocattoli - Spielwaren 

articoli fotografici - Fotoartikel 
artigianato locale - Heimische Kunst 

Tescere d'ert 

GAIDRA 
de laco Schuen & Co. OHG/snc 

PEDEROA 

Castlunger Carlo 
Feur artistich 

San Martin de TorN. 18- 39030 (BZ)- Tel. 53234 

Fej laurz de fer batü, de ram y de latun 
scioche loms, ores de metal laurè, 

cint6nes por guanc da Zacan y tan de atri 
pici laurz de artijanat artistich 

Butëga dai éialzâ 

A. Falk - Arpadus 
Bornech - Str. Zentrala, 28 - Tel. 85500 - dlungia le "Stadt Caffee" 

éialzâ por pici y gragn buna cualité 

de bogn prise A s'odëi 
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T 
chuh)faucB 
omaser 

39031 Bornech- Str. Bruder-W illrom, 2 - Tel. 0474/ 85114 

Gran lîta - de bogn prise 
Al vëgn inée cuncé éialzé 
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Te vigni Familia 

Laldun I'Signur 

Liber de oraziuns y è ianties 

928 pl. 

Richard Scan·y 
Mî prôm dizionar 
cun passa 1200 dessëgns 

(par mituns) 

79 pl. 

Bepe Richebuono 

Storia di ladins 
dies Dolomites 

ca. 200 pl. 

da apostè pro: , .. 
Istitut Ladin "MICURA DE RU" 
San Martin de Tor 
Tel. 0474/53 11 0/53320 

1. Al ê n iade 
y 

2. La uma cunta 

Cassëtes cun stories por mituns 
(cassëta + liber) 

èiantè cun plajëi 

cun 80 è ianties ( + notes) 

y n grom de rimes por mituns 

208 pl. 

Loi Craffonara 

1 Ladins dies Dolomites 
Lingaz - pre istoria - storia 

s ituaz iun dl dédainco 

36 pl. 
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•• 
DUT VA ••• 

Liberté zënza confins 

Fiat Panda 
e~4x4 

Ara Tira con cater rodes 

FUJINES AUTORISADES 
F. Rottonara - LAILA 

·· AUTOHAUS MOSER A. Vallazza - PIDRÔ 
BRUNICO/BRUNECK- Tel. 84312 



Tegalit 

DIVISIONE DELLA BRAAS ITALIA S.p.A. 

~EDE 

G9030 CHIENES (Bolzano) - Tel. (0474) 55381 (5 li nee r.a.)- Fax (0474) 55385 

DIREZIONE VENDITE SUD 
00065 FIANO ROMANO (Roma) -Tel. (0765) 255366 - Fax (0765) 255467 

STAB ILI MENTI 
2501 7 LONATO (BS)- Tel. {030) 9130355-37 - Fox (030) 9131073 
27030 CASTELNOVETTO (PV)- Tel. (0384) 63037-38 - Fox (0384) 63051 
35010 CURT AROLO (PD) - Tel. (049) 5591055-02 - Fox (049) 5591281 
39030 CHIEN ES (BZ) - Tel. (047 4) 55308 - Fox (047 4) 55385 
10090 S. GIORGIO CANAVESE (TO)- Tel. (0124) 35266-67 - Fox (0124) 35673 
47032 BERTINORO (FO) - Tel. (0543) 448407 - Fox (0543) 448249 
00065 FIANO ROMANO (Roma)- Tel. (0765) 255366 - Fox (0765) 255467 
87046 MONT ALTO UFFUGO (CS) - Tel. (0984) 934105-87 - Fox (0984) 934349 
82100 BENEVENTO - Tel. (0824) 43804-266 - Fox (0824) 53415 
93100 CALTANISSETTA - Tel. (0934) 26549-877- Fox (0934) 82513 



Vi o tbcunsié! 


